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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefidhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
demEinsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Universal-

schneider

» Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

» Achten Sie beim Schneiden auf spannungsfiihrende
Leitungen. Es besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie beim Schneiden niemals die Hand vor dem
Messer. Es besteht Verletzungsgefahr.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Das
Tragen des Elektrowerkzeugs mit lhrem Finger am
Ein-/Ausschalter kann zu Unfallen fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
=2\ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

[m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von flexib-
len, weichen Materialien bis zu einer Starke von 11 mm, wie
Teppich, PVC, Karton, Lederarten, Stoffe und dhnliche Mate-
rialien.

Es st geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.

Randelschraube

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Control®

justierbares Schutzblech (2 -11 mm)
Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Akku

Akku-Entriegelungstaste

Taste fiir Ladezustandsanzeige
Akku-Ladezustandsanzeige

Schneidmesser

O oo ~NOOOCGTA WNR
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11 Schraube fiir Messerbefestigung
12 Fiihrungskufe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-

dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Universalschneider GUS 10,8 V-LI
Sachnummer 3603JB29..
Nennspannung = 10,8
Leerlaufdrehzahl min?t 700
Schneidleistung/Akkuladung

(4 mmPVC) ca. m 230

(nur fir 1,5-Ah-Akku)

Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,0

Geréusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) tiberschrei-

ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten Gibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Deutsch |7

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Grafikseite aufgefiihrten
Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei [hrem
Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollsténdig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °Cund 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 9 zeigen

den Ladezustand des Akkus 6 an. Aus Sicherheitsgriinden ist

die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-

werkzeuges moglich.

- Umden Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 8
am ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie
gedriickt.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Akku entnehmen (siehe Bild A)

- Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 7 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder B1 -B2)

» Das Schneidmesser kann wahrend des Betriebs warm
werden. Lassen Sie das Schneidmesser vor dem Ent-
nehmen abkiihlen.

- Losen Sie die Randelschraube 1 und stellen Sie das
Schutzblech 3 ganz nach oben.

Bosch Power Tools
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- Drehen Sie mit Hilfe eines Schraubendrehers das Schneid-
messer 10 so lange, bis ein Loch des Schneidmessers of-
fenist.

- Stecken Sie einen diinnen, stabilen Gegenstand (z.B. ei-
nen Nagel) in das offene Loch, um das Schneidmesser zu
blockieren.

- Losen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung 11.

- Entfernen Sie den Gegenstand, den Sie zum Blockieren
des Schneidmessers verwendet haben.

- Heben Sie das Schneidmesser leicht an und ziehen Sie es
nach unten heraus.

- Setzen Sie das neue Schneidmesser mit der abgeschliffe-
nen Kante nach auBen auf die Werkzeugaufnahme auf.
Achten Sie darauf, dass das Schneidmesser auf der Werk-
zeugaufnahme einrastet.

- Ziehen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung wieder
fest.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 wieder auf die zu schneiden-
de Materialstarke ein und ziehen Sie die Réndelschraube 1
wieder fest.

Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

- Setzen Sie den geladenen Akku 6 in den Griff ein, bis die-
ser spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach vorn, sodass am Schalter ,I“ er-
scheint.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen

entladenem oder liberhitztem Akku ab, dann schalten Sie das

Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 4 aus. Laden Sie

den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das Elektro-

werkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst bescha-
digt werden.

Arbeitshinweise

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Beriihren Sie wahrend des Betriebs niemals das
Schneidmesser 10.

Die Schneidleistung des Elektrowerkzeugs hangt ab von den

zu schneidenden Materialien und dem Ladezustand des Ak-

kus.

Ein iiberhohter Vorschub mindert je nach Akku-Ladung er-

heblich das Leistungsvermogen.

Halten Sie das Schneidmesser immer frei und sauber von Ma-

terialresten.

Die Fiihrungskufe 12 darf beim Schneiden nicht verkanten

und muss parallel zur Schnittfliche ausgerichtet sein.

Bei einem unsachgemaBen Einsatz wird das Schneidmesser

unscharf.

Diinne Materialien wie Stoffe konnen beim Schneiden in das
Elektrowerkzeug eingezogen werden und verklemmen. Drii-
cken Sie deshalb bei diesen Materialien nicht zu stark, um gut
schneiden zu kdnnen. Halten Sie sie beim Schneiden auf
Spannung und schneiden Sie langsam.

Entfernen Sie eingezogenes Material nicht wéhrend des Be-
triebs und schalten Sie vorher das Elektrowerkzeug mit dem
Ein-/Ausschalter 4 aus.

Optimale Schnittergebnisse kdnnen Sie am besten durch
praktische Versuche ermitteln.

Schutzblech einstellen

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne das
Schutzblech 3.

Um einen optimalen Schutz vor Verletzungen Ihrer Finger zu

erreichen, miissen Sie vor jedem Arbeitsgang das Schutz-

blech auf die zu schneidende Materialstarke einstellen.

- Losen Sie die Randelschraube 1.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 so ein, dass es auf dem zu
schneidenden Material locker aufliegt.

- Ziehen Sie die Randelschraube 1 wieder fest.

Hinweis: Stellen Sie das Schutzblech 3 nach jedem Gebrauch

des Elektrowerkzeugs und bevor Sie eine Uberpriifung oder

Wartung durchfiihren ganz nach unten.

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Control“

Die rote Linie auf der Schutzhaube (Schnittlinienmarkierung
,Cut Control“ 2) zeigt Ihnen die Schnittlinie des Schneidmes-
sers 10 an.

Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug prazise entlang der
auf dem Werkstoff markierten Schnittlinie fihren.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches von
0-70 °Cwird die Drehzahl reduziert oder das Elektrowerk-
zeug schaltet ab. Bei reduzierter Drehzahl lduft das Elektro-
werkzeug erst nach Erreichen der zulassigen Akkutemperatur
wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Abschaltung
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den Akku ab-
kiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von 0 °C bis

50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto lie-

gen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Beim Schneiden kdnnen sich Materialreste unter dem Schutz-

blech sammeln.

- Reinigen Sie das Schutzblech 3 regelmaBig mit einem Pin-

sel oder einem leicht angefeuchteten Tuch.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Deutsch |9

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Bosch Power Tools
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt , Transport®, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
A WARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained

cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

160992A008((17.1.13)
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» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Universal Cutters

» Do not work materials containing ashestos. Asbestos is
considered carcinogenic.

» While cutting, pay attention for “live” wires. Danger of
injury.

» While cutting, never guide your hand in front of the
blade. Danger of injury.

» Prevent unintentional switching on. Carrying power
tools with your finger on the On/Off switch can lead to ac-
cidents.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

F \_ Protect the battery against heat, e. g., against

ture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-

ed on the nameplate of your power tool. When using oth-

er batteries, e.g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

O continuous intense sunlight, fire, water, and mois-
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Product Description and Specifica-

tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting flexible, soft materials of
up to 11 mmin thickness, such as carpet, PVC, cardboard,
leather, fabrics and similar materials.

It is suitable for straight and curved cuts.

Product Features
The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.
1 Knurled screw
2 “Cut Control” cutting-line mark
3 Adjustable blade guard (2 -11 mm)
4 On/Off switch
5 Handle (insulated gripping surface)
6 Battery pack
7 Battery unlocking button
8 Button for charge-control indicator
9 Battery charge-control indicator
10 Blade
11 Blade screw
12 Guide edge

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless Universal Cutter GUS 10,8 V-LI
Article number 3603JB29..
Rated voltage V= 10.8
No-load speed mint 700
Cutting capacity/charged bat-

tery (4 mm PVC), approx. m 230
(only for 1,5 Ah battery)

Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.0

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,<2.5m/s?, K=1.5m/s.

Bosch Power Tools
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The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-

riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Assembly

Battery Charging
» Use only the battery chargers listed on the graphics

page. Only these battery chargers are matched to the lith-

ium ion battery used in your machine.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The Lithium-lon battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °Cand 45 °C. A long battery service life is achieved
in this manner.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
9 indicate the charge condition of the battery 6. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

- Toindicate the charge condition, press and hold button 8
of the switched off machine.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3

Continuous lighting 2 x green >1/3

Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

Removing the battery (see figure A)

- Toremovethe battery 6, press the unlocking buttons 7 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not ex-
ertany force.

Changing the Tool (see figures B1 -B2)

» The blade can become warm during operation. Before
removing, allow the blade to cool down.

- Loosenknurled screw 1 and set blade guard 3 to the upper
position.

- Rotate the blade 10 with a screwdriver until one of the
holes in the blade is free (uncovered).

- Insertathin, sturdy object (e.g., a nail) into the free hole,
to block the blade.

- Unscrew the blade screw 11.

- Remove the object with which you blocked the blade.

- Slightly lift off the blade and pull it out towards the bottom.

- Attach the new blade onto the tool holder ensuring that the
ground edge of the blade faces you.
Pay attention that the blade engages onto the tool holder.

- Tighten the blade screw again.

- Adjust blade guard 3 to the material thickness to be cut
and tighten knurled screw 1 again.

Operation

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool. Us-
ing other batteries can lead to injuries and pose a fire haz-
ard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

- Insert the charged battery 6 into the handle until it can be
felt to engage and faces flush against the handle.

160992A008((17.1.13)
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Switching On and Off
- Tostart the machine, push the On/Off switch 4 forward so
that the “I” is indicated on the switch.
- To switch off the machine, push the On/Off switch 4 to-
ward the rear so that the “0” is indicated on the switch.
To save energy, only switch the power tool on when using it.
The Lithium-lon battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.
Note: If the machine should automatically switch off because
of adischarged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 4 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Working Advice

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» Never touch the blade during operation 10.

The cutting performance of the machine depends on the ma-
terials to be cut and on the charging condition of the battery.
Depending on the charge condition of the battery, excessive
feed considerably reduces the performance capability.

Always keep the blade free and clean of material remainders.

The guide edge 12 may not become wedged during cutting
and must be aligned parallel to the cutting surface.

Improper use will make the blade dull.

Thin materials, such as fabrics, can be pulled into the machine
during cutting and become wedged. Therefore, do not apply
too much pressure with such materials in order to achieve
good cutting results. During cutting, apply sufficient tension
while holding fabrics and cut slowly.

Do not remove drawn in material during operation and switch
the power tool off first with the On/Off switch 4.

Optimum cutting results are best determined through practi-
cal testing.

Adjusting the Blade Guard

» Never operate the machine without the blade guard 3.

For optimal protection of your fingers against injuries, the

blade guard must be adjusted to the material thickness being

cut before each work step.

- Loosen the knurled screw 1.

- Adjust blade guard 3 in such a manner that it faces loosely
against the material to be cut.

- Tighten knurled screw 1 again.

Note: Position the blade guard 3 completely down each time

after using the machine and before carrying out an inspection

or maintenance.

“Cut Control” Cutting-line Mark

The red line on the blade guard (“Cut Control” cutting-line
mark 2) indicates the cutting line of the blade 10.

This allows for precise guiding of the machine alongside the
cutting line marked on the material.

English |13

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the machine cannot be overload-
ed. In case of excessive loading or when exceeding the allow-
able battery temperature range of 0-70 °C, the speed is re-
duced or the machine switches off. In case of reduced speed,
the machine will not run at full speed until after reaching the
allowable battery temperature again. In case of automatic
shut-off, switch the machine off, allow the battery to cool
down and then switch the machine on again.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
0°Cand 50 °C.Asanexample, donotleave the battery inthe
car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

While cutting, material residue can accumulate under the
blade guard.

- Clean the blade guard 3 regularly using a brush or lightly
moistened cloth.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of

the machine.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



14 | English

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories
;A and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109

Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 14.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



16 | Francais

pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour découpeurs uni-
versels sans fil

» Ne pas travailler de matériaux contenant de amiante.
L’amiante est considérée comme étant cancérigéne.

» Lors du découpage, faire attention aux conduites sous
tension. Il y a un risque de blessures.

» Lors du découpage, ne jamais mettre la main devant la
lame. Il y a unrisque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. Porter I'outil électro-
portatif ayant le doigt sur l'interrupteur Marche/Arrét est
source d'accidents.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ \_ Protégerl’accude toute source de chaleur,comme

_i@ p. ex. Pexposition directe au soleil, au feu, a 'eau

et a Phumidité. |l y a risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de I'outil élec-
troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d'ac-
cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres
fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-
tériels causés par des accus qui explosent.

Description et performances du pro-
duit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a couper des matériaux
flexibles et doux d’une épaisseur allant jusqu’a 11 mm tels
que tapis, PVC, carton, différents cuirs, tissus et matériaux si-
milaires.

Il est approprié a réaliser des coupes droites et curvilignes.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.
1 Vis moletée
Marquage du tracé « Cut Control »
Tole de protection réglable (2 -11 mm)
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée (surface de préhension isolante)
Accu
Touche de déverrouillage de 'accumulateur
Touche du voyant lumineux indiquant I'état de charge de
laccu
9 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
10 Lame
11 Vis de fixation de la lame
12 Patin de guidage

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O ~NOOOGThA WN
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Caractéristiques techniques

Découpeur universel sans fil GUS 10,8 V-LI

N° d'article 3603JB29..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse a vide tr/min 700
Puissance de coupe/charge-

ment d'accu (PVC, 4 mm) env. m 230
(seulement pour accu de

1,5 Ah)

Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de 'ou-
til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser
80dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de l'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.

Déclaration de conformité € €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montage

Chargement de I’'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des
graphiques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu a
jons lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

L'accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui

ne permet de charger 'accu que sur une plage de température

entre 0 °Cet 45 °C. Ladurée de vie de I'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 9 indiquent I'état de

charge de I'accu 6. Pour des raisons de sécurité, I'interroga-

tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-

troportatif est a l'arrét.

- Pourindiquer I'état de charge, appuyez sur la touche 8,
I'outil électroportatif mis hors service, et maintenez-la ap-
puyée.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Retirer I'accu (voir figure A)

- Pour sortir l'accu 6, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 7 et sortez l'accu a l'arriére de l'outil électroportatif.
Ne pas forcer.

Changement d’outil (voir figures B1 -B2)

» La lame peut chauffer pendant l'utilisation. Laissez re-
froidir lalame avant de laretirer.

- Desserrez lavis filetée 1 et positionnez la tole de protec-
tion 3 tout en haut.

- Tournezlalame 10 a l'aide d’'un tournevis jusqu’a ce qu’'un
trou de la lame soit ouvert.

- Faites passer un objet mince, stable (p. ex un clou) a tra-
vers le trou ouvert pour bloquer la lame.

- Desserrez la vis de fixation de la lame 11.

- Retirez l'objet utilisé pour bloquer la lame.

- Soulevez légérement la lame et retirez-la en exercant une
pression vers le bas.
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- Montez la nouvelle lame sur le porte-outil, le bord aiguisé
vers |'extérieur.
Veillez a ce que la lame s’encliquette sur le porte-outil.

- Resserrez fermement la vis de fixation de la lame.

- Ajustez la tole de protection 3 a nouveau a I'épaisseur du
matériau a couper et resserrez la vis filetée 1.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Mise en service

Montage de P’accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de P'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

- Montez I'accu chargé 6 dans la poignée jusqu’a ce qu'’il
s’encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la
poignée.

Mise en Marche/Arrét

- Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussezl'in-

terrupteur Marche/Arrét 4 vers I'avant de sorte que « I »
apparaisse sur linterrupteur.

- Pour éteindre ['outil électroportatif, poussez l'interrup-
teur Marche/Arrét 4 vers l'arriére de sorte que le chiffre
« 0 » apparaisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Note : Si l'outil électroportatif s'arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez I'outil
électroportatif hors marche au moyen de 'interrupteur
Marche/Arrét 4. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant

de remettre en marche l'outil électroportatif. L’accu risque si-

non d’étre endommagg.

Instructions d’utilisation

» Ne sollicitez pas Poutil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Ne touchez jamais la lame 10 pendant utilisation.

La puissance de coupe de l'outil électroportatif dépend des

matériaux a couper et de I'état de charge de I'accu.

Une vitesse d’avance excessive réduit sensiblement la puis-

sance de coupe par charge d’accumulateur.

Tenez la lame toujours propre et exempte de tout restes de
matériau.

Le patin de guidage 12 ne doit pas coincer lors du découpage
et doit étre orienté parallélement au tracé de coupe.

Une utilisation non conforme émousse la lame.

Les matériaux fins tels que les tissus peuvent étre happés par
I'outil électroportatif lors de la coupe et se coincer. Ne pres-
sez pas trop fort pour pouvoir bien couper ces matériaux. Te-
nez-les tendus lors de la coupe et coupez lentement.

Ne retirez pas le matériau coincé alors que l'outil est en
marche et arrétez I'outil électroportatif a I'aide de l'interrup-
teur Marche/Arrét 4.

Pour obtenir des résultats de coupe optimaux, effectuez des
essais pratiques.

Réglage de la tole de protection
» Ne faites jamais fonctionner Poutil électroportatif sans
tole de protection 3.

Afin de bien protéger vos doigts contre une blessure éven-

tuelle, réglez la tole de protection avant chaque opération de

travail sur I'épaisseur du matériau a couper.

- Desserrez la vis moletée 1.

- Ajustez la tole de protection 3 de maniére a ce qu’elle re-
pose sur le matériau a couper.

- Resserrez lavis filetée 1.

Note : Positionnez la tole de protection 3 tout en bas aprés

chaque utilisation de 'outil et avant d’effectuer des travaux de

contrdle ou d’entretien.

Marquage du tracé « Cut Control »

La ligne rouge sur le capot de protection (marquage du tracé
« Cut Control » 2) vous indique le tracé de la lame 10.

Ceci vous permet de guider I'outil électroportatif de fagon
précise le long du tracé de coupe marqué sur la matiére.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Sivous utilisez I'outil électroportatif conformément a sa
conception, il ne peut pas subir de surcharge. Lors d’'une sol-
licitation trop élevée ou lors d’'un dépassement de la plage de
température d’accumulateur admissible de 0-70 °C, la vi-
tesse de rotation est réduite ou bien 'outil électroportatif s'ar-
réte. Lorsque la vitesse est réduite, I'outil électroportatif ne
tourne de nouveau a pleine vitesse qu'aprés avoir atteint la
température d’accu admissible. Lorsque I'outil électroportatif
s'arréte automatiquement, mettez-le hors marche, laissez re-
froidir l'accumulateur et remettez en marche l'outil électro-
portatif.

Indications pour le maniement optimal de 'accu
Protégez I'accu de 'humidité et de 'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de 0 °Ca
50 °C. Ne stockez pas 'accu trop longtemps dans une voiture
par ex. en été.

Si l'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce queI'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Des restes de matériaux pourraient s'accumuler sous la tole

de protection lors de la coupe.

- Nettoyez la tole de protection 3 régulierement au moyen
d’un pinceau ou d’un chiffon légérement humidifié.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

controle de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la répara-

tion ne doit étre confiée qu’a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprées-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+32 25880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Tel.: (044) 8471512
Fax:(044) 8471552
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniéere a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
é‘,ﬂ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 19.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacién de un cable de

prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexién/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para cizallas univer-
sales ACCU

» No trabaje materiales que contengan amianto. El
amianto es cancerigeno.

» Al cortar, tenga cuidado con los cables bajo tension. En
caso contrario podria llegar a accidentarse.

» Jamas guie la herramienta eléctrica manteniendo la
mano delante de la cuchilla. En caso contrario podria lle-
gar aaccidentarse.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Podria accidentar-
se, sitransporta la herramienta eléctrica sujetandola porel
gatillo del interruptor de conexion/ desconexion.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

=2\ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

0 1 p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. €]., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten'y
causen dafos personales o materiales.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar mate-
riales flexibles blandos con un grosor méx. de 11 mm como,
moqueta, PVC, cartdn, cuero, tejidos y materiales similares.

Es adecuada para efectuar cortes en curva y rectos.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

1 Tornillo moleteado

2 Marca de referencia “Cut Control”

3 Chapa de proteccion ajustable (2 -11 mm)

Bosch Power Tools
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Interruptor de conexion/desconexion

Empuriadura (zona de agarre aislada)

Acumulador

Botdn de extraccion del acumulador

Tecla del indicador de estado de carga

Indicador del estado de carga del acumulador

10 Cuchillade corte

11 Tornillo de sujecién de la cuchilla

12 Patin guia

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O 000 ~NO A

Datos técnicos

Cizalla universal ACCU GUS 10,8 V-LI
No de articulo 3603JB29..
Tension nominal V= 10,8
Revoluciones en vacio min™t 700

Rendimiento de corte por car-
ga del acumulador (en PVC de
4:mm), aprox. m 230

(sdlo acumulador de 1,5 Ah)

Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtin EN 60745.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Elnivel devibraciones indicado en estasinstrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores detallados en la pagina
ilustrada. Estos cargadores han sido especialmente adap-
tados alos acumuladores de iones de litio empleados en su
herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida Util del acumulador.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 6 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 9. Por motivos de se-

guridad, solamente es posible determinar el estado de carga

con la herramienta eléctrica detenida.

- Paravisualizar el estado de carga pulse, y mantenga accio-
nada latecla 8, estando desconectada la herramienta eléc-
trica.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

160992A008((17.1.13)

Bosch Power Tools



Desmontaje del acumulador (ver figura A)

- Para desmontar el acumulador 6 presione los botones de
extraccion 7y saquelo hacia atras de la herramienta eléc-
trica. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figuras B1-B2)

» La cuchilla puede ponerse muy caliente durante el fun-
cionamiento. Deje que se enfrie la cuchilla antes de re-
tirarla.

- Afloje el tornillo moleteado 1y gire hacia arriba del todo la
chapa de proteccion 3.

- Vayagirando con un destornillador la cuchilla 10 hasta que
pueda mirar a través de uno de los agujeros de la cuchilla
de corte.

- Introduzca un objeto delgado y resistente (p. €j. un clavo)
por el agujero abierto para bloquear la cuchilla de corte.

- Afloje el tornillo de sujecion de la cuchilla 11.

- Retire el objeto con el que ha bloqueado la cuchilla de cor-
te.

- Separe levemente la cuchilla de corte de la base de asiento
y saquela hacia abajo.

- Coloque lanueva cuchilla en el alojamiento del util, cuidan-

do que la cara con el canto afilado en angulo quede miran-
do hacia afuera.
Preste atencion a que la cuchilla de corte ajuste perfecta-
mente en su alojamiento.
- Apriete nuevamente el tornillo de sujecion de la cuchilla.
- Vuelva a ajustar la chapa de proteccion 3 al grosor del ma-
terial a cortar y apriete de nuevo el tornillo moleteado 1.

Operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-

nales Bosch de la tensidn indicada en la placa de carac-

teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso daarla.

- Monte el acumulador cargado 6 asentandolo hasta el tope
en la empufadura, cuidando que quede enclavado de for-
ma perceptible.

Conexion/desconexion

- Paralaconexion de laherramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 4 de ma-
nera que aparezca “I” en el interruptor.

- Parala desconexion de la herramienta eléctrica, empuje
hacia atras el interruptor de conexion/desconexion 4 de
manera que aparezca “0” en el interruptor.
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Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El dtil deja de moverse.

Observacion: Si la herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 4. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Instrucciones para la operacion

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Jamas toque la cuchilla 10 durante el funcionamiento.
El rendimiento de corte de la herramienta eléctrica depende
del material a cortar y del estado de carga del acumulador.
Un avance excesivo puede reducir considerablemente la au-
tonomia, segun el estado de carga del acumulador.

Siempre mantenga la cuchilla limpiay exenta de restos de ma-
terial.

Al efectuar el corte, el patin guia 12 no debera ladearse y de-
berd mantenerse paralelo a la superficie de corte.

Si se aplica inadecuadamente, la cuchilla de corte se mella.
Al cortar materiales delgados como, p.ej., telas, puede ocu-
rrir que éstos resulten arrastrados hacia la herramienta eléc-
tricay se atasquen. Por tal motivo, y para poder cortar bien,
el aparato debera guiarse sin ejercer una presion excesiva.
Corte despacio el material y manténgalo tenso.

No trate de retirar el material retenido en el interior durante el
funcionamiento y desconecte primero la herramienta eléctri-
cacon el interruptor de conexion/desconexion 4.

Se recomienda determinar probando la manera de conseguir
un corte 6ptimo.

Ajuste de la chapa de proteccion

» Nunca utilice la herramienta eléctrica sin la chapa de
proteccion 3.

Para que sus dedos queden protegidos de forma dptima, la

chapa de proteccion debera ajustarse al grosor del material a

cortar antes de comenzar el trabajo.

- Afloje el tornillo moleteado 1.

- Ajuste la chapa de proteccién 3 de manera que al serrar,
ésta asiente suavemente sobre el material a cortar.

- Vuelva a apretar firmemente el tornillo moleteado 1.

Observacion: Ponga la chapa de proteccion 3 en la posicion

mas baja del todo después de cada uso y antes de realizar un

control o trabajo de mantenimiento en la herramienta eléctri-

ca.

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



24 | Espariol

Marca de referencia “Cut Control”

La linea roja en la caperuza protectora (marca de referencia
“Cut Control” 2) le indica la linea de corte de la cuchilla 10.
Ello le permite guiar la herramienta eléctrica con exactitudalo
largo de la linea trazada sobre el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si ésta se

utiliza de forma reglamentaria. En caso de una solicitacion ex-

cesiva, o al salirse del margen de temperatura admisible del
acumulador de 0-70 °C, las revoluciones de la herramienta

eléctrica se reducen, o ésta se desconecta. Si opera a revolu-

ciones reducidas, la herramienta eléctrica solamente funcio-
na de nuevo a plenas revoluciones unavez que el acumulador
haya alcanzado la temperatura admisible. En caso de que la
herramienta eléctrica se hubiese desconectado automatica-
mente, espere a que el acumulador se enfrie antes de volver a
conectarla.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade 0 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumulador
en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

td agotado y deberd sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Al cortar puede que se vayan acumulando restos de material

debajo de la chapa de proteccion.

- Limpie con regularidad la chapa de proteccién 3 con un
pincel o un pafio ligeramente humedecido.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, laherramienta eléctrica llegase aaveriarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-

rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: (01) 7061100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000
Tel.: (02) 5203100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.
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Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
X3/ Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
;{ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2006/66/CEy 2002/96/CE, res-
pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 24.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
ra referéncia.
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0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-

Bosch Power Tools
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patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-
cas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos

de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» Sé carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para cortadores univer-
sais sem fio

» Nio processar material que contenha ashesto. Asbesto
é considerado como sendo cancerigeno.

» Ao cortar devera tomar cuidado com cabos sob tensao.
Ha risco de lesoes.

» Jamais colocar a mao na frente da lamina ao cortar. Ha
risco de lesdes.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Transpor-
taraferramentaeléctricacom o seudedo nointerruptor de
ligar-desligar pode levar a acidentes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

T Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacio solar, fogo,
agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.
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» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢oes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosoes de acumuladores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-

trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar materiais flexi-

veis e macios de até 11 mm de espessura, como tapetes,
PVC, papelao, couros, tecidos e materiais similares.

Ele é apropriado para cortes rectos e curvados.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Parafuso serrilhado

Marcacao da linha de corte “Cut Control”

Chapa de protecgdo ajustavel (2 -11 mm)

Interruptor de ligar-desligar

Punho (superficie isolada)

Acumulador

Tecla de destravamento do acumulador

Tecla para indicacéo do estado da carga

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Lamina de corte

Parafuso para fixagao da lamina

12 Patim de guia

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOCThA, WN

e
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Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN60745.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-

picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80 dB(A).

Usar um protector auricular!
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Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instruces de servigo
foi medido de acordo com um processo de medi¢ao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Dados técnicos

Cortadora universal sem fio GUS 10,8 V-LI
N°do produto 3603JB29..
Tensao nominal = 10,8
N° de rotagdes em ponto morto mint 700
Poténcia de corte/carga do acu-

mulador (PVC de 4 mm) aprox. m 230

(s6 para acumuladores 1,5 Ah)

Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003

kg
Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

1,0
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Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
graficos. So estes carregadores sao apropriados para 0s
acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida util seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta vi-
da util do acumulador.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 9 in-
dicam o setado de carga do acumulador 6. Por motivos de se-

guranga, a consulta da situacdo de carga s6 pode ocorrer com
a ferramenta eléctrica parada.

- Paraindicar o estado de carga devera premir e manter pre-

mida a tecla 8 da ferramenta eléctrica desligada.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Retirar o acumulador (veja figura A)

- Pararetirar o acumulador 6, devera premir as teclas de
destravamento 7 e puxar o acumulador paratras, paratirar
da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figuras B1 -B2)

» Alamina de corte pode se aquecer durante o funciona-
mento. Permita que alamina de corte se arrefeca antes
de retira-la.

- Soltar o parafuso serrilhado 1 e colocar a chapa de protec-

¢do 3 completamente para cima.

- Girar alamina de corte 10 com ajuda de uma chave de fen-

da até um furo da lamina de corte estar aberto.

- Introduzir um objecto fino e robusto (p. ex. um prego) no
orificio aberto, para bloquear a lamina de corte.

- Soltar o parafuso para a fixagao da lamina 11.

- Remover o objecto que foi utilizado para bloquear alamina
de corte.

- Levantar levemente a lamina de corte e puxa-la para fora
por baixo.

- Colocar alamina de corte, com o lado afiado para fora, na
fixacdo da ferramenta.
Observe que a lamina de corte engate na fixagdo para fer-
ramentas.

- Reapertar o parafuso para a fixagao da ldmina.

- Colocar a chapa de protecgdo 3 novamente na espessura
do material a ser cortado e reapertar o parafusos serrilha-
do1.

Funcionamento

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

» Sé utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizacao de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores ndo apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

a danos na ferramenta eléctrica.

- Introduzir o acumulador carregado 6 no punho até engatar
perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

- Paraligar a ferramenta eléctrica, deverd empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 4 para frente, de modo que apare-
caointerruptor “I".

- Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o
interruptor de ligar-desligar 4 para tras, de modo que apa-
rega o interruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Nota: Se aferramenta eléctrica for desligada automaticamen-

te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,

desligue a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-
desligar 4. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer an-
tes de ligar novamente a ferramenta eléctrica. Caso contrario

o acumulador podera sofrer danos.

Indicacbes de trabalho

» Nio carregue demasiadamente aferramenta eléctrica,
de modo que chegue a parar.

» Jamais tocas na lamina de corte 10 durante o funciona-
mento.

A poténcia de corte da ferramenta eléctrica depende dos ma-

teriais a serem cortados e do estado de carga do acumulador.

Um avan¢o demasiado reduz, de acordo com a carga do acu-

mulador, a a capacidade de corte.

Manter a lamina de corte sempre limpa e livre de restos de

materiais.

0O patim de guia 12 ndo deve emperrar ao cortar e deve estar

alinhado paralelamente a superficie de corte.
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Se for utilizada incorrectamente, a lamina de corte se torna
desafiada.

Materiais finos, como tecidos, podem ser puxados para den-

tro da ferramenta eléctrica durante o processo de corte e em-

perrar. Portanto nao devera premir com forga demais para
poder cortar bem estes materiais. Ao cortar devera esticar
bem estes materiais e cortar lentamente.

Um material, puxado para dentro do aparelho, nao deve ser
removido durante o funcionamento. Primeiro é necessario

desligar a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-des-

ligar 4.

Resultados de corte optimizados podem ser averiguados de
preferéncia por ensaios praticos.

Ajustar a chapa de proteccao

» Jamais operar a ferramenta eléctrica sem a chapa de
proteccéo 3.

Para obter uma proteccao ideal contra lesées nos dedos, é

necessario ajustar a chapa de protecgdo, de acordo com a es-

pessura do material, antes de cada processo de trabalho.
- Soltar o parafuso serrilhado 1.

- Colocar a chapa de protec¢do 3, de modo que esteja leve-

mente apoiada sobre o material a ser cortado.
- Reapertar o parafuso serrilhado 1.
Nota: Colocar a chapa de protecgao 3, completamente para
baixo, apos cada utilizagao da ferramenta eléctrica e antes de
efectuar um controle ou uma manutencao.

Marcacdo da linha de corte “Cut Control”

Alinha vermelha na cobertura de protecgao (marcagao da li-
nhade corte “Cut Control” 2) indicaalinha de corte dalamina
de corte 10.

Assim é possivel conduzir a ferramenta eléctrica, com preci-
sd0, ao longo da linha de corte marcada sobre o material.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

Aferramenta eléctrica ndo pode ser sobrecarregada se for
utilizada de acordo com as disposi¢des. O nimero de rota-
¢oes serd reduzido ou a ferramenta eléctrica desligar-se-a se
a carga for alta demais ou se a faixa admissivel para a tempe-
ratura do acumulador 0-70 °C for ultrapassada. Durante o
funcionamento com um nimero de rotagdes reduzido, a fer-
ramenta eléctrica so funciona com plena velocidade apés a

temperatura do acumulador estar novamente na faixa admis-

sivel. Se a ferramenta eléctrica for parada automaticamente,
devera desliga-la e deixar o acumulador arrefecer e entdo li-
gar novamente a ferramenta eléctrica.

Indicagoes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade 0 °Ca

50 °C. Por exemplo, ndo deixe o0 acumulador dentro do auto-

movel no verao.
Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-

to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-

tuido.
Observar a indicagdo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
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Manutengéo e servigo

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Ao cortar podem se acumular restos de material sob a chapa

de proteccao.

- Limpar a chapa de proteccao 3 em intervalos regulares
com um pincel ou com um pano levemente htimido.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.
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S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

XY/ Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.
Acumuladores/pilhas:

10es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 29.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
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vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seriincidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.
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» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cesoia universale a

batteria ricaricabile

» Non lavorare mai materiali contenenti amianto.
L’amianto é ritenuto materiale cancerogeno.

» Durante il taglio prestare attenzione a cavi sotto ten-
sione. Vi & il rischio di provocare incidenti.

» Durante il taglio non mettere maila mano davanti alla
lama. Vi ¢ il rischio di provocare incidenti.

» Evitare un’accensione accidentale. Il trasporto dell’elet-
troutensile appoggiando le dita sull'interruttore di av-
vio/arresto puo causare incidenti.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

[ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

j@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo, dal

fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo di
esplosione.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
s0.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dell’elettroutensile. In caso diimpiego di
altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ricari-
cabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo

dilesioni e di danni alle cose causate da batterie che esplo-

dono.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cuisi trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per tagliare materiali flessibili

morbidifino a uno spessore di 11 mm come tappeti, PVC, car-

tone, tipi di pelle, tessuti e materiali simili.
Lo stesso & adatto per tagli curvi e diritti.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell’'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Vite atestazigrinata
Indicatore linea di taglio «Cut Control»
Lamierino di protezione regolabile (2 - 11 mm)
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Batteria ricaricabile
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Tasto per indicatore dello stato di carica
Indicatore dello stato di carica della batteria
Lama di taglio
Vite per il fissaggio della lama
12 Pattino di guida

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NOOGThA, WN
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Dati tecnici

Cesoia universale GUS 10,8 V-LI
a batteriaricaricabile

Codice prodotto 3603JB29..
Tensione nominale = 10,8
Numero di giri a vuoto min?t 700
Potenza di taglio/carica batte-

ria ricaricabile (4 mm PVC) ca. m 230
(solo per 1,5 Ah batteria rica-

ricabile)

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Il'livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
rak=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il'livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo puo aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita € €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elenca-

ti nella pagina con la rappresentazione grafica. Solo

questi dispositivi di carica corrispondono alla batteria rica-
ricabile agli ioni di litio utilizzata nel Vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperatura tra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Indicatore dello stato di carica della batteria

I'tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-

ria 9 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 6.

Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &

possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

- Pervisualizzare lo stato di carica, premere il tasto 8
sull'elettroutensile spento e tenerlo premuto.

(1)) Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

- Perestrarre la batteria ricaricabile 6 premere i tasti di
sbloccaggio 7 ed estrarre la batteria ricaricabile dall’elet-
troutensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non
esercitare forza eccessiva.

Cambio degli utensili (vedi figure B1-B2)

» Durante il funzionamento la lama di taglio puo riscal-
darsi. Lasciare raffreddare lalama di taglio prima della
rimozione.

- Allentare lavite atestazigrinata 1 e posizionare il lamierino
di protezione 3 completamente verso l'alto.

- Con l'ausilio di un cacciavite ruotare la lama di taglio 10 fi-
no a quando é aperto un foro della lama di taglio.
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- Inserire un sottile oggetto robusto (ad es. un ago) nel foro
aperto per bloccare la lama di taglio.

- Allentare la vite per il fissaggio della lama 11.

- Rimuovere 'oggetto che & statoimpiegato per il bloccaggio
della lama di taglio.

- Sollevare leggermente la lama di taglio ed estrarla tirando
verso il basso.

- Applicare sul supporto dell’utensile la nuova lama di taglio
con il bordo molato rivolto verso I'esterno.
Prestare attenzione affinché la lama di taglio scatti in posi-
zione sul supporto dell'utensile.

- Serrare di nuovo saldamente la vite per il fissaggio della la-
ma.

- Regolare dinuovo il lamierino di protezione 3 sullo spesso-
re del materiale da tagliare e serrare nuovamente la vite a
testa zigrinata 1.

Uso

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’'incendio.

Nota bene: L utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all'elettroutensile.

- Applicare la batteria ricaricata 6 nellimpugnatura fino a
percepirne lo scatto d’innesto e si troviafilo con limpugna-
tura.

Accendere/spegnere

- Peraccendere I'ettroutensile, spingere linterruttore di av-
vio/arresto 4 in avanti in modo che sull'interruttore si veda
«l».

- Per spegnere I'ettroutensile, spingere I'interruttore di av-
vio/arresto 4 all'indietro in modo che sull'interruttore si ve-
da «O».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pid.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-

mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,

spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-

sto 4. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
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di accendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Indicazioni operative

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.
» Durante il funzionamento non toccare mai lalama di ta-
glio 10.
La potenza di taglio dell'elettroutensile dipende dai materiali
da tagliare e dallo stato di carica della batteria ricaricabile.
Un avanzamento eccessivo riduce considerevolmente, a se-
conda della carica della batteria, la capacita di rendimento.
Tenere sempre lalama libera e pulita da resti di materiale.
Durante il taglio il pattino di guida 12 non deve essere inclina-
to e deve essere allineato parallelamente alla superficie lavo-
rata.
In caso di un inserimento non corretto, la lama di taglio perde
[affilatura.
Durante il taglio materiali sottili, come le stoffe, possono veni-
re aspirati e rimanere bloccati. Per questa ragione per questi
materiali non premere troppo forte per poter tagliare bene.
Durante il taglio tenere in tensione e tagliare lentamente.
Durante il funzionamento non rimuovere materiale rimasto in-
castrato e spegnere precedentemente I'elettroutensile con
linterruttore di avvio/arresto 4.
Il modo migliore per determinare ottimi risultati di taglio &
quello di effettuare delle prove pratiche.

Regolazione del lamierino di protezione

» Non far funzionare mai I'elettroutensile senza il lamie-
rino di protezione 3.

Per ottenere la protezione ottimale contro lesioni alle dita &
necessario regolare il lamierino di protezione prima di ogni la-
voro allo spessore del materiale da tagliare.

- Allentare la vite a testa zigrinata 1.

- Regolare il lamierino di protezione 3 in modo tale che ap-
poggi non rigidamente sul materiale da tagliare.

- Serrare di nuovo saldamente la vite zigrinata 1.

Nota bene: Posizionare completamente in basso il lamierino

di protezione 3 dopo ogni impiego dell’elettroutensile e prima
di effettuare un controllo o la manutenzione.

Indicatore linea di taglio «Cut Control»

La linea rossa sulla cuffia di protezione (indicatore linea di ta-
glio «Cut Control» 2) indica lalinea di taglio dellalama di taglio
10.

In questo modo & possibile condurre in modo preciso I'elettro-
utensile lungo la linea di taglio marcata sul materiale.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Utilizzando I'elettroutensile conformemente alle norme, lo
stesso non puo essere sovraccaricato. In caso di carico trop-
po elevato oppure allontanamento dal campo di temperatura
ammissibile di 0-70 °C la coppia viene ridotta oppure I'elet-
troutensile si spegne. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile funzionera nuovamente con coppia massima sola-
mente al raggiungimento della temperatura ammissibile della
batteria ricaricabile. In caso di disinserimento automatico,

spegnere ['elettroutensile, lasciare raffreddare la batteria e ri-
accendere I'elettroutensile.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada 0 °C fino a 50 °C. Non lasciare la batteria
ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Durante il taglio possono accumularsi resti di materiale sotto

il lamierino di protezione.

- Pulire regolarmente il lamierino di protezione 3 con un
pennello oppure con un panno leggermente umido.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
vanellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 35.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Si prega di tener presente le indicazio-

Nederlands | 35

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor universele accus-
nijmachines

» Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldtals
kankerverwekkend.

» Let bij het snijden op spanningvoerende leidingen. Er
bestaat verwondingsgevaar.

» Houd bij het snijden nooit uw hand voor het mes. Er be-
staat verwondingsgevaar.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Het dragen van het
elektrische gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-
schakelaar kan tot ongevallen leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.
Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van

flexibele, zachte materialen tot een dikte van 11 mm, zoals ta-

pijt, pvc, karton, leder, textiel en vergelijkbare materialen.
Het is geschikt om recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.
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Kartelschroef

Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”
Instelbare beschermplaat (2 - 11 mm)
Aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Accu

Accu-ontgrendelingsknop

Knop voor accuoplaadindicatie
Accu-oplaadindicatie

Snijmes

Schroef voor mesbevestiging

12 Geleidingsvlak

Niet elk afgebeeld en beschreven en wordt laard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

GUS 10,8 V-LI

Universele accu-snijmachine

Zaaknummer 3603JB29..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast toerental min™t 700
Snijcapaciteit per acculading

(4 mm pvc) ca. m 230
(alleen voor 1,5 Ah-accu)

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.
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Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
~Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de pagina
met afbeeldingen vermeld staan. Alleen deze oplaadap-
paraten zijn afgestemd op de bij het elektrische gereed-
schap gebruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die
opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-

reikt.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 9 geven de

oplaadtoestand van de accu 6 aan. Om veiligheidsredenen

kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het

elektrische gereedschap stilstaat.

- Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de
toets 8 van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en
houdt u deze ingedrukt.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3

Permanent licht 2 x groen >1/3

Permanent licht 1 x groen <1/3

Knipperlicht 1 x groen Reserve

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

- Als ude accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 7 en trekt u de accu naar achteren uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeeldingen B1-B2)

» Het snijmes kan tijdens het gebruik warm worden. Laat
het snijmes afkoelen voordat u het verwijdert.

- Draai de kartelschroef 1 los en zet de beschermplaat 3 he-
lemaal omhoog.

- Draai het snijmes 10 met een schroevendraaier tot een gat
van het snijmes open is.

- Steek een dun, stevig voorwerp (bijv. een spijker) in het
open gat om het snijmes te blokkeren.

- Draai de schroef voor de mesbevestiging 11 los.

- Verwijder het voorwerp dat u voor het blokkeren van het
snijmes heeft gebruikt.

- Til het snijmes iets omhoog en trek het naar onderen toe
naar buiten.

- Zethet nieuwe snijmes met de afgeslepen kant naar buiten
op de gereedschapopname.
Let erop dat het snijmes op de gereedschapopname vast-
klikt.

- Draai de schroef voor de mesbevestiging weer vast.

- Stel de beschermplaat 3 weer in op de te snijden materi-
aaldikte en draai de kartelschroef 1 weer vast.

Gebruik

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

- Zetde opgeladen accu 6 in de greep tot deze merkbaar
vastklikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

- Als uhet elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar voren, zodat op de schake-
laar,,I” verschijnt.

- Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt
u de aan/uit-schakelaar 4 naar achteren, zodat op de scha-
kelaar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.
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De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetu de aan/uit-schakelaar 4 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Tips voor de werkzaamheden

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Raak het snijmes 10 tijdens het gebruik nooit aan.

Het snijvermogen van het elektrische gereedschap hangt af
van de te snijden materialen en van de oplaadtoestand van de
accu.

Te sterke aandrukkracht vermindert het prestatievermogen
aanzienlijk, afhankelijk van de acculading.

Houd het snijmes altijd schoon en vrij van materiaalresten.

De geleider 12 mag bij het snijden niet schuin worden gehou-

den en moet parallel aan het snijvlak worden gericht.
Bij onjuist gebruik wordt het snijmes bot.

Dunne materialen zoals textiel kunnen bij het snijden in het
elektrische gereedschap naar binnen worden getrokken en
vastklemmen. Druk daarom bij deze materialen niet te sterk,

zodat u goed kunt snijden. Houd het materiaal tijdens het snij-

den onder spanning en snijd langzaam.

Verwijder naar binnen getrokken materiaal niet tijdens het ge-

bruik. Schakel het elektrische gereedschap eerst met de
aan/uit-schakelaar 4 uit.

Hoe u optimaal snijdt, kunt u het best proefondervindelijk
vaststellen.
Beschermplaat instellen

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
beschermplaat 3.

Voor een optimale bescherming tegen letsel aan uw vingers

dient u de beschermplaat bij elke bewerking vooraf in te stel-

len op de te snijden materiaaldikte.
- Draai de kartelschroef 1 los.

- Stel de beschermplaat 3 zo in dat deze losjes op het te snij-

den materiaal ligt.
- Draai de kartelschroef 1 weer vast.

Opmerking: Zet de beschermplaat 3 helemaal omlaag na elk

gebruik van het elektrische gereedschap en voordat u het ge-

reedschap naziet of onderhoud uitvoert.

Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”
De rode lijn op de beschermkap (zaaglijnmarkering
,Cut Control” 2) geeft de zaaglijn van het snijmes 10 aan.

Daardoor kunt u het elektrische gereedschap nauwkeurig ge-

leiden langs de zaaglijn die op het materiaal is getekend.
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij gebruik volgens de voorschriften kan het elektrische ge-
reedschap niet worden overbelast. Bij te sterke belasting of
verlaten van het toegestane accutemperatuurbereik van
0-70 °Cwordt het toerental verminderd of wordt het elektri-
sche gereedschap uitgeschakeld. Bij verlaagd toerental loopt
het elektrische gereedschap pas na het bereiken van de toe-
gestane accutemperatuur weer met volledig toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elektrische
gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen 0 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bij het snijden kunnen zich materiaalresten onder de be-

schermplaat ophopen.

- Reinig de beschermplaat 3 regelmatig met een kwast of
een vochtig gemaakte doek.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de

weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-

tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-

king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
FA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG

reedschappen en volgens de Europese

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

Lvervoer”, pagina 40 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzen-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-varktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undgd at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stavudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.
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» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er @ger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for akku-universalskaerer

» Bearbejd ikke ashestholdigt materiale. Asbest er kraeft-
fremkaldende.

» Hold gje med spandingsferende ledninger under skae-
rearbejdet. Fare for kvaestelser.

» For aldrig handen foran kniven under skaerearbejdet.
Fare for kvastelser.

» Undga utilsigtet teending. Baring af el-vaerktejet med en
finger pa start-stop-kontakten kan fare til uheld.

> Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A7), Beskytakkuenmod varme (f.eks. ogsé mod varige

solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

plosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f. eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skaere i fleksible, blede materi-
aler op til en tykkelse pa 11 mm som f.eks. teeppe, PVC, kar-
ton, leeder, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiderne.
1 Fingerskrue

Snitlinjemarkering ,,Cut Control®

Justerbar beskyttelsesplade (2 -11 mm)

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Akku

Akku-udlgserknap

Taste til ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikator

Skaerekniv

Skrue til knivfastgarelse

12 Styresal

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.
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Tekniske data

Typenummer 3603JB29..
Nominel spending V= 10,8
Omdrejningstal, ubelastet min™t 700
Skaereydelse/akkuladning

(4 mmPVC) ca. m 230
(kun for 1,5 Ah-akku)

Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-varktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fere til en betydelig forggelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa grafiksiden.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som
kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C
0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

160992A008((17.1.13)
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Akku-ladetilstandsindikator
De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 9
viser akkuens ladetilstand 6. Af sikkerhedstekniske grunde

kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-varktgjet star stil-

le.

- Ladetilstanden vises ved at trykke pa tasten 8 pa det sluk-
kede el-vaerktgj og holde den trykket ned.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3

Konstant lys 2 x gren >1/3

Konstant lys 1 x gran <1/3

Blinklys 1 x gran Reserve

Akku tages ud (se Fig. A)

- Akkuen tages ud 6 ved at trykke pa udlgserknappen 7 og
treekke akkuen bagud ud af el-verktgjet. Undga brug af
vold.

Varktejsskift (se Fig. B1-B2)

» Skaerekniven kan blive varm under brug. Lad skaerekni-

ven afkole, for den tages ud.

- Lesn fingerskruen 1 og stil beskyttelsespladen 3 helt op.

- Drej skaerekniven 10 vha. en skruetraekker, til et hul er
abent i skaerekniven.

- Stik en tynd, stabil genstand (f.eks. et sem) ind i det abne
hul for at blokere skaerekniven.

- Lasne skruen til knivfastgerelsen 11.

- Fjern genstanden, som du har brugt til at blokere skaere-
kniven med.

- Laft skaerekniven en smule og treek den ud nedad.

- Anbring den nye skaerekniv med den afslebede kant udad
pa veerktejsholderen.

Sarg for, at skaerekniven falder i hak pa vaerktejsholderen.

- Spaend skruen fast igen til knivfastgarelsen.
- Indstil beskyttelsespladen 3 igen pa materialetykkelsen,
der skal skeeres, og spaend fingerskruen 1 igen.

Brug

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Ibrugtagning

Isat akku
» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.
Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet il dit el-vaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.
- Anbring den ladede akku 6 i grebet, til den falder rigtigt i
hak og flugter med grebets kant.
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Teend/sluk

- El-vaerktojet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
frem, sa ,,I“ fremkommer pa kontakten.

- El-vaerktojet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
tilbage, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevager sig

ikke mere.

Bemaerk: Slukker el-vaerktejet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktejet med

start-stop-kontakten 4. Oplad akkuen hhv. lad den afkele, far

du teender for el-vaerktejet igen. Ellers kan akkuen blive be-

skadiget.

Arbejdsvejledning

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Beror aldrig skaerekniven 10, nar vaerktgjet er i brug.
El-vaerktejets skeerekapacitet afhaenger af det materiale, der
skal skaeres i, og akkuens ladetilstand.

En for stor fremfering reducerer skaerekapaciteten betyde-
ligt, afhangigt af akkuens opladningstilstand.

Hold altid skaerekniven fri og ren for materialerester.

Feringsskinnen 12 ma ikke komme i klemme under skaerear-
bejdet og skal vaere indstillet parallelt med snitfladen.
Skaerekniven bliver uskarp, hvis den bruges forkert.

Tynde materialer somf.teks. stoffer kan under skeerearbejdet
blive trukketind i el-vaerktajet og saette sig i klemme. Tryk der-
for ved sadanne materialer ikke alt for staerkt for at kunne
skaere godt. Hold materialet spaendt under skaerearbejdet og
skaer langsomt.

Fjern ikke indtrukket materiale, nar vaerktgjet er i brug, og
sluk for el-vaerktgjet forinden med start-stop-kontakten 4.
Optimale snitresultater finder du bedst frem til ved at prave
dig frem.

Beskyttelsesplade indstilles

» Brug aldrig el-vaerktajet uden beskyttelsesplade 3.

For at opna en optimal beskyttelse af dine fingre, sa de ikke

bliver kvaestet, skal du indstille beskyttelsespladen pa den

materialetykkelse, der skal skaeres, far skaerearbejdet star-

tes.

- Lasne fingerskruen 1.

- Indstil beskyttelsespladen 3, sa den ligger last pa materia-
let, der skal skaeres i.

- Speend fingerskruen 1 igen.

Bemaerk: Stil beskyttelsespladen 3 helt ned, hver gang el-

varktgjet har veeret i brug og far du gennemfarer en kontrol

eller en vedligeholdelse.

Snitlinjemarkering ,,Cut Control“

Den rade linje pa beskyttelseshatten (snitlinjemarkering
,Cut Control“ 2) viser skaereknivens snitlinje 10.

Derved kan du fare el-vaerktgjet praecist langs med snitlinjen,
der er markeret pa emnet.

Bosch Power Tools
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Temperaturafhzaengig overbelastningsbheskyttelse

El-vaerktajet kan ikke overbelastes, hvis det bruges iht. forma-

let. Er belastningen for staerk eller forlades det tilladte akku-
temperaturomrade pa 0-70 °C, reduceres omdrejningstal-
let eller el-vaerktajet slukker. Ved reduceret omdrejningstal
arbejder el-vaerktgjet forst med fuldt omdrejningstal igen, nar
den tilladte akkutemperatur er naet. Ved automatisk frakob-
ling: Sluk for el-vaerktgjet, lad akkuen afkele og teend sa igen
for el-vaerktajet.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem 0 °C og
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Under skaerearbejdet kan der samle sig materialerester under
beskyttelsespladen.

- Rengear beskyttelsespladen 3 med en pensel eller en let
fugtig klud med regelmaessige mellemrum.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

EI-vaeEktﬂj, gkku, ti[behgr og emballage skal genbru-
75X ges pa en miljgvenlig méade.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geldende
miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-

Li-l
r-lon snit ,Transport®, side 44.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

160992A008((17.1.13)
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» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
viarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anviand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-

pen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
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pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hallskirverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med véts-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Bosch Power Tools
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sladdlds universalska-

rare

» Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

» Se vid klippning upp for spanningsforande ledningar.
Risk for personskada.

» Hall inte handen framfor skarkniven under klippning.
Risk for personskada.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Bar inte elverktyget med
fingret pa stromstallaren; detta kan medfora olycka.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ \_ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. langre
O solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

» |Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av frimmande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sékerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld ndr du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av flexibelt, mjukt material
upp till en tjocklek pa 11 mm sasom mattor, PVC, kartong,
lader, tyg och liknande material.

Verktyget ar lampligt for kurviga och raka snitt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.

1 Rifflad skruv

2 Snittlinjemarkering "Cut Control”

3 justerbar skyddsplat (2 -11 mm)

4 Stromstallare Till/Fran

5 Handgrepp (isolerad greppyta)

6 Batteri

7 Batteriets upplasningsknapp

8 Knapp for indikering av laddtillstand

9 Indikering av batteriets laddningstillstand
10 Kniv
11 Skruv for knivens infastning
12 Styrskena

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Sladdlos universalsax GUS 10,8 V-LI
Produktnummer 3603JB29..
Markspanning = 10,8
Tomgangsvarvtal min?t 700
Skarkapacitet/fulladdat bat-
teri (4 mmPVC) ca m 230

(endast for 1,5 Ah batteri)

Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Buller-/vibrationsdata
Méatvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten 6verskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Mdtmetoden dr aven lamplig for prelimindr bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €
Viforsdkrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i “Tekniska data” dverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestdm-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.
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Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa grafiksidan.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-jon-
batteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som

endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mel-

lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Batteriets laddningsindikering
De tre grona lysdioderna i batteriets display 9 visar batteriets

laddningstillstand 6. Av sakerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

- For visning av laddningstillstand tryck ned knappen 8 pa
frankopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Borttagning av batteri (se bild A)

- Tabortbatterimodulen 6 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 7 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bildernaB1-B2)

» Kniven kan under anvéndning bli varm. Lt kniven
svalna innan den tas bort.

- Lossaden lattrade skruven 1 och stéll skyddsplaten 3
uppat sa langt det gar.

- Vrid med en skruvmejsel kniven 10 tills ett hal 6ppnas pa
kniven.

- Stick in ett tunt, stabilt foremal (t.ex. en spik) i det 6ppna
hélet s att kniven blockeras.

- Lossa skruven for knivens infastning 11.

- Tabort foremalet med vilket kniven blockerats.
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- Lyftlatt upp kniven och dra ut den nedat.

- Satt upp den nya kniven pa verktygsfastet med den fasade
kanten utat.
Kontrollera att kniven snapper fast pa verktygsfastet.

- Dra ater fast skruven for knivens infastning.

- Stéllnuinskyddsplaten 3 sa att den motsvarar materialets
tjocklek och dra ater fast den lattrade skruven 1.

Drift

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Frén oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

- Skjutin den uppladdade batterimodulen 6 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling
- Forinkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 4
framat sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

- For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 4
bakat sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstallaren Till/Fran 4. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. I annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Arbetsanvisningar
» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.
» Beror aldrig kniven 10 under anvdndning.

Elverktygets skarkapacitet ar beroende av materialet som ska
klippas och batteriets laddningstillstand.

En hog matningshastighet reducerar alltefter batteriets ladd-
ning betydligt kapaciteten.

Hall alltid skarkniven fri och ren fran materialrester.
Styrskenan 12 far inte snedstéllas och méste vara parallell
med skarytan.

Om kniven anvands pa fel sétt blir den trubbig.

Tunt material sasom tyg kan vid klippning dras in och fastna i
elverktyget. Klipp darfor inte med for hogt tryck. Hall materia-
let stramt och klipp langsamt.

Bosch Power Tools
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Indraget material far inte tas bort under drift, koppla forst fran
elverktyget med stromstallaren Till/Fran 4.

Prova dig fram till optimalt resultat.

Stall in skyddsplaten

» Elverktyget far inte anvandas utan skyddsplat 3.

For att optimalt kunna skydda fingrarna mot skada maste

skyddsplaten fore varje arbetspass stallas in motsvarande

materialets tjocklek.

- Lossa den réfflade skruven 1.

- Stéllin skyddsplaten 3 sa att den latt ligger an mot materi-
alet som ska skaras.

- Dra ater fast den rafflade skruven 1.

Anvisning: Stall skyddsplaten 3 helt ned efter varje anvand-

ning av elverktyget och innan kontroll eller underhall utférs.

Snittlinjemarkering “Cut Control”

Den roda linjen pa skyddskapan (snittlinjemarkering

”Cut Control” 2) visar knivens snittlinje 10.

Du kan nu styra elverktyget exakt langs den utmarkta snittlin-

jen pa materialet.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid andamalsenlig anvandning kan elverktyget inte 6verbelas-

tas. Vid for hog belastning eller nar batteriets temperaturom-
rade pa 0-70 °C over- eller underskrids reduceras varvtalet
och elverktyget kopplar fran. Elverktyget gar uppi fullt varvtal

forst sedan foreskriven batteritemperatur uppnatts. Vid auto-

matisk frankoppling sla fran elverktyget, lat batteriet avkylas
och koppla sedan ater pa elverktyget.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan 0 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Frén oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Vid klippning kan materialrester anhopas under skyddspla-

ten.

- Rengor skyddsplaten 3 regelbundet med en pensel eller en
latt fuktad trasa.

Omii elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utféras av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i férpackningen.

Beakta aven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

XY/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning ska
;A omhandertas pa miljévénligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 48.

Andringar forbehalles.

160992A008((17.1.13)
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktgy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som heveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



50 | Norsk

» Bruk elektroverktsay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til an-

dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-

ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet somikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaske i synene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjonen for batteri-universal-
kutter

» lkke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

» Pass pa spenningsfarende ledninger ved kutting. Deter
fare for skader.

» Hold aldri handen foran kniven ved kutting. Det er fare
for skader.

» Unnga en uvilkarlig innkopling. Hvis du beerer et elektro-
verktgy med fingeren pa pa-/av-bryteren kan det oppsta
uhell.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

F \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-

manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverktoyet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kutting av fleksible, myke ma-
terialer opp til en tykkelse pa 11 mm, som tepper, PVC, kar-
tong, laerkanter, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssidene.
1 Riflet skrue

Skjeerelinjemarkering «Cut Control»

Justerbar beskyttelsesplate (2 -11 mm)

Pé-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Batteri

Batteri-lasetast

Tast for ladetilstandsindikator

Batteri-ladeindikator

Kniv

Skrue til festing av kniven

12 Faringsskinne

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O oo~NOOGhAWN

=
= O

Batteri-universalkutter GUS 10,8 V-LI
Produktnummer 3603JB29..
Nominell spenning V= 10,8
Tomgangsturtall min? 700
Skjaereeffekt/batterioppla-

ding (4 mm PVC) ca. m 230

(kun for 1,5 Ah-batteri)

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Stgynivaet kan i lepet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkteyet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktey
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzring c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa illustra-
sjonssiden. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog 45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.
Batteri-ladeindikator

De tre grenne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 9

viser batteriets 6 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-

tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Norsk |51

- Tilanvisning av ladetilstanden trykker du pa tasten 8 pa
det utkoplede elektroverktayet og holder den trykt inne.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grenn >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Fjerning av batteriet (se bilde A)

- Tilfjerningav batteriet 6 trykker du opplasingstastene 7 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bildene B1 -B2)

» Kniven kan bli varm under drift. La kniven avkjeles for
du tar den ut.

- Lesne justeringsskruen 1 og sett beskyttelsesplaten 3 helt

opp.

- Med en skrutrekker dreier du kniven 10 helt til et hull i kni-
ven er dpent.

- Settentynn, stabil gjenstand (f.eks. en spiker) innidet dp-
ne hullet, for & blokkere kniven.

- Lasne skruen for knivfestet 11.

- Fjern gjenstanden som du brukte til blokkering av kniven.

- Left kniven litt opp og trekk den ut nedover.

- Sett den nye kniven med avslipt kant utover pa verktayfes-
tet.
Pass pa at kniven smekker i 1as pa verktgyfestet.

- Trekk skruen fast igjen til festing av kniven.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 igjen pa materialtykkelsen
som skal skjaeres og trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Bruk

» Tabatteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktey-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

- Sett det oppladede batteriet 6 inn i handtaket til dette gar
felbart i 1as og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

- Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryte-
ren 4 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

- Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryte-
ren 4 bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Bosch Power Tools
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Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunnav
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-

tayet med pa-/av-bryteren 4. Lad opp batteriet hhv. la det av-

kjole fer du kopler inn elektroverktayet. Batteriet kan ellers ta
skade.

Arbeidshenvisninger

» Ikke belast elektroverkteyer sa sterkt at det stanser.
» Ta aldri pa kniven 10 under drift.

Skjereeffekten til elektroverktayet er avhengig av materiale-
ne som skal skjeeres og batteriets ladetilstand.

For sterk fremskyvning reduserer ytelseseffekten pr. batteri-
opplading sterkt.

Hold kniven alltid ren og fri for materialrester.
Faringsskinnen 12 ma ikke kile seg fast ved kuttingen og ma
vaere parallell til kutteflaten.

Ved usakkyndig bruk blir kniven butt.

Tynne materialer som stoff kan trekkes inn i elektroverktayet
og klemmes fast ved skjaering. Ikke trykk for sterkt ved slike
materialer, slik at du fremdeles kan skjaere godt. Hold dem i
spenning ved skjeering og skjaer langsomt.

Ikke fjern inntrukket material under drift og sla farst av elek-
troverktayet med pa-/av-bryteren 4.

Optimale skjeereresultater oppnar du helst med praktiske for-

sok.

Innstilling av beskyttelsesplaten

» Bruk aldri elektroverktoyet uten beskyttelsesplaten 3.

For a oppna en optimal beskyttelse for fingrene dine ma du
innstille beskyttelsesplaten pa materialtykkelsen som skal
skjaeres fer hver arbeidsomgang.

- Lesne skruen 1.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 slik at den ligger lgst pa mate-

rialet som skal skjeeres.
- Trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Merk: Sett beskyttelsesplaten 3 helt ned etter hver bruk av el-

verktayet og far du utfarer en kontroll eller vedlikehold.

Skjeerelinjemarkering «Cut Control»

Den rgde linjen pa vernedekselet (skjarelinjemarkering
«Cut Control» 2) anviser skjaerelinjen til kniven 10.

Deretter kan du fare elektroverktayet ngyaktig langs skjere-
linjen som er markert pa materialet.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved formalsmessig bruk kan elektroverkteyet ikke overbelas-

tes. Ved for sterk belastning eller hvis det tillatte batteritem-
peraturomradet pa 0-70 °C ikke overholdes reduseres tur-
tallet eller elektroverktayet koples ut. Ved redusert turtall
starter elektroverktayet farst igjen med fullt turtall nar den
godkijente batteritemperaturen er nadd. Ved automatisk ut-
kopling kopler du ut elektroverktayet, lar batteriet avkjele og
kopler elektroverktayet inn igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa 0 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved skjeering kan det samle seg materialrester under beskyt-
telsesplaten.

- Rengjer beskyttelsesplaten 3 regelmessig med en pensel
eller en fuktig klut.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfares
av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.
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Deponering

%3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}gﬂ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 52.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Séhkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

Suomi|53

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyta siti sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kadyttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkdtyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentad loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa 0sassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltid epdanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
|6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



54| Suomi

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ett siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt Iytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kdyt-
to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen siahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Akkuyleisleikkurin turvallisuusohjeet

> Ali koskaan tydsti ashestipitoista ainetta. Asbestia pi-
detaan karsinogeenisena.

» Varo leikkauksen aikana jannitteellisia johtoja. Louk-
kaantumisvaara.

» Ali koskaan pidi kitti teriin edessi leikkauksen aika-
na. Loukkaantumisvaara.

» Vilta tahatonta kdynnistysta. Sahkotyokalun kantami-
nen, sormi kaynnistyskytkimella, voi johtaa onnettomuuk-
siin.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

A Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaaikai-
selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja koste-
udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kaytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Kaytd vain alkuperaisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa jannitetta.
Muita akkuja kdytettdessd, esim. jaljitelmid, tyostettyjd ak-
kuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajéhtavien akku-
jen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu taipuisien, pehmeiden materiaa-
lien leikkaukseen, joiden paksuus on 11 mm asti, kuten ma-
tot, PVC, pahvi, nahka, kangas ja vastaavat materiaalit.

Se soveltuu seka suoriin ettd kaareviin leikkauksiin.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Pyalletty ruuvi

2 Leikkauslinjamerkki “Cut Control”

3 sdadettdva suojus (2 -11 mm)

4 Kaynnistyskytkin

5 Kahva (eristetty kddensija)
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6 Akku
7 Akun vapautuspainike
8 Latausvalvontandyton painike
9 Akun latausvalvontandytto
10 Leikkuutera
11 Terdn kiinnitysruuvi
12 Ohjainjalas
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel
tamme.

Tekniset tiedot

Akkuyleisleikkuri GUS 10,8 V-LI
Tuotenumero 3603JB29..

Nimellisjannite = 10,8

Tyhjakayntikierrosluku mint 700

Leikkuuteho/akun lataus
(4mmPVC) n. m 230
(vain 1,5 Ah akulle)

Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Melu-/tirinétiedot

Melun mittausarvot on maritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen A-arvioitu d4anen painetaso on tyypillisesti alle

70 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sita voidaan

kayttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadan muissa

toissa, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittdmattomasti huol-

lettuna, saattaa vardhtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin

laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tdma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-

rasitusta.
Médrittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-

tyokalujen huolto, kdsien pitdminen lampimina, tyonkulun or-

ganisointi.

C€

Standardinmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-

set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY maardysten mu-
kaan.
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Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain grafiikkasivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioni-akulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessa valilla 0 °Cja45 °C. Ta-

ten saavutetaan pitka kdyttoika akulle.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandyton 9 kolme vihread LED:id ndyttaa

akun 6 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-

kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-

sa.

- Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 8 sahkotyoka-
lun ollessa poiskytkettyn, ja pida se painettuna.

LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Akun irrotus (katso kuva A)

- Irrota akku 6 painamallalukkopainikkeita 7 ja vetdmalla ak-
ku taaksepain ulos sahkotyokalusta. Ald kdytd voimaa ta-
hén.

Tyokalunvaihto (katso kuvat B1 -B2)

» Leikkuutera saattaa lammeta kdytossa. Anna leikkuu-
terdn jaahtya, ennen kuin irrotat sen.

- Avaa pyalletty ruuvi 1 ja aseta suojus 3 ylimpaan asentoon.

- Kierraleikkuuterda 10 ruuvitaltan avulla, kunnes leikkuute-
ran jokin reika on auki.

- Ty6nnd ohut vahva esine (esim. naula) avoimeen reikaan,
leikkuuteran lukitsemiseksi.

- Avaa terdn kiinnitysruuvi 11.

- Poista esine, jolla olet lukinnut leikkuuteran.

- Nosta leikkuuterad kevyesti ja veda pois se alaspain.

Bosch Power Tools
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- Aseta uusileikkuutera tyokalunpitimeen, hiottu reuna ulos-
pain.
Varmista, ettd leikkuutera lukkiutuu tyokalunpitimeen.

- Kirista teran kiinnitysruuvi uudelleen.

- Asetasuojus 3 takaisin leikattavan materiaalin paksuudelle
jakirista pyalletty ruuvi 1.

Kaytto

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Kéyttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkatyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkétyokalun vaurioitumi-

seen.

- Tyonna ladattu akku 6 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntu-
vasti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnistd sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 4
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee I” nakyviin.

- Pysdyta sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 4
taaksepdin niin, etta katkaisimeen tulee 0" nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotydkalu vain kun kaytat

sitd.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessé suo-

jakytkenta pysayttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enda ii-

ku.

Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois

tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-

kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 4. Lataa akku

tai anna sen jadhtya, ennen kuin kaynnistat sahkotyokalun uu-

delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Tyoskentelyohjeita

» Ali kuormita sihkétydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Ali koskaan kosketa leikkuuterii 10 kiyton aikana.

Sahkotyokalun leikkausteho riippuu leikattavasta materiaalis-
ta ja akun lataustilasta.

Suurempi sy6ttonopeus pienentdd, akun lataustilasta riippu-
en, huomattavasti suorituskykya.

Pida aina leikkaustera vapaana materiaalijaannoksista ja puh-
taana.

Ohjainjalasta 12 ei saa kallistaa leikkauksen aikana, sen tulee
olla samansuuntainen leikkauspinnan kanssa.

Asiaankuulumattomassa kaytossa leikkuutera tylsyy.

Ohuet materiaalit, kuten kankaat saattavat leikattaessa tulla
vedetyksi sahkotyokaluun puristukseen. Ald tdman takia kay-
ta leikattaessa liian suurta syGttopainetta, jotta leikkaus on-
nistuisi hyvin. Pitd leikattaessa kangas kireana ja leikkaa hi-
taasti.

Al4 poista sisadnvedettyd materiaalia kdyton aikana, vaan py-
sayta sahkotyokalu ensin kaynnistyskytkimestd 4.
Optimaalisen leikkaustuloksen maaritat parhaiten kaytannén
kokein.

Suojuksen sdito
» Ali koskaan kiytd sihkotyokalua ilman suojusta 3.

Séaada ennen jokaisen tyovaiheen aloittamista suojusta sopi-

vaksi leikattavan materiaalin paksuudelle, jotta se suojelisi

optimaalisesti sormivaurioilta.

- Avaa pyalletty ruuvi 1.

- Saada suojus 3 niin, ettd se tukee kevyesti leikattavaan ma-
teriaaliin.

- Kirista pyalletty ruuvi 1 uudelleen.

Huomio: Aseta suojus 3 alimpaan asentoon jokaisen kdyton
jalkeen ja ennen tarkistusta tai huoltoa.

Leikkauslinjamerkki “Cut Control”

Suojuksessa oleva punainen viiva (leikkauslinjamerkki

”Cut Control” 2) nayttaa sinulle leikkurin 10 leikkauslinjan.
Taman avulla voit ohjata sahkotyokalua tarkasti materiaaliin
merkittya leikkausviivaa pitkin.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maarayksenmukaisessa kaytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liian suurella kuormalla tai jos akun lampétila-
alue 0-70°C ylitetaan, pienenee kierrosluku tai sahkotyoka-
lu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienentynyt sah-
kotyokalu toimii taas taydella kierrosluvulla vasta akun saavu-
tettua sallitun lampétilan. Automaattisen poiskytkennan
sattuessa, tulee kytked pois sahkotyokalu, odottaa akun jaah-
tymistd ja sitten kytkea sahkotyokalu uudelleen paille.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella 0 °C ... 50 °C. Ald esim.
jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sdhkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.
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Leikattaessa saattaa materiaalin jaannoksia keraantya suo-

juksen alle.

- Puhdista suojus 3 saannéllisesti siveltimelld tai kevyesti
kostutetulla rievulla.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-

menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtévaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka |oytyy laitteen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin kayttoneuvontatiimi auttaa mielelldan sinua tuottei-
tamme ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikois-

vaatimuksia. Tallin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X/ Séhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kdyttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.
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Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 57.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynodeielc aspaleiac

Fevikég umodeileic aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aeia

Awfaore 0Aeg Tig unodeiterg
aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Aué-

Aeleg kata Tnv THpnon Twv unodeifewv aopakeiag kat Twv 0dn-

yioV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat

ooBapolc TpaupaTiopoug.

Pulalre 0Aeg Ti¢ mpoetdomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yia ka0e peAdovTiki xerion.

0 0ptopd¢ «HAeKTPIKO epyaleion Tou xpnotpoolEiTal oTIg Mpo-

elbomoinTikeEC UModeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia

nou Tpo@odoToUVTaL and To NAEKTPIKO GIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kabwg kat o€ nAeKTpIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
anod pmatapia (xwei¢ NAeKTPIKO KaAwdio).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat KaAda
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEC MEPIOXEC EPYATIAC UMOPEL
va 06nynoouv oe aTuxAuaTa.

» Mnv epyaleade pe 1o nAekTpko epyaleio oe mepifaA-
Aov omou undpxet kivduvog ékpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv elpAekra uypd, aépua fj 6kOVE. Ta NAeKTPIKA epya-
Aeia 6nptoupyolv omvOnpiopd o omoiog Umopel va avapAé-
el Tn okovn N TIc avabuptacel.

» "Otav xpnouomnoleire To NAeKTPIKO epyaleio kpardTe
HaKpLd am’ auTo Ta mawbia K GAAa Tuxov mapeuplokope-
va daropa. X nepinTwon andonaonc TG mPoooxr¢ oag Uno-
o€l va xaoeTe Tov EAeyxo TOU PINXavipaTog.

HAekTpiki) aopdAeta

» To ¢1¢ Tou NAeKTpIKOU €pyaleiou mpémet va Taiplalet
otV npila. Aev emTpéneTal pe Kavévav TpoTo N HeTa-
TpOT) Tou PIg. Mn XpnouyiomoLeite MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
noinTa PI¢ Kat KataAAnAeg mpidec petwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

» AmoQeUyETE THV EMAPI) TOU COUPATOC 0AG HE YEWWHEVES
€MPAaveleg onwe owAivec, Ocppavrika cwpara (kalo-
pLPEp), Koulives i wuyeia. ‘'OTav To 0wa 0a¢ eival yelw-
pévo auéaveral o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekBétete Ta pnxavijpara otn feoxi { TRV uypaocia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio auéavel Tov
Kivouvo nAektponAngiag.

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



58 | EMnvika

» Mn xpnotponoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va peta-
PEpETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
BydAere To ig amo Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Aadio pakpid amo unepBoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd kwvnra efapripara. Tuxov xaAaopé-
va ) meptmAeypéva nAekTpIka KaAwoia au€avouv Tov kivou-
vo nAektponAniac.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oo UmaiBpo
va xpnotpomoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia xpijen oto imadpo. H xprion
KaAwdiwv emunkuvong katdAAnAwv yia uaifpioug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» "Otav n Xpion Tou NAekTpikoU epyaleiou ce uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XpNOLHOMOUIOTE EVaV
npooTareuTiko Slakommn duappoiig (6akérrmn FI/RCD).
H xpnon evoc mpoaTateuTikoU Slakormm Slappong eEAaTT@VEL
ToV kivbuvo nAektponAniag.

Acpdlera mpoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TTPOCEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI} OTNV EPYAOia TOU KAVETE Kat va XelpieoTe To
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowgomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupaopévog/Koupacpévn iy

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-

parog ij pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia Kata To xelpl-

opd Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou pmopel va odnyroet o€ oofa-

00UC TPAUNATIONOUC.

» dopare évav kardAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
00 KaL TAvTOoTE pooTaTeuTIKA yuaAd. ‘'Otav popdate
€vav KataAAnAo mpooTaTeuTiko e€onAopd onwe PAoka mpo-
otaoiag and okovn, avrioAdlodnTika unodnuata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) WTAOTIOEC, aVAAOYa PE TO EKAOTOTE
epyaAeio kat n xprion Tou, eAatTwveTal o Kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire 611 T0
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV priaTapia kaBa¢ Katmpy
10 mapaAapere i} To perapépere. ‘0OTav PETAPEPETE TO
nAekTPIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG oag aTo SLlakomTn f

0TaV OUVOETETE TO UNXAVNUA WE TNV TNy pelaTog 6Tav au-

10 elvat akopn otn 6€on ON, ToTE dnploupyeitat kivouvog
TPAUKATIOUGV.

» Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpiong i kAedia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1 khelbi
OUVapHOAOyNUEVO 0 €va MEPIOTPEPOHEVO TP KA EVOC
unxavnuaTog umopei va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepeKTIHATE TOV €AUTO oag. PpovTileTe yia TRV
aopali 6TAON TOU COMATOC oag Kat SlaTnpeire mavrote
TNV Wopporia oac. 'ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa To
unxavnua oe MEPINTWOELS AMPOOSOKNTWY TIEPLOTACEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopnpara. Kparare ta paAAa oag, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapripara. Xa-

Aapr) evbupacia, koopnpata A pakeld paAa pnopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva eéapTipara.

» 'Otav unapxet n duvarotnta suvappoAdynong Swarage-
wv avappognong fj suAAoyric okovng, Befaiwdeire 61t
auTéC eival ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg kai 6T
Xenotgormotlodvrat 6woTd. H xprion plac avappoenong
0KOVNG Uropel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou ipokaAeital
and Tn okovn.

EmypieAiig Xelpiopog kat Xprion NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppOPTMVETE TO HNXAvNHa. XproljomoleiTe yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKOG epyaAeio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me To KaTaAMnAo nAekTPIKO €pya-
\eio epyaleate KaAUTEPA Kat aoparEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meployr toxuoc.

» Mn XpnooTIol\0ETE MOTE €Va PNXAvNpa ou €XEL XaAa-
opévo SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Oev pmopeire
mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kai/n ekTog Aetroupyiag ei-
VaL ENKivOuvo Kal IPEEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaAte To @1¢ amo Tnv mpila kay/i apalpécTe TRV prara-
plampiv Sie€ayere oTo pnxavnpa pa onowadnmore epya-
oia puOuionc, mpiv aAAa€ere éva e€aptnpa ) 6Tav mpo-
ketrat va StapuAagere/va amodnkedoere To pnxavnpa.
AuTd Ta MIPOANTITIKG PETPG AoPaAAEiag HELWVOUV ToV Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awaulayere Ta nAekTpikG epyaAeia mou 6e xpnotyomol-
€ite pakpd amé maibia. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxaviparoc o€ aropa mou dev eivat efokeiwpéva p’
auTo i bev €xouv Srafdaoer Tig mapodoeg 0dnyieg. TanAe-
KTPIKA epyaAeia eival emkivduva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepumoleioTe MPooEKTIKA To NAEKTPIKG epyaleio.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva eZapTiparta Aciroupyolv
ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i PTG EXOUV oTIAGEL I}
PpOapei Tuxov e€aprijpara Ta omoia ennpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AwoTe auta
Ta XaAacpéva eSapTipara yua EmMoKeui mpw Ta fava-
XPNOWIOTOOETE. H KaKI} GUVTHPNON TwV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv amoteAet arria moMav atuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia komig KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTTIKA EQPYTAEIT OPNVAHVOUY
HuokoAdTEPa KaL 0dnyouvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowpomoteire Ta nAekTpika epyaleia, efaptipara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUHPWVa e TIC MapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong umown oag Ti EKAGTOTE GUV-
Orkeg kat Tnv und ekTéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoAéno-
VTaLyC auta pmopei va dnptoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
0OElC.

TTpoGeKTIKOG XELPIOPAG Ka Xprion epyaAeinv pmaTapiag

» doprileTe TIC paTaPicg POVO HE POPTIOTEG TTOU MPOTE(-
VOVTaL anod ToV KaTtaoKeuaoTr). 'Evac popTioTng mou eivat
KaTAAANAOG HOVO yia Eva GUYKEKPLLEVO TUMO PnaTaplav on-
Houpyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnaotgornotn6ei yia aAeg
umarapiec.

» Xpnowyomoteire oa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopilovratyt autd. H xpron aMwv pmataplwv pno-
el va 06nynoeL o€ TPauPATIoPOUC Kat va dnpioupynoet Kiv-
Huvo mupkayLag.
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» Kparare Ti¢ pnarapieg mou e xpnotyomnoleire pakpla
anoé cuvoETIPEC XapTIOV, Vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bidec kuaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emapéE TG pmatapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv enagav TG Pnatapiag Hiopel va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTd.

» Mua Tuxov eopaApévn Xpron pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Tnv prarapia. Amogelyere kaOe ena-
@i W’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe ema-
@I} HE Ta paTia, mpémel va {NTNOETE EMiONG KAl LATPIKT
BonBeta. AlappéovTa uypd pmatapiag pnopeiva odnynoouv
oe epebiopiouc Tou Séppatoc 1 o€ eykauparta.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKOG epyaleio oag yia emoKeur) amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO TPOOWIKG Kal pe yviiota avtaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahilete Tn S1atipnon TN aopaAetag Tou pn-
XavApartog.

Ynodeiéeig aopaleiac ywa walida pmarapiac yevi-

Kngxenong

» Mnv katepyaleote uAikd mou mepLéxouv apiavro. To api-
avTo BewpPELTaL 0av KAPKIVOYOVO UAKO.

» KaTd Tnv Kot va mpocséxeTe Pimu¢ unidpXouv nAekTpo-
PpopoL aywyol. YNapxet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Na pn Balere 1o Xépl oug PUmPOGTa OTOV TIPLOVOSIOKO
orav kofere. Yndapyel kivouvog TpaupaTiopou.

» AmogeUyete TNV aBéAnTn exkkivnon. ‘OTav JETAPEPETE TO
NAexTPIKO epyaleio éxovtag To HAXTUAG oag oTo SlakomTn
ON/OFF pmopei va dnptoupyn6et kivouvog TpaupaTiopov.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapyet Kivouvoc Bpaxuku-

KAwpaTog.
[ \_Nanpootarebere TRV pmartapia and umepBoAikég
O Beppokpaaiec, 1. X. akopn Kat amé cuvexr nAtakn
akTwvofolia, pwid, vepd Kat uypacia. YIApxel Kiv-
6uvoc €kpnéng.

» Ienepintwon BAGBNG f/KaL avTiKavoviKAG XpRONG TG
pnarapiag pmopei va e€éAGouv avadBupidcelg ano Tnv
pnarapia. AQROTE va PIeL PPECKOC AEPUC KAl ETMOKE-
PTeiTe €va yiarpo av aeBavOeire evoxAioeig. Otava-
Bupidoelc pmopei va epedioouv Ti¢ avanveuoTikeg 060U,

» Na xpnotponoleite TV pnatapia povo o€ cuvéuacyo pe
T0 NAeKTPIKO €pyaleio oag and Tnv Bosch. Movo éTal
npooTateleTal n urmatapia anod pia TuXov emkivouvn unep-
QopTION.

» Naxpnowonoleire povo yvijoieg prrarapieg Tng Bosch pe
TNV TAON TTOU avaPEPETAL TNV MVAKIOU KATAGKEUAGTI).
Y€ MeQINTWOon mou XpnolPomoloeTe AAeC Unatapiec, 1. X.
AMOYIUAOELC, AVAKAIVIOUEVEC UTaTAPIES ) pmaTapiec AAwv
KATAOKEUAOT®V UNAPXEL KivBUuvog TpaupaTIoH®V Kabwg Kat
UNK@V {0V aTiO EKPNYVUOLEVEC UmaTapiec.
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Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TNG LoXU-
0C TOU
Awafaore 0Aeg 11 umodeilelg aopaleiag kat
TI¢ 0Onyieg. AuéAeleg Katd Ty THeNoN Twv
unodeifewv aopaleiac katTwv 0dnylwv Pnopei
va npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayld
f/katooBapolc TpaupaTiopouc.
TapakaAoUpe avoi€re Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty anelkovion
NG GUGKEUNG KL apnaTe Ty avolxtr 0oo 6a Stapalete Tic odn-
yieg xelplopou.

Xpiion cUppwva HE TOV TTPOOPLOHO

To nAekTPIKO EpyaAeio MpoopileTaL yia TNV KO EUKAUMTWY Pa-
Aak®V UNK@V TIaxoug €wg 11 mm, M. X. HOKETWV, UAKKOV and
PVC, xaptoviwv, HeppdTwv, UPAOPATWV Kal TapopoLwy UAL-
K@V.

Eivat katdAAnAo kat yia euBeieg Kat yia KUKAKEC KOTIEC.

Anewkovi{opeva oTotxeia
H apiBpodaTnon Twv aneovi{opevwy otolxelwv Baoiletal
0TV amelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oTic oeAibec pe Ta
YPaQIKad.
1 Biba pe auhakwTr) kKepan
Ynuadtypappng komng «Cut Control»
Pubpilopevog mpoguAakmpag (2 - 11 mm)
MNiakonTne ON/OFF
Aapn (Hovwpévn emeavela maoigaroc)
Mnartapia
TIARKTPO amopavoaAwonc umatapiag
TIARKTPO yla EvOELEn TNG KATAGTAONC POPETIONG
'Evbeién katdoTaonc gpopTiong
Mayxaipt korn¢
Biba yia oTepéwon paxatptol
12 TiéApa obnynong
EZaptiipara mou anewkovi(ovrat i) meplypapovrat Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eapTnudrwv Koi-
Ta To MPOYpappa eapTNHATWV.

O oo ~NOOOGThA, WON

=
= O

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

WaAib pmatapiac yevikig xpfong GUS 10,8 V-LI
Ap1Bpog eupetnpiou 3603JB29..
OvopaoTIKn Taon V= 10,8
Ap1BSC oTPOPAV Xwpic popTio  mint 700
loxUg komng/®dpTion pnatapi-

ag (4 mm PVC) nepimou m 230
(uovo yia pmatapia 1,5 Ah)

Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Bosch Power Tools
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TAnpoopiec yia 06pufo kat dovijoeig

Ot Tipéc pétpnong Tou BopuBou eEakpiBwbnkav kata
EN60745.

H XapaKTnELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKIAC MEDNC TOU NAEKTEIKOU
epyaheiou e€akpIBwBnke cUPPWVA e TRV KaPTUAN A Kat eivat
HikpoTepn and 70 dB(A). Avaopaiela K =3 dB.

H oTa6un BopUBou katd Ty epyacia pnopei va Eenepdoel Ta
80dB(A).

Dopdre wraomidec!

O1 GUVOAIKEG TiéC Kpadaop@v ay, (GBpolaPa avuoPaTWY TPLWV
kateuBUvoewv) katavacpalela K e€akpipwdnkav olppwva pe
10 mpoTUno EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

H o1abun kpadaouwv mou avapEépeTal o’ auTtég TIC 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikacia pérpnong Tunonoinuévn
oto mAaioto Tou mpotUmou EN 60745 kat propei va
xenotponotnBei atn olykpLon Twv S1APOPWV NAEKTPIKWV €pYa-
Aeiwv. Eivat emiong katdAnAn yia évav mpoowpivo unoAoyiopo
NC empapuvong anod Toug kpadaopoug.

H o1a0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinmTwan, Opwc,
TTou To NAEKTEIKO epyaleio Ba xpnatpomoinBei SlapopeTika, pe
Jn mpoTevVOLEVa pyaAeia f Xwpic enapki) ouvTnpnon, ToTe n
0Ta0uN KPaOAoH®Y UMOPEL va eivat Kt auTr SIaPOPETIKN. AuTd
unopei va au€noet onpavtika Tnv empBapuvon and Toug kpada-

opoU¢ KaTa T ouvoAIKr Siapkela oAdkAnpou Tou Xpovikou 8ia-

OTAPATOC TToU epyaleade.

T'aTnv akpiBn eKTiUNonN TG EMBAPUVONG a6 TOUC KPabaoHoUg
Ba npénet va AauavovTal eniong umown Kat ot Xpovol Kata Tn

S1dpKela Twv omoiwv To unxavnua BpiokeTat ektoc Aetroupyiag

1} A€ITOUPYEL, XwPi¢ OPWC 0TV MPayATIKOTNTA Va Xpnotonolel-

TaL. AuTo pmopel va PElwoeL onpavTika Ty empapuvon anod
ToUG KpadaaopoUc katd T Siapkela 0AdkANPOU TOU XpoviKoU
SlaoTnpatoc mou epyaleade.

I'U auto, mptv apyxioet n 6paocn Twv kpadaopwv, va kabopilete

OUUTANPWHATIKG PETPA aoPaAeiac yia TNV mpoaTacia Tou Xelpt-

0T OMWE: GUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU epYaAEioU Kal Twv epya-
Aeiwv mou xpnotpomoleire, (E0TAPA TWV XEPLWV, OPYAVWON TNG
€KTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYUTIOV.

AiAwon oupparornrag C €

AnAwvoupe umeuBUvwE 6TLTO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» EKTTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOUOUGH
KATAOKEUAOTIKEC ouoTdcelc: EN 60745 olpgpuwva pe Tic Siatd-
EewcTwv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

ZuvappoAoynon

doprion parapiag

» Na XpnotpomnoleiTe HOVO TOUG POPTIOTEC TOU AVAPEPO-
vTaL oTig o€Aideg pe Ta ypagikd. Movo auToi ot popTIOTEC
€ival evappoVIopEVOL Je TIG pnaTapieg 1ovTwv ABiou mou
XPNOIHOMOLOUVTAL TO NAEKTPIKO 0aC EPYAAE0.

Ynodew&n: H unatapia napadidetal pepikwg poptiopevn. Na

va e€aopalioete Ty mApn LoxU TN umatapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNCIUOTOIACETE YIa TPWTN

opd.

H pmatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maca oTiyr.

H 6lakomm Tne @opTiong 6ev BAGNTeL TV pmaTapia.

H unatapia eivat e€omhiopévn pe pia diatagn emripnong e

Beppokpasiac pe alednnpa NTC, n onoia meplopilet v gop-

TION TNG UMaTapiac evrog plag meptoxnc Beppokpaciac and 0 °C

€wc 45 °C. M’ autov Tov Tpomo emTuyxavetat n av€non mng 6t-

Gpxelag (wng Tne Unatapiac.

*Evéeién kardeTaong ¢opTIONG TNG PIaTapiag

O1Tpelg mpaoiveg wtodiodol Tng EvoelEng kataoTaong eopTI-

oneTng Unatapiac 9 deixvouv T katdotaon GoOPETIONS TG UNa-

Tapiac 6. MNa Adyouc acpaleiac n e€akpiPwon Tne kataoTaong

@OPTIONG €ival EQIKTN PHOVO OTav To NAEKTPLKO epyaleio Gev

BpiokeTat o€ Aetroupyia.

- [ava eppavioTel N KATAOTAON OPTIONC TIATNOTE KAl KEATT)-
OT€ ATNPEVO TO TANKTPO 8 OTO EUPLOKOHEVO EKTOC AITOUp-
yiag nAekTpiko epyaleio.

Pwrodiodog XwpnTiKoTNTa

Aapkéc pwe 3 x Tpdatvo >2/3
Alapkéc puwe 2 x TTpdowo >1/3
Alapkég pwe 1 x TTpdowo <1/3
AvapBoopnvov gwc 1 x Tpdavo E@edpeia

Agaipeon pnartapiac (BAéne ewova A)

- Ta va agaipéote TV pnatapia 6 matrioTe Ta MANKTEA amo-
pavaAwong 7 kat ByaTe Tnv pumatapia ano To NAEKTPIKO ep-
yaAeio Tpafwvrag Tne and Tnv miow meupd. Mn xenotpo-
noujoere Pia.

Avrikardoraon epyaAeiou
(BA€ne ewoveg B1 -B2)

» Kara tn idpkela Tng Aetroupyiag To payaipt Komig pmo-
peiva {eotabei. AQrOTE TO Va KPUMOELTIPLV TO APALPE-
GE€TE.

- Abote Tn Biba pe auhakwth kepaAn 1 katodnynote To pub-
uopevo MpoQUAAKTAPa 3 TEPHA ENAVH.

- Tupiote pe éva katoafibL To paxaipt kommc 10 péxpt va ey-
(QAVIOTEL Jia TPUMA TOU Paxatplou KOTnG.

- EiodayeTe éva AenTo, avOeKTIKO avTIKEipEVO (TT.X. pia BeAdva)
0TNV TPUMA Y10 Va UTAOKAPETE ETOLTO HAXAIPL KOTIAG.

- Abote Tn Bida 11 yia Tn oTepéwaon Tou paxaiplo.

- AQalp€aTe TO AVTIKEIEVO e TO OToi0 elXaTE PMAOKAPEL TO
paxaipt komngc.

- Avaonkwote eAa®pa To Jaxaipt KOmmc Kal apalp€aTe To Tpa-
BwvTag To mpog Ta KATW.
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- TonoBetnoTe 10 V€O paxaipt komnc otnv unodoxr epyaieiou
L€ TV TPOXIOHEVN QKM TIPOG Ta KATW.

AwaoTe mpoooyr, To paxaipt komnc va acpalioet otny unodo-

Xf epyaheiou.

- Yoifre maAtkaAa Tn Bida yia oTepéwon Tou Haxaplol Komng.

- PuBpiore To puBpIOpEvO mpopuAakThpa 3 maALavaoya pe
TIAX0¢ TOU UMo Ko} UAKOU Kat oQi&Te aAL e QUAGKWT Ke-
Qan 1.

Aetroupyia

» Agaipeirte TNV pmatapia ané To nAeKTPIKO epyaleio mpwv
ano omoladiimoTe epyacia oTo idlo To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa TV petapopa Tou kat n dStapuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le mepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou diakontn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupatiopoU.

Ekkivnon

TonoBérnon Tn¢ pnarapiag
» Na xpnotponoleire povo yvijoleg pmarapieg 16vrwv Adi-

ou TG Bosch pe taon idwa p’ autijv mou avagpéperat end-
V0) OTNV TIVAKi6a KaTaoKeUaoTr) Tou NAEKTPIKOU 0ag €p-

yaAeiou. H xprion aMwv pnataplov pnopei va odnynoet oe
TPAUHATIOPOUC Kat va dnptoupyioeL Kivouvo mupkayldc.

Ynodew&n: H xprion pmatapiv akataAMnAwy yia To nAEKTPIKO

epyaleio pmopei va odnynoet oe AaBoc Aetroupyiec 1y oe BAABN

TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- Ewodyete Tn poptiopévn pnatapia 6 otn Aapn péxptva €pbet
«mpbowno» pe T Aapi kat va aebavBeire 6Tt acpaAice.

O¢on oe Aetroupyia ki ekTog AetToupyiag

- Tava Béaere o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wbroTe
10 610K0OTTN ON/OFF 4 Tpog Ta eumpog, WOTE 0To OLKOTTN
va ePPavIoTel «ln.

- TNa va BéoeTe ekTOC ActToupyiag To NAeKTEIKO pyaeio
wBnote 1o dlakonTn ON/OFF 4 mpog Ta miow, woTe oTo d1a-
KOTITN va EUPAVIOTEL «On.

Na 6éTeTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo oTav mpod-
KELTal va To xpnotyornolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

H pnatapia 1vtwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo Pid OAOKANEWTIKR
ekpopTion and T diatan «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abeldoel n ymatapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvie-
TaLano pia npooTateuTikn 61ataén: To epyaleio dev Kiveirat
mAéov.

Ynodew&n: Ze nepinwon mou To NAEKTEIKO epyaieio HlaKOWEL
autopata Tn AetToupyia Tou eneidn EXEL EKPOPTIOTEL 1) Beppav-
el unepPoAika n umatapia, T0TE OE0TE TO NAEKTPIKO epyaleio
€KTOC Aetroupyiac pe o Siakorm ON/OFF 4. GoptaoTe Ty
unatapia 1y, avaoya, agraTe TNV vVa KPULOEL TIPWY BEGETE TO
nAekTPIKO €pyaleio M o€ Aetroupyia. AlaQOPETIKA Unopei va
unooTei (nuId n pmatapia.

Ynobeielg epyaoiag
» Mnv emfapivere 1o NAeKTPIKO €pyaAeio T0G0 MOAD
WOTE Va GTAHATAOEL Va KIveiTat.

» Mnv ayyi&ere moté To waAiéikomri¢ 10 600 Actroupyeito
nAekTpIKO epyaleio.
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H anodoan komng Tou nAekTpIKOU epyaAeiou eEapTaTal amod To
uno Kot UNKO KaL TV Kataotaon ¢opTIong TG PmaTapiag.
Mia moAU upnAn mpowBnon eEWwVEL onpavTikd TV anodoan,
avaloya pe Tn eOpETIoN TNE HnaTapiac.

Na kpaTaTe To paxaipt kommfc mavTa kabapo Kal xwpic kataAoma
UAK@V.

Tonéraho o6rynong 12 Sev emrpénerat Katd TV KO va KAi-
VELKaLTpENEL va eivat eubuypapptopévo naparnAa pe Ty ent-
QAvela Komnc.

To paxaipt apBAveral 6Tav KOBETE AVTIKAVOVIK.

'Otav KOBeTe UAIKG HIkpoU TAXoUC, 1. X. UQpAopaTd, auTd pmopet
va Tpapnxrolv pEoa aTo NAEKTPIKO epyaleio Kat va To UmAokd-
pouv. 't auto, 6Tav KatepyaleoTe TETOLA UAKA, va pnv natdTe
e oAU 6Uvapn yia va pmopeite va koBeTe kaAd. NaTa kpaTaTe
TEVTWHEVA KL va KOBETE apya apya.

Na pnv agatlpeite 1o TpaBnydEVo mpog Ta PEoa UAKO 000 Ael-
TOUPYEL TO NAEKTPIKO epyaleio Kat va SiakomTeTe T Aetroupyia
Tou e To SlakonTn ON/OFF 4.

ApLOTa KOWIPATA EMTUYKAVETE HETA QMO TIPAKTIKN GOKIWH.

PUOpion Tou mpouAakTiipa

» Mnv XpnotpomoujseTe MOTE To NAEKTPIKO epyaleio Xw-
pic Tov mpopuAakTijpa 3.

l'a va emrUxeTe TNV PeyaAlTeEn EPIKTR TIpooTacia Twv HaKTU-

Awv oac and TpaupaTiopoUg Mpémel, Tplv amo Kabe epyacia, va

oubuicete Tov Mpo@uAaKTpa avaloya pe To IAX0E TOU EKACTO-

T€ UMO Komr UAKoU.

- AboteTn Bida 1 pe auhakwTr) KEQaAn.

- PuBpiote To pubpIlopEVo IPoPUAAKTAPa 3 KaTd TETOLO TPO-
10, WOTE VO AKOUNTIAEL EAAPPA EMAVK UTIO KOTIF UAIKO.

- XoiEre maA pe auhakwTn Kepan 1.

Ynodei&n: Metd amo kabe xprion Tou nAekTpIKOU epyaAeiou Ka-

Bwg katmplv dieEayete o’ autd kamola epyacia eAéyxou i oUVTH-

pnaonc va odnyeite Tov mpo@uAakThpa 3 TEpUA KATW.

Inuadt ypappnc komig «Cut Control»

H KOKKIVN ypappn eMavw oTov mpo@uAAKTNa (Xnuadtypappng
kormc «Cut Control» 2) oag Gelxvel Tn ypappr Korng Tou paxat-
plou kormc 10.

'ETol pmopeite va 06nyroeTe To NAEKTPIKO epyaleio pe akpifela
KaTG PAKOC PLaC ENAVW OTO UM KATEPYAGia TEUAXIO XapayHe-
VNG YPAPHNG KOTIAG.

TpooTacia anod uneppopTwon oe eEdprnon amé Tn Oeppo-
Kpaoia

'OTav xpnolpomoleiTe To NAEKTPIKO epyaleio cUPPwWVa e TOV
TPO0PIOLO TOu, TOTE AuTO He BlaTpéxel Kivbuvo va uneppopTw-
Bel. Xe mepinTwon loxupn¢ Katamovnong f 0Tav eyKataAeiyeTe
NV eyKplpévn meploxn Beppokpaciag petall 0-70 °C, ToTE
ELWVETAL 0 aPIOPOC TWV OTPOP®Y TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou N
autd dlakonTeland povo Tou Tn Aettoupyia Tou. ‘Otav pelwdel o
aplOPOC oTPOPWV To NAEKTPIKO €pyaleio Ba epyaoTel MAAL pe
Tov RPN aptBpd otpopwv poAic n Beppokpacia Tou enavéABel
U€aa aTNV EYKPLUEVN TTEPLOXT. L€ EPIMTWON auTopaTng Slako-
¢ TN¢ Aettoupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou anolelgte To
nAekTEIKO epyaleio (B€aTe To SlakomTn ON/OFF otn Béon
OFF), a@roTe To NAEKTPIKO €pyaAeio va KpUWOEL Kal akoAou-
Bwg Béote To MMt o€ Aetroupyia.

Bosch Power Tools
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Ynobeielg yia Tov GpLoTo Xelpiopo TG pmarapiag

Na mpooTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe Tnv pnatapia pdvo HEoa oe pia neploxn bep-
pokpaoiag amod 0 °C €wg 50 °C. To Kahokaipt va Pnv aprvete
yla mapadelypa Ty pmarapia Eoa oTo auTokivnTo.

‘Evag onpavTika petwpévoc xpovoc Aetroupyiac HETa Tn gopTion
onuaivel 1L n pnatapia e€avTARBNKe Kat MPEMEL va avTikaTa-
otabei.

AwoTe mpoooy1 oTic unodeielg amdouponc.

Zuvtiipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat Kabapilopog

» Apaipeirte Tnv pmatapia and To NAeKTPIKO epyaleio mpwv
ano omoladimoTe epyacia oo idio To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KALKaT@ TNV perapopd Tou kat Tn StapuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le nepinTwon aBéAnTng evepyomnoinong
Tou biakontn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupatiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

Karta tnv komm pnopei va paleutouv unoAeippata uAikoU KATw

anod Tov TPOPUAGKTHPa.

- Na kaBapileTe TaKTIKG TOV TPOQUAaKTAPA 3 e Eva TvEAo
Je éva ehappd uypo mavi.

Avnap’ 0Ae¢ Tic empeAnpéveg peB6SouC KaTaokeunc KLeAEyxou
T0 NAEKTPIKO €pYaA€Eio OTAPATHOEL KATIOTE Va AETOUPYEL, TOTEN
€MoKeur Tou npénel va avateBei o’ éva e€ouatodoTnpévo ou-
Vvepyeio yla nAekTpika epyaleia Tng Bosch.

‘Otav {nTaTe StacapnTikéc mMAnpopopiec Kabwe kat oTav mapay-

VEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OTIWOOIMOTE TO
10wnLo aplBud eupetnpiou OU avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATAOKEUAOTH.

Service kat mapoxr) oupouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTiENON ToU MPOidvoc oac kabawg yia Ta kataAMnAa
avTaAAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE Ta TIPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Meragopa

Ot neplexOpevec pmatapiec 1OVTwWV ABiou UTIOKeIVTaL OTIC amal-
ToeLC Twv emkivouvwv ayabwv. Ot unatapieg umopolv va pe-
TagepBolv 08IKwE and To xpHoTn xwei¢ dAoug dpouc.

‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anootéAovTal ano Tpitoug (Y. ae-
POTIOPIKAG 1} HE ETAIPIA HETAPOPWV) TIPETEL VA TNEOUVTAL BIG-
(popec 1BlaiTepeC aMAITACELC YA TN CUOKEUAGia KaL Tn ofjpavorn.
E6w mpénmel, Kata TV MPOETOIPAsia TOU UG amooToAr TEaxi-
ou, va {ntnOei onwodnmote Kat n oupouAr evoc edikoU yia
emkivbuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pnatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
(01KT0. Na KOMATE TIC yUpVES EMAPEC Pe KOMNTIKN Tatvia kat
V0 OUOKEUAlETe TNV pniatapia KaTa TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
NV KOUVIETAL JEOA TN CUOKEUAGIa.
TapakaAoUpe va Aapavere eniong umown oag Kai TUXOV mo
auoTnpec eOvikég latagelg.
Anooupon
X/ Ta nAekTPIKG epyaleia, ot pnatapieg, Ta e€apTpaTa
}A KOLOLOUOKEUAOIES TPEMELVA AVAKUKAWVOVTALIE TPOTIO
@WIKO TPo¢ To TepIBaAAov.

Mnv pixvere Ta nAekTpIKA epyaleia kat TiC UmaTapieg oTa anop-
plppata Tou omTiov oag!

Movo yia xapec TnG EE:
YOppwva pe Tnv KotvoTikn O6nyia
2002/96/EK Ta aypnaTa nAeKTpIKA €pya-
Aela kabBwc kat olpPwva e TV KowvoTikn
06nyia 2006/66/EK ol xaAaopévec 1y ava-
Awpéveg unatapie ev eivat mAéov umoxpew-
TIKO va OUMEyovTaL EEXwPLOTA YIa Va avaKu-
KAwBOUV pe TpOMo PIAKO Tpog To mePIBAAoV.
Mnarapie¢/Enavapopti{OpeVeC priaTapiec:
Li-lon:
TMapakaAoUpe va SwoETE MPOCoY) OTIG
unodeitelg oto kepaAalo «MeTapopd»,
oehiba 62.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilarave talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akil ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter Gizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuan degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri i¢in 6ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.
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» Sadeceilgili elektrikli el aletiicin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disar1 sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Akiilii cok amach kesme aletleri icin giivenlik tali-
mati

» Bu aletle ashest iceren malzemeleri islemeyin. Asbest
kanserojen madde kabul edilir.

» Kesme yaparken gerilim altintaki kablolara dikkat
edin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Kesme yaparken hichir zaman elinizi bicagin oniine ge-
tirmeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin dikkatli olun. Elek-
trikli el aletini parmaginiz agma/kapama salteri iizerinde
iken tasirsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

T Akiiyii agin olciide Issnmaya karsi; 6rnegin siirekli

[m giines 1simina karsi ve ayrica, atege, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen

gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska akii-
lerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gérmis akiilerin veya degi-
sik marka akdilerin kullanimi, akiilerin patlamasi sonucu ya-

ralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-

ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; 11 mm kalinliga kadar olan hali, PVC, kar-
ton, deri, kumas ve benzeri esnek malzemenin kesilmesi igin
tasarlanmistir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.
1 Tirtillivida
Kesme hatti isareti “Cut Control”
Ayarlanabilir koruyucu plaka (2 - 11 mm)
Acma/kapama salteri
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Akl
Akii bosa alma diigmesi
Sarj durumu gosterge tusu
Akii sarj durumu gostergesi
Kesici bigak
11 Bigak tespit vidasi
12 Kilavuz kizak

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.

O ooO~NOOTGhAWN

[y
o

Teknik veriler

Akiilii cok amach kesme aleti GUS 10,8 V-LI

Uriin kodu 3603JB29..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayisi dev/dak 700

Kesme performansi/aki sarji
(4 mm PVC) yak. m 230
(sadece 1,5 Ah akii icin)

Agirhg EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,0
Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745'e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve elek-
trikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygun-
dur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden

160992A008((17.1.13)

Bosch Power Tools



farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresiicindeki titresim yii-

kiinii 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik igin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani c E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
iiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu

beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT yo-

netmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece grafik sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini kul-
lamin. Sadece bu sarj cihazlar elektrikli el aletinizde kulla-
nilan Li-lonen akiilere uygundur.

Aciklama: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akilyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-

tem sadece 0 °C...45 °Csicaklik araliginda sarj islemine izin
verir. Bu sayede akiintin kullanim dmrii 6nemli dlciide uzar.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 9 ii¢ yesil LED’j akiiniin 6 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

- Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 8 basin ve diigmeyi basili tutun.

LED Kapasitesi
Siireklisik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3

Siireklisik 1 x yesil <1/3

Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve
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Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Akilyii 6 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine 7 basin ve
akuyi asagi dogru elektrikli el aletinden cekerek gikarin.
Bu sirada zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekiller B1-B2)

» Kesici bicak isletme esnasinda isinabilir. Cikarmadan
once kesici bicagin sogumasini bekleyin.

- Tirtill vidayr 1 gevsetin ve koruyucu saci 3 sonuna kadar
yukari getirin.

- Bir tornavida yardimi ile kesici bigagl 10 bicagin bir deligi
aclk oluncaya kadar gevirin.

- Ince, saglam bir nesneyi (6rnegin bir civiyi) kesici bicagi
bloke etmek iizere delige takin.

- Bicak tespit vidasini 11 gevsetin.

- Kesici bigagi bloke etmek icin kullandiginiz nesneyi ¢ikarin.

- Kesici bicag hafifce kaldirin ve asagi dogru ¢cekerek ¢ika-
rn.

- Yenikesici bicagi perdahli kenari disari gelecek bicimde ug
kovanina yerlestirin.
Bu esnada kesici bicagin ug kovaninda kilitleme yapmasina
dikkat edin.

- Bigak tespit vidasini tekrar sikin.

- Koruyucu saci 3 tekrar kesilecek malzeme kalinligina ayar-
layin ve tirtilli vidayi 1 tekrar sikin.

Isletim

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan énce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lonen akiiler kullanin. Bagka
akilerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

Aciklama: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullan-

diginiz takdirde hataliislevler ortaya cikabilir veya elektrikli el

aleti hasar gorebilir.

- Sarj edilmis akiiyii 6 hissedilir bigimde kavrama yapincaya
ve tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.

Acma/kapama

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 4 sal-
terde “I” isareti goriiniinceye kadar 6ne itin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4
salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Li-lonen akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-

tik hareket etmez.
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Aciklama: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asir dl¢iide
1sindig1 icin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el ale-
tini agma/kapama salteri 4 ile kapatin. Elektrikli el aletini tek-
rar calistirmadan 6nce akiiyii sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini duracak dl¢iide zorlamayin.

» Calisma esnasinda hicbir zaman kesici bicaga 10 do-
kunmayin.

Bu elektrikli el aletinin kesme performansi kesilecek malze-

menin tiiriine ve akiiniin sarj durumuna bagldir.

Asiri bastirma/itme kuvveti akiiniin sarj durumuna gore kes-

me performansini 6nemli 6l¢iide disiiriir.

Kesici bicak iizerinde hichir zaman malzeme kalintisinin bu-

lunmamasina dikkat etin.

Kilavuz kizak 12 kesme islemi esnasinda késelenme yapma-

malidir ve her zaman kesme yiizeyine paralel olarak dugrultul-

malidir.

Usulline aykiri kullanildiginda kesici bigak korelir.

Kumas benzeri ince malzeme kesme islemi sirasinda elektrikli
elaletinin icine girebilir ve sikismaya neden olabilir. Bu neden-
le iyi kesme yapabilmek icin bu gibi malzemeyi islerken fazla
bastirma kuvveti uygulamayan. Kesme yaparken ise konsan-
tre olun ve yavas bir tempoyla galisin.

Calisma esnasinda iceri cekilen malzemeyi gikarmayin ve 6n-
ce elektrikli el aletini agma/kapama salteri 4 ile kapatin.

Optimum kesme verimini pratik deneyle tespit edebilirsiniz.

Koruyucu plakanin ayarlanmasi

» Elektrikli el aletini hichir zaman koruyucu plaka 3 olma-
dan calistirmayin.

Parmaklarinizi yaralanmaya karsi optimum 6l¢lide koruyabil-

mek icin is baslamadan énce her defasinda koruyucu plakay!

kesilecek malzeme kalinligina gore ayarlamaniz gerekir.

- Tirtill vidayr 1 gevsetin.

- Koruyucu saci 3 kesilecek malzeme iizerine gevsek olarak
oturacak bicimde ayarlayin.

- Tirtilli viday: 1 tekrar sikin.

Aciklama: Koruyucu plakay 3 elektrikli el aletinin her kullani-

mindan sonra ve kontrol veya bakim islerine baglamadan dnce

tam olarak asaglya ayarlayin.

Kesme hatti isaretlemesi “Cut Control”

Koruyucu kapak iizerindeki kirmizi ¢izgi (kesme hatti isareti
“Cut Control” 2) size kesici bicagin 10 kesme hattini gosterir.
Bu sayede elektrikli el aletini malzeme lizerinde isaretli kesme
hattinda hassas bicimde hareket ettirebilirsiniz.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanmaz. Asi-
ryliklenmede veya miisaade edilen akii sicaklik araliginin
0-70 °C asllmasinda devir sayisi disiriliir veya elektrikli el
aleti kapanir. Disiik devir sayisinda calisan elektrikli el aleti

miisaade edilen akil sicaklik araligina ulasilinca tekrar tam de-

vir sayisi ile calismaya baslar. Otomatik kesme durumunda
elektrikli el aletini kapatin, akiiyii sogumaya birakin ve sonra
elektrikli el aletini tekrar calistirin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin aciklama-
lar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii 0-50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Ornegin
akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Kesme islemi esnasinda malzeme kalintilari koruyucu plaka al-

tinda birikebilir.

- Koruyucu plakayi 3 diizenli araliklarla bir firca veya hafif
nemli bezle temizleyin.

Dikkatli bigimde yiiritilen tiretim ve test ydntemlerine rag-

men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch elek-

trikli aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir.

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti Giriininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger s Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Tiirkce |67

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tasi-
ma yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikim-
|tiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler Gizerinde tasina-
bilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiligkin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
}A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
omriind tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim émriinii tamamlamis akii-
ler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisim merkezi-
ne gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 67.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna zsieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sq one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
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g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktéry miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowaé obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Polski| 69

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowymi nozycami wielofunkcyjnymi

» Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest.
Azbest jest rakotworczy.

» Podczas ciecia zwrdci¢ uwage na przewody elektrycz-
ne, znajdujace sie pod napieciem. Istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia.

» Nie wolno nigdy podczas ciecia prowadzi¢ reki przed
nozem. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia.

» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu.
Trzymanie palca na wiaczniku/wytaczniku podczas przeno-
szenia elektronarzedzia moze stac sig przyczyna wypadkow.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenistwo
zwarcia.
=2 Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

0 temperaturami, np. przed statlym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-
Zenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napigciu podanym na tabliczce znamiono-
wej elektronarzedzia. Uzycie innych akumulatoréw, np.
podrobek, przerébek lub akumulatoréw innych producen-
tow moze staé sie przyczyna obrazen lub powstania szkod
materialnych poprzez eksplodujace akumulatory.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest dociecia elastycznych,
miekkich materiatéw o grubosci nie przekraczajacej 11 mm,
takich jak: dywan, PCV, karton, tektura, rézne rodzaje skory i
materiatéw tekstylnych i inne podobne materiaty.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.

1 Srubaradetkowana

2 Wskaznik linii cigcia ,,Cut Control

3 regulowana ostona (2 -11 mm)
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4 Wiacznik/wytacznik

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Akumulator

Przycisk odblokowujacy akumulator

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

10 Noztnacy

11 Sruba mocujaca noz

12 Ptoza prowadzaca

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O o0 ~NOo O

Dane techniczne

Numer katalogowy 3603JB29..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predko$¢é obrotowa bez obcigzenia  mint 700
wydajnosc¢ ciecia na jedno natado-

wanie akumulatora (4 mm PCV) ok. m 230

(tylko dla 1,5 Ah akumulatoréw)

Cigzar odpowiednio do EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 1,0

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu ci$nienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A s mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczy¢
80dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowarn lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejno$ci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki, ktore zostaty wy-
szczegolnione na stronach graficznych. Tylko te fado-
warki dopasowane sg do zastosowanego w nabytym urza-
dzeniu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktéry dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-

ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza

zywotnos¢ akumulatora.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 6 pokazywany jest przez trzy

zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 9.

Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -

ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym

elektronarzedziu.

- Aby ukazac stan natadowania akumulatora nalezy wcisna¢
przycisk 8 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac go
w tej pozycji.

160992A008((17.1.13)
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Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

- W celu wyjecia akumulatora 6 nalezy przycisnac przycisk
odblokowujacy 7 i wyciagna¢ akumulator z elektronarze-
dzia do tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B1 -B2)

» Podczas pracy z elektronarzedziem néz moze ulec roz-
grzaniu. Nie nalezy demontowac noza zanim on sig
ochtodzi.

- Zwolni¢ Srube radetkowana 1 i catkowicie wysunac¢ ostone
3 do gory.

- Zapomoca Srubokreta obraca¢ néz tnacy 10 tak dtugo, az
w nozu ukaze sie otwor.

- Wsuna¢ cienki, stabilny przedmiot (np. gw6zdz) do otwo-
ru, aby zablokowac néz.

- Zwolni¢ $rube mocujaca néz 11.

- Wyja¢ przedmiot zastosowany do zablokowania noza.

- Lekko podwazy¢ néz i wyjac go dotem.

- Natozy¢ nowy n6z na uchwyt narzedziowy tak, aby na-
ostrzona krawedz skierowana byta do zewnatrz.
Zwrdcié¢ nalezy przy tym uwage, by n6z zaskoczyt w uchwy-
cie narzedziowym.

- Dociagna¢ srube przytrzymujaca néz.

- Ponownie ustawic¢ ostone 3 na planowana grubos¢ cigcia i
ponownie mocno dociagnac $rube radetkowana 1.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewfasciwego

funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Natadowany akumulator 6 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwigz-

le zuchwytem.

Polski| 71

Wiaczanie/wytaczanie
- Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy przesunaé¢ wiacz-
nik/wytacznik 4 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat
sie symbol I
- Aby wytaczyé elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wtacz-
nik/wytacznik 4 do tytu - tak, aby nawytaczniku ukazat sig
symbol 0.
Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Dzigki systemowi elektronicznejochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposéb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 4. Natadowac akumulator lub odcze-
kac do jego ochtodzenia sie, przed ponownym witaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wskazowki dotyczace pracy

» Unikac sytuacji, w ktérych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno w Zadnym
wypadku dotykac noza 10.

Wydajnos¢ ciecia zalezy od rodzaju cigtego materiatu i od sta-
nu natadowania akumulatora.

Nadmierny posuw wptywa w znaczny sposob (w zaleznosci od

stopnia natadowania akumulatora) na obnizenie wydajnosci

ciecia.

Noze powinny by¢ zawsze czyste i wolne od resztek cigtego

materiatu.

Nie wolno przechyla¢ ptozy prowadzacej 12 podczas ciecia -

prowadzic ja nalezy zawsze rownolegle do cietej ptaszczyzny.

Przy zastosowaniu niezgodnym z przeznaczeniem mozna ste-
pi¢ n6z.

Cienkie materiaty, jak na przyktad tkaniny, moga podczas cig-
cia zosta¢ wciagniete przez elektronarzedzie i zablokowac
sie. Dlatego - dla zwigkszenia komfortu cigcia - nie nalezy
zbyt mocno dociska¢ elektronarzedzia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac zaklesz-
czonego materiatu; elektronarzedzie nalezy uprzednio wytg-
czy¢ za pomoca wigcznika/wytacznika 4.

Tego rodzaju materiaty nalezy wolno cigé, dobrze je napinajac
podczas cigcia. Optymalne wyniki ciecia mozna osiaggnac, do-
konujac praktycznych préb.

Ustawianie ostony
» Nie wolno nigdy uzywac elektronarzedzia bez ostony 3.

Aby w optymalny sposob chroni¢ palce przed skaleczeniem,
nalezy za kazdym razem - przed kazdg obrébka ustawic osto-
ne odpowiednio do grubosci obrabianego materiatu.

- Poluzowac $rube radetkowana 1.
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- Ostone 3 nalezy ustawia¢ zawsze w taki sposdb, aby lekko
przylegata do obrabianego materiatu.

- Ponownie dokreci¢ $rube radetkowang 1.

Wskazéwka: Po zakonczeniu uzytkowania elektronarzedzia,

a takze kazdorazowo przed przystapieniem do kontroli lub

konserwacji, nalezy opusci¢ ostone 3 catkowicie w dot.

Wskaznik linii ciecia ,Cut Control*

Czerwona linia na ostonie (znacznik linii cigcia ,,Cut Control*
2) wskazuje linie cigcia noza 10.

Dzigki niej mozna prowadzi¢ elektronarzedzie doktadnie
wzdtuz linii zaznaczonej na obrabianym materiale.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Jezeli elektronarzadzie stosowane jest zgodnie z przezna-
czeniem, nie jest mozliwe przecigzenie urzadzenia. W przy-
padku zbyt silnego obcigzenia lub po przekroczeniu dopusz-
czalnego zakresu temperatur akumulatora, wynoszacego
0-70 °Cdochodzi do zredukowania predkosci obrotowej lub
do automatycznego wytaczenia sie elektronarzedzia. Po re-

dukcji predkosci obrotowej, elektronarzedzie powréci do pet-

niej liczby obrotéw dopiero po osiagnieciu przez akumulator
dopuszczalnej temperatury. Po automatycznym wytaczeniu,
nalezy catkowicie wytgczy¢ elektronarzedzie, odczekac, az
akumulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie wiaczy¢
elektronarzedzie.

Wskazoéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytgcznie w temperaturze

0d 0 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np. la-

tem w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Podczas cigcia pod ostong mogg gromadzic sie resztki mate-

riatu.

- Ostone 3 nalezy regularnie czy$ci¢ zapomoca pedzelkalub
lekko zwilzonej szmatki.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
FA nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpaddéw domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 72.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastr¢ka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
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télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
poutziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

Bosch Power Tools
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaf-
ské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi 3patném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy uni-

verzalni niz

» Neopracovavajte Zadny material obsahujici azbest. Az-
best je karcinogenni.

» Pii fezani davejte pozor na elektricka vedeni. Existuje
zde nebezpedi zranéni.

» Nikdy pfi Fezani neved'te ruku pfed noZzem. Existuje zde
nebezpedi zranéni.

» Zabraiite zapnuti omylem. Noseni elektronaradi s Vasim
prstem na spinaci miize vést k traztim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

A=\ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred tr-

[i valym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkos-

ti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumultor chranén
pred nebezpeénym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-

tim uvedenym na typovém stitku Vaseho elektronara-

di. Pri pouzivani jinych akumulatord, napf. napodobenin,

prepracovanych akumultort nebo cizich vyrobkd, existu-

je nebezpecizranéni a téz vécnych Skod diky explodujicim
akumulatortim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyni mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno pro fezani pruznych, mékkych mate-
rialti az do tloustky 11 mm, jako jsou koberce, PVC, lepenky,
rlizné druhy kiiZe, latek a podobnych materiald.

Je vhodné pro obloukové a pfimé fezy.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.
1 Ryhovany $roub
Ryska ¢ary fezu ,,Cut Control®
Sefiditelny ochranny plech (2 -11 mm)
Spinac
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Akumulator
Odijistovaci tla¢itko akumulatoru
Tlacitko ukazatele stavu nabiti
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Rezaci nfiz
Sroub pro upevnéni noze
12 Vodicilyzina
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal v nasem progra-
mu prislusenstvi.

O oo ~NOOOGThA, WON
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Technicka data

Akumulatorovy univerzalni niz GUS 10,8 V-LI

Objednaci ¢islo 3603JB29..
Jmenovité napéti V= 10,8
Otacky naprazdno min™t 700

Rezny vykon/nabiti akumulatoru
(4mmPVC) ca. m 230
(pouze pro akumulator 1,5 Ah)

Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

VéZena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mens$inez 70 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku mGzZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tf os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud ovSem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-
Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostatecnou
(idrzbou, mze se tGroven vibraci lisit. To mlize zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice béZi, ale fakticky neni
nasazen. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci jako napf.: idrzba elektronaradi a na-
sazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich procesd.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci,, Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na grafické stra-
né. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem Li-ion
pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne

vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tti zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 9

indikuji stav nabiti akumulatoru 6. Z bezpec¢nostnich divod

je dotaz na stav nabiti moZny pouze za stavu klidu elektrona-

fadi.

- Pro zobrazeni stavu nabiti stlacte tlacitko 8 na vypnutém
elektronaradi a podrzte je stlacené.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

- Kodejmuti akumulatoru 6 stlacte odjistovaci tlacitka 7 a
vytahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzi-
vejte pfi tom Zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. B1-B2)

» Rezaci niiz miiZe byt béhem provozu teply. Pied ode-
jmutim nechte Fezaci niiz vychladnout.

- Povolte ryhovany $roub 1 a dejte ochranny plech 3 zcela
nahoru.

- Otacejte pomoci Sroubovaku fezaci nliz 10 tak dlouho, az
je jeden otvor Fezaciho noZe otevieny.

- Zastrcte kvilli zablokovani fezaciho noze do otevieného
otvoru tenky, stabilni predmét (napfr. hrebik).

- Uvolnéte Sroub pro upevnéni noze 11.

- Odstrante predmét, ktery jste pouzili k zablokovani fezaci-
ho noze.

- Rezaci nii? lehce nadzdvihnéte a vytahnéte jej smérem do-
10.

- Nasad'te novy fezaci n(iz odbrousenou hranou sméremven
na nastrojovy drzak.

Dbejte na to, aby fezaci nliz na nastrojovém drzaku zasko-
cil.

- Opét pevné utahnéte Sroub pro upevnéni noze.

- Ochranny plech 3 opét nastavte na tloustku stiihaného
materialu a ryhovany Sroub 1 zase pevné utahnéte.

Bosch Power Tools
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Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepraveé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase

elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

- Nasadte nabity akumulator 6 do drzadla az znatelné zasko-

Ci a presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

- Pro zapnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dopredu tak,
aby se na spinaci objevilo ,I".

- Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dozadu tak,
aby se na spinaci objevilo ,0%.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZzivate.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 4 vypnéte. Dfive neZ elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se m-

Ze akumulator poskodit.

Pracovni pokyny

» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Béhem provozu se nikdy nedotykejte fezaciho noze 10.

Vykon fezani elektronaradi zavisi na fezaném materialu a sta-
vu nabiti akumulatoru.

Nadmérny posuv podle nabiti akumulatoru podstatné snizuje
schopnost vykonu.

UdrZujte Fezaci niiz vzdy prosty a Cisty od zbytki materialu.
Vodici lyzina 12 nesmi byt pfi fezani zpfi¢ena a musi byt vy-
rovnana rovnobézné s plochou fezu.

Pfi nevhodném poufziti se fezaci nliz ztupi.

Tenké materialy, jako napf. latky, mohou byt pfi fezani vtaze-

ny do elektronaradi a uviznout. Pfilis silné proto u téchto ma-
teridll netlacte, abyste mohli dobre fezat. Drzte je pfi fezani
napnuté a fezte pomalu.

VtaZeny material neodstranujte béhem provozu a elektrona-

fadi napred vypnéte spinacem 4.

Optimalni vysledky fezani mizete nejlépe zjistit praktickymi

zkouskami.

Nastaveni ochranného plechu

» Elektronaradi nikdy neprovozujte bez ochranného ple-
chu 3.

Pro dosazeni optimalni ochrany svych prstti pfed poranénim

musite pred kazdym pracovnim procesem nastavit ochranny

plech na tloustku fezaného materialu.

- Povolte ryhovany $roub 1.

- Ochranny plech 3 nastavte tak, aby volné doléhal na stfiha-
ny material.

- Ryhovany Sroub 1 zase pevné utahnéte.

Upozornéni: Ochranny plech 3 po kazdém pouziti elektrona-

fadia pred kontrolou nebo provedenim Udrzby nastavte zcela

dold.

Ryska cary fezu ,Cut Control”

Cervend ¢ara na ochranném krytu (ryska &ary fezu

,Cut Control“ 2) Vam ukazuje ¢aru fezu fezaciho noZe 10.
Tim mlzZete vést elektronaradi presné podél vyznacené Cary
fezu na materialu.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri urcujicim pouziti nemize byt elektronaradi pretizeno. Pfi
prilis silném zatizeni nebo pfi vychyleni mimo pripustny roz-
sah teploty akumulatoru 0-70 °C se pocet otacek snizi nebo
se elektronaradi vypne. Pri snizeném poctu otacek bézi elek-
tronaradi teprve po dosazeni pripustné teploty opét s plnym
poctem otacek. Pri automatickém vypnuti elektronaradi vy-
pnéte, nechte akumulator vychladnout a elektronaradi opét
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od 0 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pri fezani se mohou zbytky materialu hromadit pod ochran-

nym plechem.

- Ochranny plech 3 pravidelné Cistéte Stétcem nebo lehce
navlhéenym hadrikem.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k poru-

Se stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému servisni-

mu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Stitku elektronaradi.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zdkona o nebezpeénych nékladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zi'etel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadi

?74 EI’ektron’éFadl’, alsumulétory, pFisIuéens’tviao?aIy nj,ajl’

ZoX| byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 77.

Zmény vyhrazeny.

Podle evropské smérnice 2002/96/ES mu-

Slovensky | 77

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

Preéitajte si v§etk¥ Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $ntrou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej Sniry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniru mimo urceny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnu $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova 3nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
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vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost osob

» Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete méct rucné elektrické naradie v neocakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jlcich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ruéného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sit doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suiiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat'. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouZivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuld-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalnu akumula-
torovii rezacku

» Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest. Azbest sa
povazuje za rakovinotvorny material.

» Prirezani davajte pozor na elektrické vedenia pod pru-
dom. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pri rezani nikdy nedavajte ruku pred néz. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Vyhybajte sa ndhodnému zapnutiu naradia. Prenasanie
ru¢ného elektrického naradia s prstom na vypinaci moze
mat za nasledok vazne Urazy.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horii¢avou, napr. aj pred

trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a

vlhkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mbzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-
tim, ktoré je uvedené na Stitku Vasho ru¢ného elektric-
kého naradia. Pri pouziti inych akumulatorov, napriklad
roznych napodobnenin, upravovanych akumulatorov ale-
bo vyrobkovinych firiem, hrozi nebezpecenstvo poranenia
alebo vznik vecnych skod nasledkom vybuchu akumulato-
ra.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopend po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na strihanie flexibil-

nych a makkych materialov az do hrdbky 11 mm, napr. kober-
cov, PVC, kartdnu, roznych druhov koze, textilnych latok a po-

dobnych materialov.
Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj rovnych strihov.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Ryhovana skrutka

Oznacovanie Ciary rezu ,Cut Control*

nastavitelny ochranny plech (2 -11 mm)

Vypinac¢

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Akumulator

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Tlacidlo pre indikdaciu stavu nabitia akumulatora

Indikécia stavu nabitia akumulatora

Rezaci n6z

Skrutka na upevnenie rezacieho noza

12 Vodiaci mechanizmus

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

O oo ~NOOCGThA, WN

e
= O

Technické udaje

Univerzalna akumulatorova rezacka GUS 10,8 V-LI
Vecné ¢islo 3603JB29..
Menovité napatie V= 10,8
Pocet volnobeznych obratok min’t 700
Rezaci vykon/jedno nabitie

akumulatora (4 mm PVC) cca. m 230

(len pre akumulatory 1,5 Ah)

Hmotnost podla EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 1,0

Informécia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-
ky nizSia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé dru-
hy pouzitia, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podro-
buje nedostatoénej iidrzbe, mbze sa hladina zatazenia vibra-
ciami od tychto hodnot odliSovat. To moze vyrazne zvysit za-
tazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
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radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred ¢inkami zataze-

nia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: Udrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické daje“ sa zhoduje s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na gra-
fickej strane navodu. Len tieto nabijacky st konstruova-
né na spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumuldtorov
Vasho ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zaruili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

ra.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 9 in-

dikuju stav nabitia akumulatora 6. Z bezpe¢nostnych dévo-

dov sa mdze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo

vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

- Ked chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlacte pri vypnutom ruénom elektrickom naradi tlacidlo 8
apodrzte ho v stla¢enej polohe.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelenad LED <1/3

Blikajtce svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

- Navybratie akumulatora 6 stlacte uvolfiovacie tlacidla 7
tla¢idla a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického na-
radia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu
silu.

Vymena nastroja (pozri obrazky B1 -B2)

» Rezaci noZ sa moze pocas pouzivania naradia vyrazne
zohriat. Skér ako budete rezaci ndz vyberat, nechajte
ho vychladniit.

- Uvolnite ryhovant maticu 1 a nastavte ochranny plech 3
celkom hore.

- Otacajte pomocou skrutkovaca rezaci ndz 10 tak dlho, aby
bol jeden otvor (diera) rezacieho noza otvoreny.

- Zasunte nejaky tenky stabilny predmet (napriklad nejaky
klinec) do otvoreného otvoru (diery), aby ste rezacinoz za-
blokovali.

- Uvolnite skrutku na upevnenie rezacieho noza 11.

- Odstrante spominany predmet, ktory ste pouZili na zablo-
kovanie rezacieho noza.

- Rezacin6z mierne nadvihnite a vytiahnite ho smerom dole.

- ZaloZte novy rezaci n6z do upinacieho mechanizmu nara-
dia tak, aby bola zbrisena hrana otocena smerom von.
Davajte pozor na to, aby rezaci n6z v upinacom mechaniz-
me spravne zaskocil.

- Skrutku na upevnenie rezacieho noza opde utiahnite.

- Nastavte ochranny plech 3 na hrdbku materialu, ktory bu-
dete rezat a ryhovand skrutku 1 opat utiahnite.

Prevadzka

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tschove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Upozornenie: PouzZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

- Do rukovate vloZte nabity akumulator 6 tak, aby zaskocil a
lezal v jednej rovine s rukovatou.
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Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypi-
nac 4 smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila
znacka I*.

- Navypnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypi-
nac 4 smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila
znacka 0.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.
Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked'je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.
Upozornenie: Ak sa rucné elektrické naradie kvéli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
rucné elektrické naradie vypnite aj vypinatom 4. Skor ako
ruéné elektrické naradie opét zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladnit. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Pokyny na pouzivanie

» Nezatazujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Nikdy sa pocas prevadzky naradia nedotykajte rezacie-
ho noza 10.

Rezaci vykon tohto ru¢ného elektrického naradia zavisi od

materialov, ktoré budete rezat a od stavu nabitia akumulatora

naradia.

Privelky posuv vyrazne znizuje vykon v zavislosti od nabitia

akumulatora.

Rezaci n6z udrziavajte vzdy volny a oCisteny od zvySkov mate-

ridlu.

Vodiaci mechanizmus (lyZa) 12 sa nesmie pri rezani zahranit

amusi byt orientovany paralelne k rezanej ploche.

Nespravne, neodborné pouzivanie naradia spésobuje nad-

merné otupenie noza.

Tenké materialy, ako st napriklad latky na Saty a pod., sa mo-

Zu dostat pri rezani do ru¢ného elektrického néaradia a zablo-

kovat ho. Pri takychto materialoch nevyvijajte pri rezani prili$

vysoky tlak, aby ste mohli dobre rezat. Snazte sa o to, aby bol

rezany material napnuty, a reZte ho pomaly.

Material, ktory bol vtiahnuty dovniitra, nevytahujte pocas pre-

vadzky naradia, ale najprv ruéné elektrické naradie vypnite

pomocou vypinaca 4.

Optimalne vysledky rezania si najjednoduchsie zistite pomo-

cou niekolkych praktickych skusok.

Nastavenie ochranného plechu

» Nikdy nepouzivajte toto rucné elektrické naradie bez
ochranného plechu 3.

Aby ste si zabezpecili optimalnu ochranu svojich prstov pred

poranenim, musite pred kazdym pracovnym konom nastavit

ochranny plech na hribku konkrétneho materialu, ktory bu-

dete strihat.

- Uvolnite drazkovanu skrutku 1.
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- Nastavte ochranny plech 3 tak, aby volne priliehal na ma-
teriali, ktory budete rezat.

- Ryhovan skrutku 1 opat utiahnite.

Upozornenie: Po kazdom pouziti tohto ruéného elektrického

naradia a pred kazdym vykonavanim kontroly alebo Udrzby

naradia nastavte ochranny plech 3 celkom dole.

Oznacovanie ciary rezu ,Cut Control”

Cervena ¢iara na ochrannom kryte (Ozna¢ovanie &ary rezu
,Cut Control“2) Vam naznacuje Ciaru rezu rezacieho noza 10.
Vdaka tomu méZete ruéné elektrické naradie precizne viest
pozd|Z &iary rezu, ktord ste si oznacili na rezanom materiali.
Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani naradia podla urcenia sa rucné elektrické nara-
die nemoze pretazovat. V pripade silného pretazeniaalebo pri
prekroceni pripustnej teploty akumulatora v rozsahu

0-70 °Csapocet obratok zredukuje, alebo sa ruéné elektric-
ké naradie samocinne vypne. V pripade zredukovania poctu
obratok bude ru¢né elektrické naradie bezat na plny pocet ob-
ratok aZ po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. V pri-
pade automatického vypnutia musite ru¢né elektrické naradie
vypnit, nechat akumulator vychladnit a potom ru¢né elek-
trické naradie znova zapnut.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od 0 °C do

50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Pri strihani sa m6zu nahromadit zvy$ky materialov pod

ochrannym krytom naradia.

- Pravidelne ¢istite ochranny kryt 3 napriklad pomocou ne-
jakého Stetca alebo pomocou mierne navih¢enej handric-
ky.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-

vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom Stitku vyrobku.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam ndjdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat.

Respektujte aj pripadné doplriujlice narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

24X dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES sa
musia nepouzitelné rucné elektrické nara-
die (elektrospotrebice) a podla europskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport®, strana 82.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az dsszes bizton-

AFIGYELMEZTETES [iboh PP
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezékben leirt eldirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheté folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiité-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
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kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagé-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
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ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok az univerzalis akkumulato-
ros vagoészerszamok kezelésére

» Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet tartalma-
z6 anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatasa van.

» Vagas kozben iigyeljen a fesziiltség alatt allo vezeté-
kekre. Ellenkez6 esetben sériilésveszély all fenn.

» Sohase vezesse a kezét vagas kozben a kés el6tt. Ellen-
kez6 esetben sériilésveszély all fenn.

» Keriilje el a véletlen bekapcsolast. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot az ujjaval a be-/kikapcsolon tartja, ez balese-
tekhez vezethet.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

r Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a

tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-

vességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongaldédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyi
akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feldjitott akkumulatorok vagy idegen termékek

hasznalatakor a felrobband akkumulatorok sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irdsok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sllyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam legfeljebb 11 mm vastagsagu
hajlékony, puha anyagok, mint sz6nyegek, PVC, karton, bér,
textilanyagok és hasonlok vagasara szolgal

Aberendezés gorbe és egyenes vonalu vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalakon talalhato
képére vonatkozik.
1 Recézettfejli csavar
,Cut Control” — a vagasi vonal kijel6lése
beallithatd védélemez (2 -11 mm)
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Akkumulator
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Feltoltési szintjelzé display gomb
Akkumulator feltoltési kijelzd
Vagokés
Kés rogzit6 csavar
12 Vezet6szan

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo NOOGThA WN

e
= O

Miiszaki adatok

Cikkszam 3603JB29..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Uresjarati fordulatszam perc! 700
vagasi teljesitmény akkutoltésen-

ként (4 mm-es PVC lemezben) kb. m 230
(csak a 1,5 Amperoras akkumula-

torhoz)

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 1,0
Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kozben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvdanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megno-
velheti.
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Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést |ényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleloségi nyilatkozat c E

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7//@/%?% iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése
» Csak az abrak oldalan megadott toltokésziilékeket

hasznalja. Csak ezek a toltékésziilék vannak pontosan be-

4llitva az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra

keriild lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.
Megjegyzés: Az akkumulator félig feltdltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.
ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.
Az akkumuldtor egy NTC tipusu hémérsékletellenérzé beren-
dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak
0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez
igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 9 z6ld LED-

je a6 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet
biztonsagi meggondolasokbol csak alld elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

- Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-

szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 8 gombot.
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LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zéld >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

- A6 akkumulator kivételéhez nyomjamega 7 reteszelés fel-
oldé gombot és hlizza ki az akkumulatort hatrafelé az elekt-
romos kéziszerszambol. Ne erdltese a kihiizast.

Szerszamcsere (lasd a,,B1” -,B2” abrat)

» Avagokés iizem kozben felmelegedhet. Az eltavolitas
el6tt hagyja lehiilni a vagokést.

- Lazitsakiaz 1 recézettfejd csavart és dllitsa a legfelsd hely-
zetbe a 3 véddlemezt.

- Forgassa el egy csavarhizoval a 10 vagdkést, amig a vago-
kés egy furata nyitott helyzetbe kertil.

- Dugjon bele egy vékony, stabil targyat (példaul egy szoget)
anyitott furatba, hogy ezzel rogzitse a vagokeést.

- Csavarjakia 11 kés rogzitd csavart.

- Tavolitsa el azt a targyat, amelyet a vagokés rogzitésére
hasznalt.

- Kissé emelje meg a vagokeést, majd lefelé mutato iranyban
hdzza ki.

- Tegye fel az Uj vagokést a lecsiszolt éllel kifelé mutatva a
szerszambefogd egységre.
Ugyeljen arra, hogy a vagokés bepattanjon a szerszambe-
fogd egységbe.

- Huzza meg ismét szorosra a vagokés rogzitésére szolgalo
csavart.

- Allitsa be ismét a vagasra ker(il6 anyag vastagsaganak
megfelelden a 3 védélemezt és hiizza meg ismét szorosra
az 1 recézettfejli csavart.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznélata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-

feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam

megrongalédasahoz, vagy hibas miikodéséhez vezethet.

- Tegye be a 6 akkumulatort a fogantytba, amig az érezhet6-
en bepattan a helyére és egy sikba kertiil a fogantytval.

Bosch Power Tools
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Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére
a 4 be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik az
I jel.

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa
4 be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik a,0”
jel.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimertiilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tilmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 4 be-/kikapcsoldval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hlni, miel6tt ismét bekapcsolnd az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkezd esetben megrongalddhat.

Munkavégzési tanacsok

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Uzem kozben sohase érintse meg a 10 vagokést.

Az elektromos kéziszerszam vagasi teljesitménye a vagasra
ker(il6 anyagoktol és az akkumulator toltési szintjétdl fiigg.

Egy tulsagosan magas el6tolas az akkumulator feltoltésétél
fliggden lényegesen csokkenti a teljesitoképességet.

Tartsa a vagokést mindig szabadon az anyagmaradékoktol.

A 12 vezetdtalpat nem szabad beékelni, és azt mindig a vagasi
feliilettel parhuzamos helyzetben kell tartani.

Szakszer(itlen hasznalat esetén a vagokés eltompul.

A vékonyabb anyagokat, mint példaul textilidkat az elektro-
mos kéziszerszam a vagas kdzben bekaphatja és azok ekkor
beszorulhatnak. Ezért az ilyen anyagok vagasakor kevéshé
nyomja meg a szerszamot. Tartsa az anyagot vagas kdzben
megfeszitve és csak lassan vagjon.

A behlzott anyagot iizem kdzben ne tavolitsa el, hanem kap-
csolja ki el6zéleg a 4 be-/kikapcsoldval az elektromos kézi-
szerszamot.

Optimalis vagasi eredményeket a legjobban gyakorlati pro-
béakkal lehet elérni.

A véddlemez beallitasa

» Sohase hasznalja a 3 védélemez nélkiil az elektromos
kéziszerszamot.

Az ujjsériilések megel6zésére a védélemezt minden egyes

munkamenet el6tt a vagasra keriild anyag vastagsaganak

megfeleléen kell beallitani.

- Oldjakiaz 1 recézettfejl csavart.

- Allitsa be tgy a 3 véddlemezt, hogy az lazan felfekiidjon a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

- Huzza meg ismét feszesre az 1 recézettfejli csavart.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam minden hasznalata

utan és minden ellendérzés vagy karbantartas végrehajtasa

el6tt allitsa egészen a legalsd helyzetbe a 3 véddlemezt.

,Cut Control” - avagasi vonal kijelolése

Avédébaran lathatd piros vonal (2 ,,Cut Control”, a vagasi vo-
nal kijelolése) a 10 vagokeés vagasi vonalat jelzi.

Ennek segitségével az elektromos kéziszerszamot pontosan a
munkadarabon kijelolt vagasi vonal mentén lehet vezetni.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Arendeltetésnek megfeleld alkalmazassal az elektromos kézi-
szerszamot nem lehet tllterhelni. Tul erds terhelés esetén,
vagy az akkumulator megengedett hdmérséklet tartomanya-
bdl (0-70 °C) vald kilépés esetén a fordulatszam lecsokken,
vagy az elektromos kéziszerszam kikapcsol. Csokkentett for-
dulatszam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megen-
gedett akkumulator hdmérséklet elérésekor veszi ismét fel a
teljes fordulatszamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdilni az
akkumulatort, és csak ezutan kapcsolja ismét be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulétort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csaka 0 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltdltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A vagas soran anyagmaradékok gy(lhetnek dssze a védéle-
mez alatt.

- Rendszeresen tisztitsa meg egy ecsettel vagy egy kissé
megnedvesitett kendével a 3 védélemezt.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellendr-

zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-

vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-miihely tigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-

jan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

160992A008((17.1.13)
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Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi t. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Szallitas
A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galddva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorlbb helyi elGirasokat.

Eltavolitas

XY/ Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumuldtoro-
;A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-

lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozo 2002/96/EK eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
koz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas”
fejezetben, a 87 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHua no 6e3onacHoCcTH

O6wue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTi ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEﬂynPE)KﬂEHME npoqmre BCe YKa3aHHA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHuit U UHCTPYKLMIA NO
TEXHUKe De30MacHOCTM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXeHHS
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHAaiTe 3T HHCTPYKLMM U YKa3aHuA Ana Gyaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX W yKa3aHUAX NO-

HATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U Ha

aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (De3 CeTeBoro WHy-

pa).

BesonacHoctb pabouero mecta

» CopepxuTe pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAAOK UM HEOCBELLEHHbIE YUacTKK pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYasnM.

» He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NMOMeLLEeH!H, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLYMECA ra3bl MK NbiAb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHUIO NblK UK NapoB.

» Bo BpemA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiite bnu3Ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKIIKCH, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAUTD K LUTENncenbHoii po3eTke. HU B koem cnyvae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenanTte
nepexofHble WTEeKePbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHble LTencenb-
Hble BUIKK ¥ MOLAXOAALLME WTeNcenbHble PO3ETKU CHU-
QK0T PUCK NOPKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalainTe TenecHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamMH oto-
NNeHHs, KyXOHHbIMU NTUTAMH H XONOANUNBHUKAMH. [1py
3a3emneHnu Bawwero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



88 | Pycckuit

» 3awmwaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT fOXKAA U CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHHWE BOfIbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaerca HCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMeD, ANs TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NeKTPOUHCTPYMEHTa, UMK ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKu. aLyMiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPATyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
UMY NOABHXHbBIX YacTel ANeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIA UMK CMTaHHDBIM LUHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM NpumeHsiiTe NpUrofHbie ANA 3T0ro Kabenu-ya-
nunuTenu. NprMeHeHre NPUroAHOTo AnA PaboTbl Nog oT-
KpbITbIM HE6OM Kabena-yanuHUTENs CHKAET PUCK Nopa-
KEHWS ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHNA INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYalTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPONCTBO 3aLUTHOTO OTKI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLWTHOTO OTKMIOUEHHA
CHXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

BesonacHocTb nogei

» BynpbTe BHUMaTENbHbIMH, Ce[HTE 3a TeM, uTo Bbi ge-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiitecb aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTaNnoM COCTOAHHM HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAAHMH HAPKOTHYECKOTO UMK anKOrofbHO-
ro ONbAHEHHA AW NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENILHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiiTe CPeACTBa HHAUBUAYaNbHOH 3ALUNTBI K
BCeraa 3aluTHble 0UKH. 1Cnonb3oBaHKe CPeaCTB UHAK-
BMIyanbHOW 3aLLMTI, KaK TO: 3aLUTHOM MacKu, 0byBH Ha
HecKonb3sLLei NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LWNeMa UMK CPeacTs
3allMTbl OPraHoB Clyxa, — B3aBMCUMOCTH OT BMaa paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHS
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpeHaMepPeHHOE BKNIOUEHHE
3NeKTPOHHCTPYMeHTa. lepen noaKnioueHHemM
3NeKTPOUHCTPYMEHTa K INEeKTPONMUTAHHIO H/UNK K
aKKymynAaTopy y6eutech B BbIKNIOU€HHOM COCTOAHHM
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepXKaHue NabLa Ha BbIKNoua-
Tene Npu TPAHCMOPTUPOBKE NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHNE K CETU NUTAHWA BKIOUYEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPY-
MEeHTa UPEBaTo HECUACTHBIMU CyUasMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT WK KNK0Y, HaXOALLIMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHnmaiiTe yCToHuNBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapa atomy Bbl MoxeTe
TIyulLIe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKHMIAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nopxoaauyto pabouyio onexay. He Hocute
LIMPOKYIO 0AEXAY U YKpaLeHus. [lepnte BONOCHI,
OAeXAY M PyKaBHLbl BAANK OT ABMKYLUNXCA YacTeil.

LLinpokas ogexaa, yKpawweHua U1 ANUHHbIE BONOChI MO-
ryt BbITb 3aTAHYTbI BpallaloUMMUCA YaCTAMHU.

» [pu HanUuMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-

BaIOLLUX M NbINecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiiTe HX
npucoefuHEHNe U NpaBUNbHOE Henonb3oBaHue. Mpu-
MeHEHHe MbiNeoTcoca MOXKET CHA3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyI0 Mbifbio.

MpumMeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM
» He neperpyxa¥ite 3neKTPOMHCTPYMEHT. Ucnonbayiite

Ans Baweit paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3T0Or0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulle 1 HafexHee B ykazaHHOM
[1anasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUCNPaB-

HOM BblKNIouarene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
noafaeTcaA BKMOUYEHWUIO UK BbIKMIOYEHKIO, ONaceH v aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu ANEKTPOUHCTPYMEHTA, nepep 3a-

MEeHOii NpUHaaneXHoCcTel U NpeKpaleHuem paboTbl
OTKNIOUaNTe WTEencenbHyI BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/MNK BbiHbTE aKKYMYNATOP. 372 Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeNpeaHaMepeHHOe BKI0-
UeHHe ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA

peteii mecte. He paspemaiﬁe nonb30BaTbCA INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NHULaM, KOTOPbl€ He 3HAKOMbl C HUM
WU He YHTaNK HaCTOALLUX HHCprKI.IMﬁ. AnekTpo-
WHCTPYMEHTbI ONACHbl B PYKaX HEONbITHbIX NTUL,.

» TwWaTenbHO yXaXXHBaHTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLUIO U XOA ABHXKY-
LUMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPULIATENbHO BNUAIOLMX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH ONMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCNIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HonbLIoro uMcna
HECUACTHbIX CyuaeB.

» [lepXKuTe PexyLLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-

CTOM COCTOSIHHH. 3aD0TNMBO YXOXKEHHBIE PEXYLUNE MH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKAMM PEXKE 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NEeTue BECTH.

» lpUMeHATE INeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NpH 3TOM paboune
YCNoBHA U BbinonHaeMmylo pabory. lcnonbaosaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANAl HEMPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

Mpumenexune n 06cnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO MHCTPY-
MeHTa

» 3apsaxaiTe akKKyMyNATOPbI TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOHCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roTOBUTENEeM. 3a-
PAHOE YCTPOHCTBO, NPEflyCMOTPEHHOE AIA ONpeaeneH-
HOTO BMZA aKKyMYATOPOB, MOXET MPUBECTH K MOXapHO#
OMNacHOCTM NPH UCMIONb30BaHNM €ro C APYTMMH aKKYMyNs-
TOpamu.
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» lpuMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Mcnonb3osaH1e
APYrYX aKKyMYIATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaMm  no-
apHOW ONacHOCTH.

» 3awmwaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BUHTOB 1
APYruX ManeHbKHX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MONIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOram Uiu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHWH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTByloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xxupkocTb nona-
[eT B rna3a, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECD 3a NOMO-
b0 K BPauy. BbiTekaroLan akKyMynATopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K Pa3fpaeHnio KOXK UK K OKOram.

Cepsuc

» PemoHT Balero aneKTpoHHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBan(ULUpPOBaHHOMY NEpPCOHany U TONbKO C
NpUMEeHEeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke 6esonacHoctu ANA aKKymy-
NATOPHbIX YHUBEPCANbHbIX HOXeH

» He obpabarbiBaiiTe MaTepuanbi ¢ cofepxaHuem acbe-
cra. Acbect cuntaeTcs KaHLEpOreHoMm.

» Mpu pe3anuu obpaLiaiiTe BHUMaHKHe Ha TOKOBeAyLuHe
nposoaa. OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHHUA.

» Mpu pe3aHuH HUKOTAA He AePXKUTE PYKY Nepes HOXKOM.
OnacHoCTb TPABMUPOBAHHA.

» MpepoTBpalyaiite cnyyaiiHoe BKNOUEHHE. TPAHCNIOPTH-
POBaHHe 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA C NabLEM Ha BbIKtouaTe-
e MOXET NPUBECTH K HECUACTHOMY Cryualo.

» He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAeT ona-
CHOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHs.

g 3awmwaiite akKKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbico-

m KHX TEemneparyp, Hanp., OT ANHTENbHOrO HarpeBa-
HUA Ha CONHLE, OT OrHA, BoAbl U Bnaru. CyLecTeyer
0MacHOCTb B3pbiBa.

» Mpu noBpexaeHNH U HeHaANeXaLLeM HCMONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT BblAenuTbCA ras. O6ecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3AYXa M NPH BO3HHKHOBEHHH Xa-
no6 obpatutech k Bpauy. Fasbl MOrYT BbI3BaTb Pasapa-
KEHWE bIXaTeNbHbIX MyTew.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
LUMM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM pupMbl Bosch. Tonbko Tak
AKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT ONACHON Neperpy3ku.

» Ucnonb3yiite TONbKO OPUTHHANbHbIE aKKYMYNATOP-
Hble 6aTapen Bosch ¢ HanpskeHHeM, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOH Tabnuuke aneKTPOMHCTpYMeHTa. Mcnonb-
30BaHHe IPYTHX aKKYMyNATOPHbIX baTapew, Hanp., noaae-
TIOK, BOCCTAHOBMNEHHbIX aKKyMYNATOPHbIX 6ataper unu ax-
KyMyNATOpHbIX 6aTapei apyrux npou3BoauTenen, upesa-
TO ONACHOCTbIO TPABM M MaTePHUANbHOTO yiepba B pesynb-
TaTe B3pbiBa.
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Onucanune NnPoAayKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yKa3aHUA U MHCTPYKLUM NO
TexHHKe 6e3onacHoCTH. YnyLieHua B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUI M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTyT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1 Ta-
ENbiX TPaBM.

lMoxany#ncra, OTKPOWTE pacKnagHyHo CTPaHULY C MNNKCTPA-
LIMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, Mo-
Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCT/yaTaLmH.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeLHa3HaueH ANA Pe3aHus rTMbKKUX 1
MATKUX MaTepuanoB TONWKUHOM A0 11 MM, Kak Hanp., KOBPOB,
MBX, KapToHa, KOXMU, TKaHel 1 NOA0BHbIX MaTepHUanoB.

C NOMOLLIbHO ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOXXHO BbINOMHATL KPUBO-
1 NPAMONUHENHbIA PaCKPOH.

WU306paXxkeHHbIe COCTAaBHbIE YaCcTH
Hymepaums CoCTaBHbIX YaCTel BbINONHEHa N0 U30DpaKeHUo
Ha CTPaHMLE C UNMIOCTPALMUAMM.

BWHT ¢ HakaTko#

OTmeTKa nMHuK pesa «Cut Control»
Perynupyembiit 3auTHbIN WUTOK (2 — 11 Mm)
Bbikntouarens

PykosTka (C U301MPOBaHHON NOBEPXHOCTbIO)
AKKymynaTop

KHonka pa3bnokupoBKu akkymynatopa
KHOMKa MHAMKaTopa 3apsKeHHOCTH
MHAMKaTOP 3apAXXEHHOCTH akKyMynaTopa
Hox

11 BuHT KpenneHus Hoxa

12 Hanpasnsiowui nonos

WU306paxceHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrtei Bbl HaligeTe B Hawel NporpamMmme NpUHaanNeXHoOCTeH.

O oo ~NOOOCTA WNR

[y
o

TexHuueckue paHHble

AKKYMYNATOPHbIE YHHBEPCanbHbie
HOXHHUbI

10,8 V-LI

ToBapHbii NO 3603JB29..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 10,8
Uncno 0bopoToB X0nocToro

Xofia MuH 700

Pexyuas cnocobHocTb/3apsag,
aKKyMynATopHoM batapen
(4 mm MBX), oK. M 230

(TonbKO 119 aKKyMYNATOPOB
emKocTbio 1,5 A-uac.)

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 K 1,0

Bosch Power Tools
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

YpoBeHb WyMa OnpeaeneH B COOTBETCTBUW C EBPOMNENCKOM
HopmoK EN 60745.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNEHHA INEKTPOUH-
CTpymeHTa 0bbluHo Hixe 70 Ab(A). HefocToBepHOCTb U3-
mepenus K =3 gb.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LyMa MOXET NPEBbICHTL
804b(A).

MpumenaiTe cpeacTBa 3aLUTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan Bubpauus a;, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NeHU) ¥ norpelHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c2.

YKa3aHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK
M3MepeH Mo METoaMKe U3MepPEHHA, NPONMCAHHON B CTaHAap-
1e EN 60745, 1 MOXET ObITb UCNONb30BaH [N1A CPABHEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxke AN npeasapH-
TeNbHOW OLEHKW BUOPALMOHHOM HAarpy3Ky.

YpoBeHb BUOPALMK YKa3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCv 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OymeT Ucronb3oBaH 1A BbINOMHEHUA pYTUX paboT ¢ npume-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He MPeAYCMOTPEHHbIX H3r0-
TOBMTENEM, UK TEXHUUECKOE 00CNy)XMBaHHe He byneT oTBe-
yaTb NPeAnUcaH1AM, TO ypOBEHb BUOPALIMK MOXET bbiTb
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTENbHO MOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCer NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[1nf TOUHOW OLLEHKM BUDPALIMOHHOM HArpy3KK B TeUeHue
OnpefieneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO yUnTbIBaTb
TaKXKe W BPeMA, KOraja MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BKITIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATWTb Harpy3ky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpenycMoTpuTe fONONHUTENbHBIE MePbI Be3onacHoCTH ans
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLIMK, HanpuUMep:
TeXHUuUeckoe 06Cnyx1BaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHM3aLma TEXHONOTMUECKUX NPOLECCOB.

3anenenne o cootsercteun (€

C NOMHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABNAEM, UTO ONUCAHHDIM
B pasgene «TexHWuecKu1e JaHHbIe» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXECNEAYIOWLMM CTaHAaPTaM UM HOPMATMBHbBIM [IOKyMEeH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [Jupektns
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e et [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Cbopka

3apapka akkymynsaTopa
» Ucnonb3yiiTe TONbKO 3apAAHbIE YCTPOHCTBA, H306pa-
JKEHHbIe Ha CTPaHHLLe C PUCYHKAMHU. TONbKO Ha 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOICTBA PACCUUTAH TUTUEBO-UOHHBIN aKKYMY-
NATOP, UCNONb3yeMbli B BalleM aneKTpOUHCTPYMEHTE.
YKa3aHue: AKKyMynaTop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apsi-
XeHHbIM. [1na obecneueHns NOMHON MOLLHOCTH aKKYMYIATO-
pa 3apsauTe ero NONHOCTbLIO Nepes NepBbIM NPUMEHEHUEM.
NUTURA-MOHHDI aKKyMyNATOP MOXeT bbITb 3apsxeH B Ntoboe
BpemA be3 CokpalleHua cpoka cnyxobl. MpekpalyeHue npo-
Liecca 3apfiKY He HaHOCHT Bpefia akKyMynaTopy.
[inA KOHTpONA TemnepaTypbl akKyMyNATOP OCHALLEH TepMO-
pe3nCTOPOM, KOTOPbIH MO3BONAET NPONU3BOAMTD 3apAAKY
TONbKO B Npeaenax temnepartypbl ot 0 °C o 45 °C. bnaroaa-
pA 3TOMY [LOCTUraeTCA NPOAOMKUTENBHBIA CPOK CNYKDbl ak-
KymynaTopa.

WHankaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpwu3enenbix CUI nHgukatopa 3apAXeHHOCTH 9 NoKa3biBatoT

COCTOsAHUE akkymynaTopa 6. Mo npuunHam besonacHocTv

0MpOC 3apAXKEHHOCTM BO3MOXEH TONbKO B COCTOAHWM MOKOA

3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [ina oTobpakeH1s CTeNeHH 3apsKEHHOCTH HAXMKTE Ha
KHOMKY 8 Npy BbIKNIOUEHHOM 3NEKTPOUHCTPYMEHTE 1 Aep-
XXWTE €€ B 3TOM MONOXEHHH.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eN1eHbIX CBETOAMOA0B >2/3
HenpepbiBHbIi CBET 2 3eNeHbIX CBETOAMOA0B >1/3
HenpepbiBHbI cBET 1 3eneHoro ceetoaMoaa  <1/3
Mwuranue 1 3eneHoro cBeToaMona Peseps

WU3Bneuenue akkymynatopa (cm. puc. A)

- [11A N3bATUA aKKYMYNATOPA 6 HAXXMMTE KHOMKK pPasbnoku-
POBKM 7 W BbITAHUTE aKKYMYNIATOP U3 UHCTPYMEHTA BHUS,
He NpHNaras Ype3mMepHoOro yCHIHA.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa
(cm. puc. B1-B2)

» Bo Bpema paGOTbI HOX MOXXeT HarpeBaTtbca. Mpexae
YeM CHATb HOX, faiiTe €My OCTbITb.

~ OTnycTUTE BUHT C HaKaTaHHOM ronoBko# 1 v nepeaBuHbTE
3aLMTHBIN WKUTOK 3 40 ynopa BBEPX.

- [oBopauuBaiTe C NOMOLLbIO OTBEPTKM HOX 10 10 Tex nop,
NOKa He OTKPOETCH OTBEPCTUE B HOXE.

~ [pocyHbTe B OTKPbITOE OTBEPCTHE NPOUHbIA TOHKMI Npes-
MeT (Hanp., rBo3Mb), UTOObI 3aCTOMNOPUTb HOX.

- BbIBMHTMTE BUHT Kpennenus Hoxa 11.

- BbIHbTE NpeaMeT, KoTopbIi Bbl Mcnonb3oBanu ans cTono-
PEHUA HOXA.

- Cnerka npunoaHUMM1TE HOX U CHUMUTE €0, NOTAHYB BHU3.

- HapeHbTe Ha NaTPOH HOBLIM HOX 3aTOUEHHBIM KPAeM Hapy-
XY.
CnepnuTte 3a TeM, uT0DbI HOX BOLLEN B 3aLen/ieH1e Ha na-
TpOHeE.

~ 3aTAHWTE BUHT KPENNEHUA HOXA.
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- CHOBa OTPeryn1pyiTe 3almuTHBIN LUMTOK 3 NOA TOMLLUMHY
pa3pe3aemMoro MaTep1ana 1 3aTAHKUTE BUHT C HaKaTaHHOM
ronoskown 1.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

» [lo Hauana pa6or no TexobcnyxMBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaK)Ke NPH TPAHCNOPTHPOBKE U
XPaHEHWH BbIHHMaNTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMmeHnTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUH BO3HU-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBaHHUS.

BKnioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa aKKymynaTopa

» lpUMeHANTE TONbKO OPUrHHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
aKKymynaTopbl gupmbl Bosch ¢ HanpsxkeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBoACKOM Tabnuuke Bawero aneKTponH-
cTpyMeHTa. [TpUMEHEHH!eE APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET
NPMBECTH K TPaBMaM M NOXapHOM ONacHoCTH.

Yka3zanue: [IpuMeHeHre HENPUroaHbIX Ana Batuero anexkTpo-

MHCTPYMEHTa aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K CO0AM (yH-

KUK WK K TIOBPEXOEHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA.

- BcraBbTe 3apAXeHHbIM akKyMynaTop 6 B pyKOATKY 10 (OUK-
Ccalnun. AKKyMyNATOP JOMKEH NOTHO NpUneratb K pyuke.

BknioueHue/BbiknoueHne

- [1n5 BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeaBHHbTE Bbl-
Kniouartenb 4 Bnepef Tak, utobbl Ha BbIKIoUaTeNne NoABH-
nocb 0bo3HaueHue «l».

- [1n5 BbIKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA NepPeABUHbTe
BblIK/MtouaTenb 4 Ha3af Tak, uTobbl Ha BbIK/toUaTeNe NOABHK-
nocb 0bo3HaueHue «0».

B LenAx 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPTUM BKMIOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfia Bbl cobupaetech pabotarb ¢

HUM.

JnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LMLLAET IUTUEBO-UOHHbIN AKKYMYNATOP OT rybokow paspag-

KU. 3alLMTHAA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK

Pa3pAXEHHOM akKyMynsTope — pabounit UHCTPYMEHT OCTa-

HaBnuBaeTcA.

Yka3saHue: [1py aBTOMaTHUECKOM BbIK/OUEHNM INEKTPONH-

CTPYMEHTA W3-3a Pa3psAaK1 UK Neperpesa akkyMynatopa

Cpasy BbIK/IOUANTE INEKTPOMHCTPYMEHT BbiKNtouatenem 4.

3apAanTe akKyMyNATOP UMK flaiTe eMy OCTbITb Nepes NoBTop-

HbIM BK/IIOUEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. MHaue akkyMyns-

TOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

YKasaHuA no NpUMeHEeHUIo

» He Harpy»aiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 10 €50 0CTaHOB-
KH.

» Bo Bpems paboTbl HUKOrAA He NPUKacaiTech K HOXY
10.

[pon3BOAMTENBHOCTD ANEKTPOUHCTPYMEHTA 3aBUCHT OT 06-

pabatbiBaemMoro Matepuana 1 3apsxeHHOCTH akKyMynATopa.

Upe3amepHas nogaua - B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHH 3apAXKEH-

HOCTM aKKyMyNATOPa - 3HAUMTENbHO YMEHbLUAET NPOM3BOAK-

TENbHOCTb Pe3aHuA.
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PexyLLuit Hox [omKeH ObiTb BCErAa UUCTBIM, HA HEM HE
[0/MKHO ObITb HANMNILEro MaTepuana.

Hanpasnatowui nono3 12 Henb3a nepexalumnBarb Npu pesa-
HWM 1 OH [J0/MKeH DbITb BbIBEPEH NapannenbHo K NOBEPXHO-
CTv pesa.

TPy HENPaBMNILHOM MCMONb30BAHNUM HOX 3aTyNNAETCA.
ToHKHWe MaTepuanbl, Kak Hanp., TKaHu, NP1 pe3ke MoryT bbiTb
3aTAHYTbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT W BbI3BaTb €70 3aK/MHKBa-
Hue. [03ToMy /1A JOCTUKEHMA XOPOLLEro pe3ynbTara npu
pe3Ke TaK1X MaTepuasnoB He HaXUMaKTe CUNbHo. [lepxute
MPK pe3Ke MaTepHan HaTAHYTbIM U PEXbTE MELIEHHO.

He ynansitte Bo Bpemsa paboTbl 3aTAHYTHIN B 3MEKTPOUHCTPY-
MeHT MaTepuan. CHauana BbIK/MOUNTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT C
NOMOLLbIO BbiKMtouatens 4.

OnTUManbHbIM PEXMM Pe3aHKA NyuLle BCEro HaXo[uTb MeTo-
oM npob.

HacTpoiika 3alyuTHOrO WHTKa

» Hukorpa He Nonb3yiiTech ANEKTPOMHCTPYMEHTOM be3
3aLYMTHOTO WKTKa 3.

[ina obecneueHns oNTUMaNbHOMN 3aLlWTbl OT TPABM NaNbLEB,

HeobxoaMMOo nepeq Kaxaon pabouei onepauueit HacTpau-

BaTb 3aLLMTHBIN LMTOK Ha TOMLLMHY Pa3pe3aemMoro Marepua-

na.

- OcnabbTe BUHT ¢ HakaTKoM 1.

- YCTaHoBMTE 3aLLMTHBIN LKTOK 3 TakuM 06pa3om, uTobbl OH
cBODOAHO Nexan Ha pa3pe3aeMoM Matepuane.

— CHOBa 3aTAHHTE BUHT C HakaTaHHOM ronoBkoi 1.

YkasaHue: [locre Kaxknoro MCronb30BaHKA ANEKTPOUHCTPY-

MEHTa 1 Nepef ero NPOBEPKOM UMK TexobCnyKuBaHUEM ne-

peaBuranTe 3alluTHbIN WHUTOK 3 BHM3 [10 ynopa.

OtmeTka nuHuK pe3a «Cut Control»

KpacHan nuHuA Ha 3aLLMTHOM KoXyXe (0TMETKa NUHUK pe3a
«Cut Control» 2) noka3blBaeT NUHMIO, BAONb KOTOPOH PEXET
Hox 10.

Bnarogaps aToil NHMKM Bbl MOXETE TOUHO BECTH 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT BAO/b HAHECEHHOW Ha MaTepu1an TMHKK pe3a.

TennoBas 3awwuTa o1 neperpysku

Ipu NpaBMAbHOM UCMONb30BAHNUW NEPErpy3Ka ANEKTPONH-
CTPyMeHTa UCKNtoueHa. [py BbICOKOH Harpy3Ke Unu npesbl-
LUEHUM TEMNEPATYPbl aKKYMYNIATOPA CBbILLE JOMNYCTUMOTO K-
anasoHa 0-70 °C u1cno 0bopoTOB CHUXKAETCA MK ANEK-
TPOWUHCTPYMEHT OTKMtouaeTcA. TonbKo nocne AOCTUKeHKUe 40~
NyCcTUMOM TeMnepaTtypbl akkyMynATopa 3NeKTPOUHCTPYMEHT
onATb paboTaeT ¢ NonHbIM uncnom 06opoToB.. Mpu
ABTOMATUUYECKOM BbIK/MIOUEHUH BbIKMIOUMTE BbIK/IOUATENb
3NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 iaiTe akKYMYNATOPY OCTbiTb. [ocne
3TOr0 ONATb BKMKOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

YKa3aHHA no onTUManbHOMY 06paLLeHHIo C aKKyMYNATO-
pom
3alyuianTe akkyMynaTop oT Bnark ¥ Bopl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
0°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akKyMynaTop 1€TOM B aBTOMO-
bune.

Bosch Power Tools
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3HaunTeNbHOE COKpaLLeH1e NPOLJOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apafia CBUETENbCTBYET O CTAPEHUN aKKyMYNIATOPa U
YKa3blBaeT Ha HEOBXOUMOCTb €10 3aMeHbl.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKA N0 yTUNU3ALMUK.

Texobcny)xuBaHue U cepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxMBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TAKXKe NPH TPAHCNIOPTHPOBKE H
XPaHEeHHH BbIHUMaWTe aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. lpu HenpegHaMepPeHHOM BKOUYEHWUN BO3HHK-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBaHHUS.

» Nins obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHo pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePIKaTh INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTHNALUOHHbIE LWeNH B YUCTOTe.

Mpw pesaHuu ocTatku MaTeprana MoryT cobuparbes nog 3a-

LWMTHBIM LLIMTKOM.

- PerynapHo ouuLLanTe 3aLUMTHBIM LUMTOK 3 KUCTOUKOW UK
cnerka yBnaxHeHHOM TPANKOH.

Ecnu anekTpOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TILATENbHbIE METO-

bl U3rOTOBNEHMUS W UCTIbITaHKSA, BLIMLET U3 CTPOSA, TO PEMOHT
cnepyet NPOM3BOAMTb CUNAMKW aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHON

MaCTepPCKOW ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0ba3a-

TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP M0 3aBOA-

CKO¥ Tabn1uKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBuc W KOHCYNnbTHPOBaHHE Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

CepB1CHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anya-
cTAM. MOHTaXHbI€ UepTexn 1 MHhopMaLIMIo N0 3anyacTam
Bbl HalgeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1s coTpyaH1KOB Bosch, npeaocTaBnatowui Ko-
CyNbTaLMK Ha NPEAMET MCMONb30BaHWA NPOAYKLMM, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETHT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOO
Hallel NPOAYKLMK W e NPUHALANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccusn, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUHOE 0D6CNYKMBAHME W PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobriofeHnem TpeboBaHH!i U HOPM HU3roTo-
BUTENSA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UK ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LiIEHTPax «Po-
6ept bolw».

NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHON Npo-
[NYKLMK ONACHO B 3KCN/YyaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 3g0poBbA. M3roToBneHune 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NPoAYKLMK NpecneanyeTca no 3akoHy B aj-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

000 «Pobept bowux»

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akafemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 1008007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyio MH(OPMALMIO O PACMONOXKEHUU CEPBUCHDIX LiEH-
TPOB Bbl MOXETE NONYUMTb HA O(hHLIMANBHOM CalTe
www.bosch-pt.ru nubo no tenedoHy cnpaBouHo-cepBUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK GecnnatHbii).

benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBHCHbIH LLEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble TUTHEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHKA B OTHOLIEHUM TPAHCNIOPTH-
POBKH OMaCcHbIX rpy30B. AKKyMyNnsTOpHble 6aTapen MoryT ne-
PEeBO3UTLCA CAaMWM NMONb30BaTeNeM aBTOMOBHbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMocTH cobniofeHUA AONOMHUTENbHBIX
HOpM.

Ipw nepeBo3ke C NPUBREUYEHEM TPETBUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCNOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HE0bX0AMMO CO-
6niopatb ocobble TpeboBaHHsA K ynakoBke U MapkupoBke. B
3TOM CTyuae Npu NOAroTOBKeE rpy3a K 0TnpaBke HeobxofuMo
yuacTue 3KcrepTa fo OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo ¢ HeroBpe-
XOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKNnenTe OTKpPbITble KOHTAKTbI U yna-
KyWTe aKkyMynsTopHyto batapeio Tak, utobbl OHa He nepeme-
L1|anacb BHYTPH YNAKOBKH.

Moxanyiicta, cobntoaaiTe Take BO3MOXHbIE AONOMHUTENb-
Hble HallHOHANbHbIE NPeaNUcaHKA.

Ytunusauus

X3/| NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMyNATOPHbie batapew,
é‘,ﬂ NPUHAANEXHOCTH W YNIAKOBKY HYXKHO CABaTb Ha 3KO-
NIOTMUYECKH UKCTYIO PeKyNepaumio.

160992A008((17.1.13)
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He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE
batapeu/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpaH-unexos EC:

B COOTBETCTBIUHM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Boi 2002/96/EC oTcnyXuBLLME INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPOMNEN-
ckoi impekTueoi 2006/66/EC nospe-
X[EHHbIE TMO0 UCMONb30BaHHbIE aKKYMY-
nATopbl/6aTapeiku HyxHo cobuparb OT-
[EMNbHO M C1aBaTb Ha IKOMOrMUECKM UMCTYIO PeKyNepaLmio.
AKKymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxany#cra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCnOpPTMPOBKAY,

ctp. 92.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

& NONEPEDKEHHA Mpouurtaiite BCi 3acTepe-

JKeHHA | BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe NPU3BECTH 10
YP@KEHHA €NEKTPUUHWUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEepHO3HUX TPABM.
[lobpe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNEeKTPONPHNALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i enekTponpu1nag, Lo NpaLloe Bia Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocsitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUNAJKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTpONpHUNazAOM y cepefioBHLLi, Ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHacCNigoK NnpucyTHoOCTI
rOpIOUMX piAuH, rasie abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOAXYBATH ICKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiMmaTuca
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponp1nagoM He nignyckaire fo
pobouoro Micua Aite Ta iHWKX nogeii. By moxete
BTPATMTH KOHTPONb HaJ NPUNaioM, AKLLO Balua ysara byae
BiiBEPHYyTA.

EnektpnuHa 6esneka

» Llitencenb enekTponpunagy NoBUHEH NiAXOAUTH A0

po3etku. He 03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[na po6oTH 3 eneKTponpUnagamu, Wo MaloTb 3aXHCHe
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3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepHu.
BuKopUCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTENcens Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBePXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNHTaMH Ta XONOAUNbHUKaMK. Konv Balue
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. lonagaHHs Boau
B enekTponpunag 36inbluye pUsuk ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHn
eneKTponpHnaay, niaBilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkK. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULWe Takuil NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLUHIX PobiT. BUKOpHCTaHHA NOAOBXKYBauUa, L0
PO3PaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YP@KEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> fKiLo He MOXHa 3an0birTn BHKOPUCTaHHIO
eneKTponp1naay y BoNoromy cepefoBuiLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPil 3aXUCHOTO BAMKHEHHA.
BHKOPMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogei

» ByabTe yBaOXXHUMH, CNigKyHTe 3a TUM, Lo Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiirecs
eneKTPonpUnNaaomM, AKLo Bu cromneni abo
3HaxopMTecA NiA A€o HAPKOTHKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
€/1EKTPONPUNAAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3aXxMcHe CNOPAKEHHA Ta
000B’3K0BO BAAraNnTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHHa
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOT Macku, cneusayTTa,
L0 He KOB3AETbCHA, KACKM Ta HaBYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BANafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’ eqHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTtH ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0
€eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs nanbls Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHa enekTponpunagy abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, IK BMUKaTH eneKTponp1nag, npubepits
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBUI KNioY.
MepebyBaHHA HanarofXKyBanbHoOro iHCTpyMeHTa abo
KMoua B YaCTHHI Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaHTe HeNPUPOAHOTO NONOXeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Bosch Power Tools
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Lle no3sonuTb Bam Kpallie 3bepirath KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNaioM y HECTIOAIBAHMX CUTYaLlifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He Basraiite npoctopuii
ogAar Ta npukpack. He nigcrasnsiite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi [0 feTaned Npunagy, Wo pyxaiotbcea. Mpo-
CTOPUI 0AAr, [IOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTH B fieTani, L0 PyXalTbCA.

> AKLL0 iCHYE MOXXNHBICTD MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBntoloui NpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fo6pe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA N1no-
BiICMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOI0 MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi nunom.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNneKTponpunagamMmu

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wo cnewianbHo NpU3HaueHUin AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NnpUaaTHUM NPUNAZOM Bu 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTPUMAETE Kpallli peaynbTaTtv poboTw, AKLLo OyneTe
NpawoBaTH B 3a3HAUEHOMY Aiana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He KopHCTyiiTecs eneKTPONPUNaAoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKUIH He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuMm i Horo Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» lepen THM, AK perynioBaTH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaAa abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAIKOBOTO 3aMyCKy Npunafy.

» XoBaiiTe eneKTpONpUnaau, AKWMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3sonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONnpHnazom ocobam, wwo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uMTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3aCToCyBaHHsA He0CBifUeHNMM 0cobaMu NpuUnaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHo fornagaiTe 3a eneKTPOnpUNaaom.
Nepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
be3poraHHo NpawloBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLKOAKEeHHMH ab0 HACTINbKM NOLIKOAKEHUMH, 406
Lie MOrNo BANMHYTH Ha )YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiApeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacHUX BUNaaKiB
CMPUUHHAETLCA NOTaHUM OTNIAA0M 33
€eNeKTPonpUnadamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO AOINAHYTI pisanbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPKUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarawii.

» BukopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunajaaA Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH pobotH 1a cne-
umndciky BUKOHYBaHOT pob0oTH. BUKOPUCTAHHSA
enekTponpunagis ans pobit, AnA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxxe NPU3BECTH A0 Hebe3neuHNX cuTyaLlii.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAAAMH,

110 NPaLIoIOTL Ha aKyMYNATOPHUX b6aTapesax

» 3apapxaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUKkopHCTaHHA 3apsAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO AiNA aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKX BiH He
nepenbaueHmit, MoXe NPM3BOANUTH 0 MOXKEXKi.

» BukopHCTOBYHTe B eNeKTPONpPUNaAax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX baTapel MoXe NPU3BOANTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraitte akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KAHLLENAPCLKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3AkamMu, rBUHTaMM Ta
iHIIMMK HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMETamMH, AKi
MOXYTb CNIPUUYMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXk KOHTAKTaMK1 aKyMyATOPHOT batapei Moxe
CMPUUMHATM ONiKK aDO MOXKEXKY.

» [p1 HenpaBHNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
barapei Moxe NoTeKTH piAMHa. YHUKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BifHe Micue Bogoto. AKLL0 piAuHa NoTpanuna B oui,
[0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 Nikapsa. AkymynaTopHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKIPK abo oniku.

Cepsic

» Bippasaiite cBii npunag Ha PEMOHT nuwe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta n1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neunts besneuHictb
npunagy Ha fOBrui uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun gna
aKyMynATOPHOI0 YHiBepCanbHOro HoXa

» He 06pobnsaiite matepianu, wo mictartb azbecr. Asbect
BBAXAETHCA KaHLEPOTEHHUM.

» ip uac po3pisyBaHHA 3BaXkaiTe Ha €NEKTPONPOBOAKY.
IcHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» Mip vac po3piayBaHHA HiIKONK He TPUMaiiTe PyKYy
nonepep HoXxeM. IcHye Hebe3neka NopaHeHHs.

> YHUKaiiTe HeHaBMHUCHOTO BMUKaHHSA. [lepeHeceHHs
€NeKTPONpUnazy 3 NanbLem Ha BAMUKaui Moxe
NPU3BOANTH [10 HELLLACHUX BUNAAKIB.

» He BigKkpHBaiiTe akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

A 3axuwaiite akymynatopHy barapeio Big Tenna,

O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHIB, BOTHIO,

BOJM Ta BONOTH. IcHYe Hebe3neka Bubyxy.

» Mpu nowKomkeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyaTauyii
aKymynaTopHoi 6aTapei moxe BUXoauTH nap. Bnycritb
CcBiXe NoBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NoapasHIoBaTH AUXaNbHI LWNAXK.

» BukopucToBy#iTe aKymynaTop nuwe 3 Bawum
enekTponpunagom Bosch. [luiue 3a Takux ymoB
akymynaTop Oy/ie 3axuiLeHui Bin HebeaneuHoro
NepeBaHTaXEHHS.

» BHKOpHCTOBY#TE NHLLE OPUTiHANbHi aKyMYNATOPH
Bosch 3 Hanpyroto, wo BignoBigac faHuM Ha
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3aBOACbKiW Tabnuuui Baworo enektponpunagy. Mpu
BUKOPUCTaHHI iHWLMX aKyMyNATOpiB, Hanp., Niapobok,
BiJHOBNEHWX akyMynATOPiB ab0 aKyMynATOPIB iHWWKX
BUPOOHHKIB, iCHYE Hebe3neka TPaBM Ta NOLLIKOMKEHHS
martepianbHUX LiHHOCTEN BHACNiAOK BUOYXY akymynaTopa.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepexkeHHs i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKA3iBOK MOXeE
NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HuUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM Npunagy i
TpUMaiTe i nepes coboto yBech uac, konu bygete uutatu
iHCTPYKUjt0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI ANA PO3Pi3aHHA THYUKHX,
M'AIKWX MaTepianis TOBLUMHOL A0 11 MM, AIK Hanp., KUNUMIB,
MBX, KapTOHYy, LWKipH, TKAHUH i NofibHKX MaTepianis.

BiH np1aaTHWi AnA po3pisaHHA AYroko Ta PIBHOLO MiHI€I0.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTponpunagy Ha CTopiHKax 3 MaloHKaMu.

1 [BMHT 3 HakaTaHOO FONOBKOIO
Mo3Hauka niHii pisanHs «Cut Control»
PerynboBaHmit 3aXMCHUI WMTOK (2 - 11 Mm)
Bumukau
PykosTka (3 i30nb0BaHOI NOBEPXHEID)
AxymynaTopHa barapes
KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi baTapei
KHonka iHaukaTopa 3apAmKeHoCTi akyMynATOPHOI
barapei

9 IHAMKATOP 3apPAIKEHOCTI akyMynATOpHOi batapei

10 Hix
11 TBMHT ANA 3aKpiNAeHHs HOXa
12 HanpamHuit nonos

3o6paxeHe abo onucane NnpunaaAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHA
obcar nocraeku. MoBHuit acopTHMeHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunapan.

O~NOOOGBAWN

TexHiuHi paHi

GUS 10,8 V-LI

AKYMYNATOPHUH YHiBEPCanbHUM HiXK

ToBapHH# Homep 3603JB29..
Hom. Hanpyra B= 10,8
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy

xony xaun. ! 700

Pixyua cnpoMoxHicTb/

3apAMKEHa aKyMYNATOPHA

barapesn (4 mm MNBX), npubn. M 230
(nuwe ana akymynaTopis 3

emHicTio 1,5 A-roa.)

Bara BignoBigHo Ao
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,0
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Incdopmauia wopo wymy i Bidpawii

PiBeHb LUyMiB BM3HauU€HWH BifNOBIAHO 1O €BPONENCHKOT
Hopmu EN 60745.

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bif Npunagy 3a Knacom A, fik
npaBuno, HWxuuit 3a 70 ab(A). NMoxubka K =3 ab.

PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuiysati 80 ab(A).
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN 60745:
a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpalyii BUMipioBaBca
3a npoveaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOxHa
KOpUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA NpUnagis. BiH npuaatHWi
TAKOX i AN nonepeaHboi OLiHKK BibpaLliiHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalyii CTocyeTbCA ronoBHUX PObIT, A/1A
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunaay Ans iHwwx pobir, pobori 3
iHWKMK pobounMM iHCTPYMeHTaMK abo Npu HeoCTaTHbOMY
TeXHiYUHOMy 0DCnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byTu
iHWWM. B peaynbraTi BibpaLliiiHe HABaHTAXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEepBaY BUKOPUCTAHHA NPUNAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTaTy.

[1nq TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOr0 HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0OBYBATH TAKOX i iHTEPBaANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH abo, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpaLiliiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
BuaHauTe fofatkoBi 3axonu beaneku Ana 3axucry Big
BibpaLii npaLtouoro 3 NprUnaaoM, AK Hanp.: TExXHiUHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauisa pobounx npouecis.

3anBa npo signosiguicte € €

Mwu 3aaBNAEMO i HaLLy BUKNIOUHY BiANOBIAANbHICTb, WO
OMMCaHUi B «TeXHiuHi fjaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TakuM
HopMmaM abo HopmaTUBHUM foKyMeHTaM: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI A0 nonoxeHb aAupekTs 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa fiokymeHTalia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Bosch Power Tools
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3apAgxaHHA aKyMYNATOPHOI 6atapei

» Kopucryiiteca nvile 3apagHUMU NPUCTPOAMH, L0
300paxeHi Ha CTOPiHLi 3 ManOHKaMHU. [T1LLe Ha L
3apAAHI NPUCTPOI PO3PAX0OBAHWH NITIEBO-IOHHMK
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

BkasiBka: AKyMynATop nocTayaeTbCcA UaCTKOBO

3apamkeHuM. LLLob akymynaTtop Mir peaniayBati CBOKO NOBHY

EMHICTb, Nepen TUM, AK NepPLUNA pa3 NpaLoBaTh 3 NPUIafoM,

akymynsTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH Y 3apaaHOMY

MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apAKaTH KONK

3aBrofjHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnnyartaliiH1i pecypc.

lepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He MOLKOMKYE

akymynaTop.

AkymynaTop obnafHaHui aatumkom temneparypu NTC, akui

[103BONAE 3apAmKaHHA nuLwe B Mexax Bin 0 °Ci45 °C. Lie

3abe3neuye [OBrui TepMiH cnyxbu akymynatopa.

IHaMKaTOp 3apamKeHOCTi aKyMynATopHoi baTapei

Tpv 3eneHi ceiTNOAioAM iHAMKATOPA 3apAMKEHOCTI

akymynaTopHoi batapei 9 nokasytoTb CTyniHb 3apALKEHOCTI

akymynsaTopa 6. 3 MipkyBaHb TeXHiKK De3neku onuTyBatv

CTaH 3apAKEHOCTi akyMynAaTopa MOXHa KLLe Npu

3yNUHEHOMY eneKTponpunagi.

- LLo6 nepeBipnTH CTyNiHb 3apPAAXKEHOCTI, HATUCHITb
KHOMKY 8 Ha BUMKHEHOMY enekTponpunagi i pumante ii
HaTUCHYTOI0.

CBiueHHs 3-x 3eNeHux >2/3
CBiU€HHS 2-X 3eNEHNX >1/3
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

BuiiMaHHa akymynaTopa (auB. man. A)

- LLlob pictatv akymynsTopHy barapeto 6, HaTUCHITb Ha
KHOMKK po36n0KyBaHHA 7 Ta BUTATHITb akyMyNATOPHY
barapeto 3 enektponpunany. He 3acrocoByiite npu
LbOMY CHnly.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa
(auB. manionku B1 -B2)

» Tig uac poboTu Hixx Moxce HarpiBaTuca. Mepuw Hix
BUAHATH HiX, faiTe HOMY OXONOHYTH.

- BignycTiTb rBMHT 3 HakaTaHoo ronoBKoto 1 i nepecyHbTe
3aXMCHUWW LWHTOK 3 10 yNopy BBEPX.

- [oBepTaiiTe 3a 4ONOMOro BUKPYTKM Hixk 10 1o THX Nip,
NOKM He BIAKPUETLCA OTBIP B HOXI.

- BcTtpoMitb TOHKMHI, MilHKiA npeameT (Hanp., UBAxX) y
BiIKPUTHI OTBIp, LLL06 3aCTONOPUTH HiX.

~ Bignycritb rBMHT ANA 3aKpinneHHs Hoxa 11.

~ BwurArtitb npegmer, AkMM Bu 3acToNopunu Hix.

~ 3nerka nigHIMITb HiX Ta 3HIMiTb HOro, NOTATHYBLUM AOHK3Y.

- HapgiHbTe Ha NaTPOH HOBKH HiX 3aroCTPEHUM KPaEM
Ha30BHi.

Cnipky#Te 3a TUM, WO HixX YBIMLLIOB Y 3auen/ieHHs Ha
NaTpoHi.

~ 3HOBY 3aTATHITb BUHT ANA 3aKPINNEHHA HOXA.

— 3HOBY BiiperyntonTe 3aXMCHUM LUMTOK 3 Nif TOBLLMHY
marepiany, Lo pO3pi3aeTbCs, i 3aTAMHITb FBUHT 3
HaKaTaHO!0 ronoBKoto 1.

Poborta

» Mepepn ycima maHinynAuismu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BUuiiMaiiTe
aKymynaTopHy barapeto 3 enektponpunagy. lpv
HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

> BuKOpHUCTOBYHTE NHLIE OPUTiHANBHI NiTIEBO-iOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, o Bignosigae
3a3HaueHiii Ha 3aBOACbKiil Tabnuuwi Baworo
eneKkTponpunagy. BUKOPUCTAHHA iHLLIWX aKYMYNATOPHUX
batapei Moxe NPU3BOAMTH 10 TPaBM i Hebe3neku noxexi.

Bkasieka: Excnnyartaljia enektponpunany 3 HenpuaatHuMu1

1A HbOTO aKyMYNATOPHUMM baTapesaMn MoXe NPU3BOAUTUA

10 360iB y poboTi abo A0 NOLWIKOMKEHHA eNEKTPONPHiaaY.

- BcraBTe 3apamkeHy akyMynaTopHy batapeto 6 y pyKosTKy,
TOKM BOHa He 3aiie BifuyTHO y 3auenneHHs Ta He byzie
3HAXOMMTUCA BPiBEHD 3 PYKOATKOIO.

BMMKaHHA/BUMUKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, NocyHbTe BUMUKAY 4
ynepeg, Wwob ctano BugHO cumeon «ln.

- LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, NocyHbTe BUMMKaU 4
Ha3ag, Wob cTano BULHO CUMBON «O».

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA €NEKTPOEHEPTiT BMUKaNTe

€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

NitieBo-iOHHMI aKyMyNATOP 3aXULLEHWH Big rMbokoro

po3psmKaHHA 3a gonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [py1 po3pamKeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXHUCTY BAMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

binblue He pyxaeTbes.

BkasiBka: AKLL0 eneKTponpunaz aBToMaTMuHo

Bi[JKNOUAETbCA Yepes po3pAmKeHUt abo neperpitui

aKyMynaTop, BUMKHITb eNeKTponpunag BuMukauem 4. Mep,

HiXX 3HOBY BMMKATH €NeKTPONpUnaz, 3apAaiTb akyMynaTopHy

barapeto abo fjalite it OXONOHYTH. IHaKLLE aKyMYNATOP MOXe

MOLLKOAMUTHCA.

BkasiBkH wogo pobotu

» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONPUNAA HacTiNbKH, W06 BiH
3YNUHUBCA.

» MMig yac po6oTu HikonK He TopKaiTeca Ao Hoxa 10.

Pixyua CnpoMOXHiCTb eneKTponpunagy 3anexwurb Bia
marepianis, L0 PO3pPi3AOTbCA, | CTYNEHIO 3apALKEHOCT
akymynaTopa.
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3aBenuKe NPoOCyBaHHA B 3aN€XHOCTI Bif 3apAMKEHOCTi
aKyMynAaTopa 3HaUHO 3MEHLLYE NPOLYKTUBHICTb POHOTH.
3aBXau OUMLLANTE HiX Bifi 3aNMLLKIB MaTepiany.

MNin uac po3pi3aHHA HaNPAMHKIA Nono3 12 He NOBUHEH by
nepeKoLIEHUM | MOBUHEH 3HAXOAWTHCA NapanenbHo A0
pO3pi3yBaHOi NOBEPXHI.

Ipu HenpaBMNbHOMY 3aCTOCYBaHHI HiX 3aTyNMIOETbCA.
ToHKi MaTepianu, AK Hanp., TKAHWHK, NPX PO3Pi3aHHI MOXYTb
3aTAryBaTUCA B €NeKTPONpUNag i 3actparatu. Tomy,
pO3pi3aroum TaKi MaTepiany, He HaTUCKANTE 3aHAATO CUNBHO.
[ig yac po3pidyBaHHA TPUMANTE iX HATATHYTMMMU | po3pisanTe
MOBINbHO.

MNin uac poboTi He BULANANTE MaTepian, AKWA 3aTArHYBCA B
€NeKTPOIHCTPYMeHT. CnoyaTKy BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT
32 J0NOMOrot BUMUKaua 4.

OnTUManbHi pesynbTaTi po3pisyBaHHs kpalle 3a BCe
BCTaHOB/IOBATH NPAKTMUHUM CNIOCOBOM.

PerynioBaHHA 3aXHCHOTO LWHUTKA

» Hikonu He KOpUCTYHTECA eNeKTPOIHCTPyMeHTOM 6e3
3aXMCHOTO WHTKa 3.

LLlo6 3abe3neunTi oNTUManbHUI 3aXMCT Bif, TPABMYBaHHA

nanbLis, HeobXiaHO Nepen KoXHo0 pobouoto onepadieo

BiZpErynoBaTh 3aXMCHUM LWMTOK 32 TOBLLMHOKO MaTepiany,

110 PO3pi3aETbCA.

- BignycTiTb rBUHT 3 HaKaTaHO ronoBKoto 1.

- YCTaHOBITb 3aXMCHHWI WKTOK 3 TaK, LoD BiH BiNbHO Nexas
Ha MaTepiani, Lo po3pi3aeTbCA.

— 3HOBY MiLHO 3aTArHITb FBMHT 3 HaKaTaHO ronoBKoto 1.

BkasiBka: [1icna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

€NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta Nepef nepeBipkoto abo poboTamu 3

TexobcnyroByBaHHsA nepecyBaiTe 3aXMCHUH LWMTOK 3 10

ynopy BHM3.

Mo3Hauka niHii pi3aHHaA «Cut Control»

UepBoHa NiHiAl Ha 3aXMCHOMY KOXYCi (Mo3HauKa niHii pisaHHa
«Cut Control» 2) nokasye niHito, y3nosx AKoi pixe Hix 10.
3aBAAKM LK NiHiT B MOXeTe TOUHO BECTH eNekTponpunag,
Y3[0BX NO3HAUEHOI HA MaTepiani NiHii pisaHHA.

Tepmo3anobixxHuk

[Mpu ekcnnyarauii enekTponpunagy BiaNOBIAHO [0 HOro
NPU3HAUEHHA HOTO NepeBaHTaXXeHHs He MoXuBe. [pu
3aHaATO CUNbHOMY HaBaHTa)XXeHHi abo Npu BUXoAi 3a Mexi
[0MyCTUMOro TEMNePaTyPHOro AianasoHy akyMynATOPHOI
6atapei 0-70 °C kinbkicTb 06epTiB 3MeHLIYETbCA abo
€NeKTPONpPUNa BAMUKAETLCA. [Tp1 3MEHLLEHIH KiNbKOCTi
0bepTiB eneKTPONpUnaz 3HOBY NOUHE NpaLioBaTH Ha NOBHIN
KinbkocTi 06epTiB N1LLE NICNA LOCATHEHHA LONYCTUMOI
TeMneparypu akymynsTopHoi batapei. Micns aBToMaTMuHOro
BiK/MIOUEHHA BUMKHITb €neKTponpunag, aante
aKyMynATOpHil batapei 0XONOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb
eneKTponpunaa.

BkasiBKH L0A0 ONTHMaNbHOTO NOBOKEHHA 3
aKymMynaTopom

3axuiuanTe akymynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraite akyMynaTop nuie npu Temnepartypi sig 0 °C no
50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLLKHI.
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3aHaaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBiUMTb NP0 Te, 1110 aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro Tpeda
NOMIHATH.

3BaaliTe Ha BKa3iBKM 100 BUAANEHHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepn ycima maHinynauiamu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOTo
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6arapelo 3 enektponpunagy. lpv
HEeHaBMHUCHOMY YBIMKHEHHi BUMHUKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

» LLlo6 enekTponpunaa npautoBaB AKICHO i HagiiHo,
TpUMaiTe Npunag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UHCTOTI.

Mig vac pisaHHA peLTkU MaTepiany MOXyTb 36MpaTthca nig

3aXMCHUM LLMTKOM.

- PerynspHo ounLy#Te 3aXUCHMIA WKTOK 3 neHsnukom abo
371erka 3MOUEHOI0 FraHuipKoIo.

AKLLO He3BaXal0uM Ha PETeNbHY TEXHOMOTiI0 BUTOTOBAEHH |
nepeBipKu NpUnag Bce-Taku BUAe 3 nagy, Moro peMoHT
[103BONAETLCA BUKOHYBATH NIULLIE B aBTOPHU30BAHIH CEPBICHIN
MaiicTepHi ana enektponpunagis Bosch.

Ipw BCix 3anuTaHHAX | NPXU 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHNI TOBAPHHIA
HOMep, LLI0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKTpoNnpUnagy.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTansx i iHdopMaLito LLoA0 3anuacTUH MOXHA
3HaWTH 32 aIPECOIo:

www.bosch-pt.com

Komanpa cnispobiTHukie Bosch 3 HaflaHHSA KOHCYNbTaLii
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HalLOi NPoAyKLii Ta npunaaas
10 Hel.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y dipmMosux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax ipmu «Pobept boLuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnyarallii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
Q1A 3[10pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

Bosch Power Tools
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Ykpaina

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH1i)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha gonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTY LLIOA0 TPAHCMOPTYBaHHS
HebesneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODiNbHUM TPAHCIOPTOM
6€3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TPaHCNOpPTOM ab0 TPAHCMOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPIbHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNMBHUX BUMOT LLOJI0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B LibOMy BUNAAKY NpH NIAroToBLi NOCUNKK
MOBMHEH NPUIMATH YuacTb ekcrnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaXiB.

Bincunalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HeMOLIKOMKXEHNUM KOPMyCcoM. 3akneiTe BiAKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1job BoHa He
CoBanacs B yNakoBLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXUBUX [LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Yrtunizauis

X3/ EnekTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunaaas i
,{ ynakoBKy Tpeba 3AaBaTv Ha eKOMOTIYHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMpanTe enekTponpunaau Ta akyMynaTopHi
barapei/batapetku B nobytose cmitTa!
Nuwe ansa kpaiu €C:
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT C|t|§|‘toate |n‘d|c'agule de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

»> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tivsau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

> Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci univer-

sale cu acumulator

» Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul es-
te considerat a fi cancerigen.

» Aveti grija in timpul taierii de conductorii sub tensiune.
Exista pericol de ranire.

» in timpul taierii nu tineti niciodat3 mana in fata cutitu-
lui. Exista pericol de ranire.

» Evitati pornireaaccidentald. Transportul sculei electrice
cu degetul tinut pe intrerupatorul pornit/oprit poate duce
laaccidente.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.
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\ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.
de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.
Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand tensiu-
nea specificaté pe placuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. In cazul utilizarii altor acumula-
tori, de ex. produse falsificate, acumulatori modificati sau
de alta fabricate, exista pericol de raniri si pagube materi-
ale cauzate de explozia acumulatorului.

Descrierea produsului si a performan-

telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica este destinata taierii materialelor moi, flexibi-

le, cuo grosime de panala 11 mm, ca mocheta, PVC-ul, carto-

nul, diferitele sortimente de piele, textile si materiale asema-
ndtoare.
Este adecvata pentru taieri curbilinii si drepte.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.
1 Surub cu cap striat

Vizor trasaj de tdiere ,,Cut Control“
Tabld de protectie ajustabila (2 -11 mm)
Intrerupétor pornit/oprit
Maner (suprafata de prindere izolata)
Acumulator
Tasta deblocare acumulator
Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului

9 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
10 Cutit de taiere
11 Surub pentru fixarea cutitului
12 Talpd de ghidare

O~NOOOGBAWN

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Foarfeca universala cu acumulator GUS 10,8 V-LI

Numér de identificare 36034B29..
Tensiune nominala V= 10,8
Turatie la mersul in gol rot./min 700
Performante de taiere/acumula-

tor incarcat (4 mm PVC) aprox. m 230
(numai pentru acumulatorul de

1,5 Ah)

GreutateconformEPTA-Procedu-

re 01/2003 kg 1,0

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K =3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cdldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9

o ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montare

incarcarea acumulatorului

»> Folositi numai incdrcatoarele specificate la pagina gra-
fica. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate pentru acu-
mulatorul Li-lon din echiparea sculei dumneavoastre elec-
trice.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-

|ui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de tempe-

raturi cuprinseintre 0 °Csi 45 °C. Astfel se obtine o durata de
viatd mai indelungatd a acumulatorilor.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a

acumulatorului 9 indica nivelul de incarcare a acumulatorului

6. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de in-

cdrcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand

scula electrica este oprita.

- Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, a-
pasati tasta 8 cu scula electrica deconectata si tineti-o apa-
sata.

LED Capacitate

Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

- Pentru extragerea acumulatorului 6 apdsati tastele de de-
blocare 7 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tra-
gandu-| spre spate. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor (vezi figurile B1 -B2)

» Cutitul de taiere se poate incalzi in timpul functionarii.
Lasati cutitul de taiere sa se raceasca inainte de a-l de-
monta.

- Slabiti surubul cu cap striat 1 si trageti complet in sus tabla
de protectie 3.

- Rasuciti cu ajutorul unei surubelnitie cutitul 10 pana cand
va fi vizibild o gaura deschisa a cutitului de taiere.
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- Introduceti un obiect subtire, stabil (de ex. un cui) in gaura
deschisa, pentru a bloca cutitul de tdiere.

- Slabiti surubul pentru fixarea cutitului 11.

- indepartati obiectul pe care I-ati folosit pentru blocarea cu-
titului de tdiere.

- Ridicati putin cutitul de tdiere si scoateti-l afara tragandu-l
in jos.

- Montati cutitul nou de tdiere, cu muchia slefuita indreptata
spre exterior, pe sistemul de prindere accesorii.
Aveti grija ca, cutitul de taiere sa se fixeze pe sistemul de
prindere accesorii.

- Strangeti din nou bine surubul de fixare a cutitului.

- Reglati din nou tabla de protectie 3 in functie de grosimea
materialului ce urmeaza a fi tdiat si strangeti din nou bine
surubul cu cap striat 1.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
nali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.

- Introduceti acumulatorul incdrcat 6 in maner impingandu-|
pana cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel
cu manerul.

Pornire/oprire
- Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intreru-
patorul pornit/oprit 4, astfel incat laacesta sa devina vizibil
M
- Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intre-
rupatorul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa devina vi-
zibil 0%
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.
Indicatie: Daca scula electrica se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupatorul pornit/oprit 4. incércati acumulato-
rul respectiv lasati-l sd se raceasca, inainte de a reporni scula
electrica. in caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de lucru

» Nusuprasolicitatiscula electricaintr-atatincat aceasta
sd se opreasca singura din functionare.

» in timpul functiondrii nu atingeti in niciun caz cutitul de
taiere 10.

Capacitatea de taiere a sculei electrice depinde de materiale-
le care trebuie tdiate si de nivelul de incdrcare al acumulatoru-

Jui.

in functie de incarcarea acumulatorului, un avans exagerat de
puternic reduce intr-o masurd considerabila randamentul de
taiere.

Curdtati intotdeauna cutitul de taiere de resturile de material.

Nu este permisa inclinarea gresita a talpii de ghidare 12 in
timpul taierii, aceasta trebuie aliniata paralel la suprafata de
tdiere.

in cazul utilizarii necorespunzatoare, cutitul de taiere se to-
ceste.

Materialele subtiri cum ar fi cele textile, pot fi trase in scula
electricd in timpul taierii, producand blocarea acesteia. De a-

ceea, pentru ale putea taia bine, nu apdasati prea puternic scu-
la elecricd in cazul acestor materiale. In caz de intindere a ma-

terialului, opriti-va si taiati apoi incet.
Nu indepartati in timpul functionarii un material care a fost

tras indunutru de scula electrica ci opriti-o mai inti pe aceas-

ta, actionand intrerupatorul pornit/oprit 4.
Rezultatele optime de taiere se determina cel mai bine prin
probe practice.

Ajustarea tablei de protectie

» Nufolositi in niciun caz scula electrica fara tabla de pro-

tectie 3.
Pentru a va proteja optim impotriva ranirii degetelor, trebuie

cafnainte de fiecare etapd de lucru sd ajustati tabla de protec-

tie In functie de grosimea materialului ce urmeaza a fi téiat.

- Slabiti surubul cu cap striat 1.

- Reglati astfel tabla de protectie 3, incat sa se afle in sprijin
liber pe materialul ce urmeaza a fi tdiat.

- Strangeti din nou bine surubul cu cap striat 1.

Indicatie: Coborati complet tabla de protectie 3 dupa fiecare

utilizare a sculei electrice cat siinainte de revizie sau intretine-

re.

Vizorul trasajului de taiere ,,Cut Control”
Linia rosie de pe apdratoarea de protectie (vizorul trasajului

de tdiere ,Cut Control” 2) vd indica linia de tdiere pentru cuti-

tul 10.
Cu ajutorul acesteia puteti conduce cu precize scula electrica
de-alungul liniei de taiere marcate pe materialul de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Dacd este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternicd sau da-

cé se iese din domeniul temperaturilor admise ale acumula-

torului de 0-70 °C turatia scade sau scula electricd se opres-

te. In cazul scaderii turatiei, scula electrica va functiona din

nou la turatie maxima numai dupa ce temperatura acumulato-

ruluirevine indomeniul temperaturilor admise ale acestuia. In

cazul opririi automate, deconectati scula electrica, lasati acu-
mulatorul sa se rdceasca si reporniti scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela0 °Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incdrcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit existd pericol de ra-
nire.

» Pentrua lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

in timpul téierii, sub tabla de protectie se pot acumula resturi
de material.

- Curatati regulat cu o pensuld sau cu o laveta putin umezitd
tabla de protectie 3.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

laun atelier de asistentd service autorizat pentru scule electri-
ce Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-

trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

XY/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

;}gﬁ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE

sculele electrice scoase din uz, iar conform

Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-

latorii/bateriile defecte sau consumate tre-

buie colectate separat si directionate catre

o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 103.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006wH ykasaHua 3a besonacHa pabota

ABHMMAHME MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-

3aHus. Hecna3saHeTo Ha NPUBELEHN-
Te N0-A0NY YKa3aHWA MOXe A J0Be/E A0 TOKOB YAap, Noxap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.
CbXpaHABaiTe Te31 yKa3aHHs Ha CUrYPHO MACTO.
N3non3BsaHKAT N0-[0MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUYECKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTponHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).
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BesonacHocTt Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO cH MACTO uKcTO U fobpe oc-
BeTeHo. beanopAbKbLT U HEOCTATbYHOTO OCBETNIEHHE
Morar f1a CIOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/0Ba 3710M0-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ns, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNaNNuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3xu matepuann. Mo BpeMe Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT ia Bb3name-
HAT NPaxo0bpasHK MaTEPHUAH I NapHy.

» [ipbXTe Aeua U CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, fOKATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoct npu pabota c eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop-
X0AALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce
[0onycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNeHH enekTpoypeaH, He u3-
nonseaiiTe afanTepy 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPHTMHAMHK LENCENV 1 KOHTAKTW HaManABa pPUcKa oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypenu, NeLy U XNafunHu-
M. Korato TAn0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-TonsM.

» MpeanasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOZa B ENEKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLLABA ONAcHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnon3eaiTe 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa usBaguTe Lencena ot
KoHTakTa. lpeana3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, OMa-
cnaABaHe, A0ONUP A0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABHKHM
3BEHa Ha MalwKHK. [10BPEIEHM UK YCYKaHN Kabenu
YBENWuaBar PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTtuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonssaiite camo yAbMKHUTENHN Kabenu, nogxoaawm 3a
pabota Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha yab/IKHUTEN,
npeaHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefja, H3NOoN3BaiiTe NpefnaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHH TOKOBe. V3M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CNefeTe BHHMaTENHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3MNON3BalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMW MO, BNHAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNH ynorBaLy neKapcTea. EUH MUr pa3ceaHocT
NPy paboTa ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a No-
CNEMICTBUE UKIIOUNTENHO TEXKM HAPaHABaHHUS.

Bosch Power Tools
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» Paborerte c npepna3BaiLo paboTHo 06NeKno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXoAALLM 3a Non3ea-
HWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLUBaHATa AEHHOCT TMUHU
npeanasHu CPeacTBa, KaTo AUXaTenHa Macka, 3pasu
NNMbTHO3aTBOPEHU 00YBKHM CbC CTabuneH rpaiidep, 3aLuT-
Ha Kacka Ny Lymo3ariyLmuTeny (aHTMdoHu), Hamanaea
pUCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0MNONYKa.

» U3bAarsaiiTe ONaCHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeay Aa BKNiouMTe Wen-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa UNK a NoCTaBHTe aKyMy-
naropHara 6atepus, ce yBepABaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHe «U3KNIUeHO». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXXMTE NPbCTa CH BbPXY
MyCKOBUA NPEKbCBay, UK ako NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKMIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» lpeau Aa BKNIOUMTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH U raeuHu Kno4oBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUNHM TPaB-
MH.

» U3bArBaiiTe HeeCTeCTBEHHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborere B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpKaiTe paBHOBecHe. Taka LLie MoXeTe
[ KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-gobpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLlus.

» Paborere c noaxopaswo o6nekno. He paborere c wmpo-
KH APeXH UAH yKpaleHus. [ipbXXTe KocaTa CH, pexure
M pbKaBHLUM Ha De30NnacHo Pa3CcTOAHKE OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe apexu, yk-
palLeH1ATa, IbNrUTe KoK MoraT Aa bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNoYeHa U
¢yHKLMOHMPa H3NpPaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHa CUCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, b/HKALLM Ce Ha OT-
Jenduarta ce npu pabora npax.

TpUKNUBO OTHOLIEHHE KbM ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHcTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npegHa3Hauenue. LLle pabotute no-gobpe v no-besonac-
HO, KOraTo U3Mon3eare NOAXOAALLMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1a[ieHNA OT IPOM3BOAMTENS AMaNa3oH Ha HaToBapBa-
He.

» He n3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpepeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe 12 b/ie U3KIOUBAH W BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHNS OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeay Aa NPOMEHATE HACTPOMKHUTE Ha @NEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATE PABOTHH HHCTPYMEHTH U AONbAHH-
TENHN NpUcnocobneHuns, KakTo U KOraTo npo-
LObMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, U3KNIoUBailTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3BaxKaaiTe akymynaropHara 6atepus.
Ta3u MapKa npemaxBa onacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HeBHUMAHHe.

» CbXpaHABaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morart Aa 6baar gocTurHary ot feua. He gonyc-
KaiiTe Te ja 6baT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He €a 3a-
NO3HaTH C HAUMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npoueny Tesu
MHCTPYKLMHK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU noTpebuTe-
W, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaar u3knioum-
TENHO OnacHH.

» MopabpixaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH IPUXIIHBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NoABHXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aany He 3aKNWHBAT, AaNH HMa CUyNeH:n
MNY NOBPeAeHH AeTaiN1, KOUTO HapyLIABaT UK H3Me-
HAT (hYHKLMUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3ssarte eNneKTPOMHCTPYMeEHTa, ce Norpuxere no-
BpefeHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYLOBHTE 3N10MONYKH Ce AbMKaT Ha Heflobpe noasbpxa-
HYW ENEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEAU.

» MopnbpxaiiTe pexceLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu U uucTH. [lobpe NofabpXKaHWTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, ONbIHUTENHHU-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpa3aBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLym, KouTo TpAbGBa Aa M3MbNHKTE.
M3n0on3BaHeTOo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

TPHXNHBO OTHOLUEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNEeKTPOHH-

CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnons-
BaiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOICTBa, NPenopbyBaHH OT
npou3BoauTens. Korato U3nonasate 3apsHi yCTpo#-
CTBa 3a 3apex/aaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMynaTopHK bare-
PWH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE H3NON3Bai-
Te CaMo NpeABHAEHHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasNUHK aKyMy-
naTopHu batepun Moxe a Npesnu3BMKa TPYA0Ba 310M0NY-
Ka u/vnu noxap.

» lpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHWTE aKyMynaTopHH bate-
MM OT KOHTAKT C roNleMH HNH ManKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAn3BHKaT KbCO Cb-
eAnHeHue. [oCneACcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHHUe MoraT
na 6baat uarapaHWa UK noxap.

» [pu HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTAKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha koxara Bu no-
najjHe eNneKTPONMT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0OHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponut nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
0bbpHeTe 32 NOMOLL KbM O4EeH NeKap. ENnekTpoiuTbT Mo-
Xe Aa Npeau3BrKa U3rapaHUA Ha Koxata.

MopaabpxaHe

» [lonycKaiite peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
Jia ce M3BbPLUBA CAMO OT KBaNM(ULUPaHHU cneuyuani-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHHU
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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YKa3aHua 3a 6e3onacHa pabota 3a akymynarop-
HH YHUBEPCaNHH peXxeLyy MalHHH

» He obpaborsaiite azbecrocbabpxaly matepuan. Asbe-
CTbT € KaHLepOoreHeH.

» [pu pA3aHe BHUMaBaWTe fa He 3acerHeTe NPOBOAHULM
noa HanpexeHue. CbLLecTBYBa ONaCHOCT OT TPYA0BU
3710MOMYKH.

» Mo Bpeme Ha pAi3aHe HUKOTa He APbXKTe PbKaTta CH Npea
pexeLyua HoX. CbLLECTBYBa ONACHOCT OT TPYAOBH 3110M0-
NYKH.

» U3bareaiite BKNiouBaHe No HeBHUMaHHe. HOCEHETO Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA C NPbCT BbPXY MYCKOBHA NPeKbCBay
MOXe [1a AOBEAE 10 TPYLOBM 3N10MOMYKK.

» He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepusa. CbluectBysa
0MaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

Mpepana3Baiite akymynaTtopHata b6arepus ot Buco-

O KM TeMnepaTypH, Hanp. BCeACTBHE Ha NPOAbMKH-
TENHO U3naraHe Ha AUPEKTHA CNbHYEBa CBETNMHA
MNH OMbH, KAKTO M OT BOAA M OBNAaXKHABaHe. Cb-
LeCTBYBA OMACHOCT OT EKCM/O3MA.

» [pu noBpexpaHe U HenpaBHUNHA eKCNNOATaLUA OT aKy-
MynaTopHata baTepus morar fa ce otaenar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKO ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouy,. Mapute Morat
[ Pa3fpasHAT AUXaTeNHUTE MbTuLLa.

» UsnonsBgaiite akymynatopHarta 6atepusa camo ¢ enek-
TPOHHCTPYMEHTa, 3a KOWTO e NpefHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpeanaseHa oT 0MacHo 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» UsnonsBaiiTe caMo OpUrMHaNHK aKyMynaTopHH bate-
PHH, NPOH3BOACTBO Ha bou, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawua eneKTPOUHCTPYMEHT HanpexeHue. [1py
M3MoN3BaHe Ha Apyri1 akyMynaTopHu batepuu, Hanp.

T. Hap. «CbBMECTUMM», NpepaboTeHu akyMynaTopHH bare-
PUM UMK aKyMYNATOPHHW baTepui uyao NPOU3BOACTBO Cb-
11{eCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABAHE W/WNK HaHACAHE Ha
MaTepHanty LWeTH BCNeACTBME Ha eKCMNO3KA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKA3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BefeHKTE M0-40Ny yKa-
3aHMA MOXe [1a J0Be/E 10 TOKOB yaap, Noxap
/NN TEXKM TPABMMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBaLliara ce KopuLia ¢ (YUrypuTe u, oka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 KCMINOATALMS, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
EneKTpoMHCTPYMeHTBT e NpeaHa3HaueH 3a pAsaHe Ha MbBKa-
BW, MKW MaTepuani ¢ aebenuHa jo 11 mm, Hanp. KUnumu,
PVC, kapToH, KOXa, nnat v Ap.n. MaTep1any.

To¥ e noAxoAALY 3a pA3aHe KaKTo Mo Npasa IMHHA, Taka 1 no
abra.
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WU30bpa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha M30bpaseHnTe MopynK ce oTHacA Ao dury-
pUTE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadUUHUTE CTPAHULIM.
1 BwHT C HakaTeHa rnaBsa

MapkupoBKa Ha nMHKATa Ha cpe3a «Cut Control»
Perynupyema npegnasHa nnaxka (2 - 11 mm)
MyckoB npekbcBay
PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
AkymynatopHa barepus
OcBoboxpaBalLy byToHW 3a akymynaTopHata barepus
ByTOH 32 noka3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha aky-
MynaTopHara barepus

9 MHAMKaTOp 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata batepus
10 Pexely HOX
11 BuHT 32 3acTonopsABaHe Ha Hoxa
12 HanpasnsBalua WerHa

WU306paseHuTe Ha hurypute 1 onucaHuTe AOMLAHUTENHH NPHCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMMNNEKTOBKA Ha
ypena. U3uepnateneH cnucbk Ha ONbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXeTe 4 HAaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHH-
TenHu npucnocobnexus.

O~NOOOGBAWN

TexHuuecku AadHHHU

AKyMynaTopeH YHHBepcaneH TpHOH GUS 10,8 V-LI
KaranoxeH Homep 3603JB29..
HoMuHanHo HanpexeHue V= 10,8

CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH

X0, mint 700
Ipo13BOAMTENHOCT Ha pA3aHe/3a-

pexzaHe Ha akymynaTopHara ba-

Tepua (4 mm PVC) npubn. m 230
(camo 3a akymynatopHw batepuu

1,5 Ah)

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

WUHcopmauus 3a U3nbuBaH Wym U BHOpauun
CToMHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHun cbrnacHo EN 60745.
PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ha enekTPOUHCTPYMEH-
Ta 0bMKHOBEHO € no-Manko ot 70 dB(A). HeonpeaeneHoct
K=3dB.

INo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LyMa MOXe [ia HaAXBbP-
n80dB(A).

PaborteTe c wymosarnywuteny (aHTHGOHH UK LWNEeMo-
thoHu)!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOpHaTa Cyma no
TPUTE HanpaBNeHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

PaBHMLLETO Ha reHepupaH1Te BUDpaLMM, NOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a eKCnnoataLms, € ONpeAeneHo CbrnacHo
npoueaypara, aeduHupara B EN 60745, u Moxe aa bbae us-
MON3BaHO 3a CPABHABAHE C PYTY ENEKTPOUHCTPYMEHTH. To e
NoAXoAALLO CbLLO W 33 NPeABAPUTENHA OPUEHTUPOBbUHA
npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLuK.

Bosch Power Tools
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TMoCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOPALMM € NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UECTO CPELAHNTE MPUNIOXKEHNA Ha ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa. Bce nak, ako eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3MoN3Ba
3a [IPYr¥ AENHOCTH, C APYrv PaBOTHW MHCTPYMEHTH UK aKo
He 6b/ie NOAAbPXKaH, KAKTO € NPEANUCaHO, PABHULLETO Ha re-
HepupaxuTe BUBpaLMK MoXe aa ce npomeHu. Tosa b1 Morno
[a YBENNUN 3HAUMTEHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT Bubpa-
LMK B npoLieca Ha paborta.

3aTouHaTa NpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUDpaLuu Tpabea
na bb/iar B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO NEKTPO-
MHCTPYMEHTDT € U3KNIOUeH M1 paboTu, Ho He ce nonasa. To-
Ba bW MOTI0 3HAUNTENHO f1a HAMANK CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BMDpauUuu.

MpeanuceaiTe JOMbAHUTENHW MEPKM 32 NPEAa3BaHe Ha pa-
DoTelnA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha BH-
BpaluuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0BCNy)BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa M PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKa-
He Ha pbLieTe TON/K, LienechobpasHa opraHM3ala Ha pabot-

HUTE CTbIMKH.
ﬂexnapauml 3a CbOTBETCTBUE c €

C MbHa OTFOBOPHOCT HUE iEKNapUpaMe, Ue ONUCaHUAT B
«TexHUUeCKH flaHHK» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNIEAHNUTE
CTaHAAPTH UMK HOPMATMBHKU AoKYMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
uauckeaHuaTa Ha upektuen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHnuecka jokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7//@/%?% iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

MoHTuHpaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6atepus

» UsnonsBaiiTe caMo NOCOUEHHTE Ha CTpaHHLaTa C ury-
puTe 3apAAHHM ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apAaHM1 YCTPOH-
CTBa ca C lapaMeTpu, NOAXOAALLM 33 U3MOM3BaHaTa Npu
Baluus enekTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHa baTepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHarta batepus ce LOCTaBs YaCTMUHO
3apefieHa. 3a fia OCTUTHETE Mb/IHKUA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TOpHaTa batepus, npeau MbpBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apefeTe
[IOKpaW B 3apsAAHOTO YCTPONCTBO.

NuTeBO-MOHHATA akymMynatopHa batepua moxe fa bbae 3a-
pexpaHa no BcAKO Bpeme, be3 ToBa ja CbKpallasa abnroT-
pa¥HocTTa il. [pekbcBaHe Ha 3apeXaAaHeTo CblLo He 1 Bpeay.
AkymynatopHata batepus e cbopbxeHa c NTC-Temnepartypet
[NIaTuMK, KOWTO [0NYCKa 3apexaaHeTo camo B TeMNepaTypHus
untepsan mexay 0 °C u 45 °C. o 7031 HauKH ce yBen1uasa
NIbNrOTPAMHOCTTA Ha akyMynaTopHata batepus.

CBeTnHHEH MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHa-

Ta 6atepus

TpwTe 3eneHu ceTofMofa 9 NOKa3BaT CTENEHTa Ha 3apese-

HOCT Ha akymynatopHata barepus 6. lopaau cbobpaxeHusn

3a be3onmacHoCT NpoBepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha

akymynatopHata barepua Moxe fia Ce M3BbpLLIBa CaMO KOrato

€1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

- 3a[ja BULKTe CTeMNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynaTopHata
barepus, HaTUCHeTe W 3afpbxTe byTOHA 8 NpU M3KNIOUEH
€/1eKTPOUHCTPYMEHT.

Ceetoanon Kanauuter

HenpekbcHato ceeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Mwurawa csetnuHa 1 x 3eneHa pesepsa

WUsBaxpaHe Ha akymynatopHarta 6arepus (Buxre cour. A)

- 3a/eMOHTMpaHe Ha akymynatopHata batepus 6 HaTUCHe-
Te 0cBobOXaaBaLLMUTe BYTOHM 7 M A U3AbPNaNTe Hasaf, OT
enekTpouHCcTpyMeHTa. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT
(Buxre durypu B1 -B2)

» Mo Bpeme Ha paboTa HOXBT MOXKeE A2 Ce Haropeluy.
Mpean aemMoHTHPaHe U34aKaiiTe fa ce oXnaam.

- Pa3BwifTe BUHTA C HakaTeHa rmaBa 1 v nocTaBeTe npeanas-
HaTa NNacTuHa 3 BbB Bb3MOXHO Hal-rOpHa NO3ULMA.

- Cnomoli[ta Ha 0TBEPTKa 3aBbpTeTe HoXa 10, A0KaTO Ce 0T-
KpHe HAKOW OT OTBOPHUTE MY.

- BkapaitTe B 0TBOpa TbHbK 1 30paB NpeaAMeT (Hanp. nu-
pOH), 3a Aa bnokupare Hoxa.

- OcBobogeTe B1HTA 3a 3aCTONOPABAHE Ha HoXa 11.

- W3Bagete npeameTa, KOMTO U3MON3BaxTe 3a brokUpaHe Ha
HOXa.

- ToBaurHeTe NeKO HOXa M ro U3BAZETE, KaTo ro U3AbpaTe
Hagony.

- [locTaBeTe B rHE3A0TO HOBHA HOX C LUNUGOBAHKA Pbb Ha-
BbH.
Mpy BKapBaHETO Ha HOXa B rHe3[0To TPAbBa Aa ce yceTu
npelLpaKBaHe.

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA 32 3aXBaLLaLLWsA eNeMeHT Ha HO-
xa.

- HactpoitTe npegnasHara nnactuHa 3 cbobpasHo aebenu-
HaTa Ha pa3pA3BaHuA 1eTain U 0THOBO 3aTerHeTe BUHTA C
HakateHa rnasa 1.

Pabota c eneKTpoHHCTPyMeHTa

» MNpeau Aa U3BbPLIBaTE KAKBHTO U A3 € AEHHOCTH MO
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko o6cnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHXA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNopTHpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTHpaliTE
aKkymynatopHata 6atepua. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3afeiACTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

160992A008((17.1.13)
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MyckaHe B ekcnnoarayus

MocTaBAHe Ha akyMynaTopHata 6atepua

» U3nonsBaiite camo OpUrHHanNHW NUTHEBO-HOHHHK BaTe-
PpH1H, NPOH3BOACTBO Ha bolu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha BawwuA eneKTPOUHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
JKeHHe. 13non3BaHeTo Ha ipyrv akyMynatopHu batepuu
MOXe [1a Npeu3B1Ka TPaBMH1 1 ONACHOCT OT NoXap.

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KOUTo

He ca NpeaHa3HaueHH 3a BallnA enekTPOUHCTPYMEHT, MOXe

[1a Npean3BrKa HeMPaBHUIHOTO My (PYHKLMOHWPAHE UMK ia ro

nospeau.

- Bkapalite 3apefeHata akymynatopHa batepus 6 qokpan B
pbKoXBaTKaTa, 0KaTo YCETUTE OTUETNIMBO NpeLlpakBaHe.

BkniouBaHe U U3kniousaHe

- 3aBKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NpeMecTeTe ny-
CKOBWA NpekbcBay 4 Hanpeq, Taka ue Aa ce BUAM CUMBONA
«ln.

- 3a M3KNUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe My-
CKOBMA NpekbcBay 4 Ha3af, Taka ue Aa e BUAM CUMBONA
«O».

3a [la NecTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-

UeH camo Korato ro nonsBare.

NuTHeBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpeLly

MbHO pa3pexaaHe oT enekTpoHHKs Mopyn «Electronic Cell

Protection (ECP)». lNpu pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-

TePUA eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMHUBA OT NPeAnaseH

npekbcBay: PaboTHMAT MHCTPYMEHT CMpa Aa Ce ABUXKK.

YnbTBaHe: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/I0UBa aBTOMa-

TUUHO NOPajM TOBA, Ue akyMynatopHarta batepus e paspege-

Ha UNW NperpATa, U3KNoYeTe NyCKoBUsA Npekbesay 4. 3ape-

[ieTe, pecn. U3uakaiTe akymynatopHara batepus aa ce oxna-

[W, NPeau Aa BKNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTHOBO. B npo-

TUBEH CNyual akymynatopHata batepus moxe fa bbae no-

BpefeHa.

YKa3aHuA 3a pabota

» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa [10 CTENeH,
NpH KOATO BbPTEHETO My AAa crpe.

» Mo Bpeme Ha pabora BHUMaBa#Te fia He JonpeTe HoXa
10.

[po13BOAMTENHOCTTA HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA 3aBUCH OT

pa3pA3BaHWA MaTepran U CTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha akyMy-

naropHara barepus.

B 3aBMCMMOCT OT CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata barepus

npekaneHo 6bp30To NofjaBaHe HamansABa 3HAUMTENHO NPOM3-

BOJIUTENHOCTTA.

MNoanbpxaiTe pexeLLmna HOX BUHArW UnCT 1 be3 nonenHanu

0CTaTbLy OT pa3pA3BaHuA Matepuan.

[No Bpeme Ha pAzaHe HanpaBnsBallaTa LekHa 12 He Tpabea

[ia ce 3aKn1HBa 1 TpAbBa 1 € BUHArM YCropeAHa Ha pa3pas-

BaHaTa NOBbPXHOCT.

[py HeNpaBMNHO M3MON3BaHe HOXBT Ce 3aTbNABA.

[To BpeMe Ha pA3aHe TbHKW MaTepuanu, Hanp. NnaTtose, Morat
na bvaar yBneyeHu B eNeKTPOUHCTPYMEHTA U ia Ce 3aKNKHaT.
3aTtoBa npyM TakMBa MaTepuani He I'IpVITVICKaI;ITe TBbpAE CUN-
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HO, 32 12 pexeTe KauecTBeHo. 10 Bpeme Ha pA3aHe r apb-
XTE OMbHAaTU W pa3psA3BaliTe baBHo.

He ce onutBaiTe no BpeMme Ha paboTa fla OTCTpaHABaTE yBne-
UeHH OCTaTbLM OT Pa3PA3BAHMA MaTepUan; BUHATW NPeBapH-
TENHO U3KMIOUBaMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA C MYCKOBMA Npe-
KbCBau 4.

OnTMManHKA HauMH Ha pA3aHe ce onpeaens Hak-nobpe upes
“3npobBaHe Ha NpaKTHKa.

PerynupaHe Ha npepna3Hara nnaHka

» Hukora He paboTeTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa 6e3 MOH-
THpaHa npepAna3Ha nnaHka 3.

3a/la MMaTe BUHaru onTMManHa alluTa Cpelly HapaHaBaHe

Ha NpbCTUTE, NPEAX BCAKO pa3pA3BaHe TpAbBa a HACTPOK-

BaTe NpefamnasHara nnacTMHa cbobpasHo febennHara Ha pas-

pA3BaHKUA MaTepuan.

- OcBobopieTe BUHTA C HakaTeHa rnaea 1.

- Hacrpo¥tTe npegnasHara nnactvHa 3 Taka, ue aa gonupa
NeKO 0 pa3pA3BaH1A feTann.

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C HakaTeHa rnaea 1.

YnbTBaHe: BuHaru cne npukniousaHe Ha pabota v npeau aa

M3BbpLLBATE NPOBEPKA UK TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA CMyCKanTe NpeanasHata nnaHka 3 jo-

Kpaw Hagony.

MapkupoBKa Ha NMHUATA Ha cpe3a «Cut Control»

UepBeHarta TMHWA Ha NpeanasHkA KoXyx (MapKupoBKaTa Ha

NMHHMATA Ha cpe3a «Cut Control» 2) ykasBa nMHUATA, MO KOATO

pexe Hoxa 10.

Taka MoxeTe fia BOAUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA TOUHO NO Map-

KMpaHata Bbpxy pa3pa3BaHWs NPeAMET IUHHUA.

TemneparypHa 3awuta ot npeToBapBaHe

Mpu u3non3saHe cbobpasHo NpeHa3HAUEHHUETO CH ENEKTPO-
MHCTPYMEHTLT He MoXe Aia Obfie npetoBapeH. Mpu TBbpAe ro-
NAMO HAaTOBapBaHe MK ako akyMynaTtopHata batepus usnese
OT AONyCTUMHUA paboTeH TeMneparypeH UHTepBan ot

0-70 °C ckopocTTa Ha BbPTEHE CE OrpaH1uaBa UK eNexkTpo-
MHCTPYMEHTBT Ce M3KMIouBa aBToMaTMuHO. Cnep kato cko-
pocTTa Ha BbpTeHe bbjie orpaHnuueHa, eneKTPOUHCTPYMEHTLT
Ce BPbLLA KbM PEXMMA CH Ha Mb/IHA MOLLHOCT efiBa CNef Kato
akymynatopHara batepus fOCTUrHe jonycTiMa paboTHa Tem-
neparypa. [1py aBTOMaTMUHO M3K/OUBaHe NOCTaBETE NYCKO-
BUA NPEKbCBaY B No3uLuaA «U3knoueHo», u3uakaiite
aKyMmynatopHata batepusa fia ce OXnafiu 1 cnef, ToBa OTHOBO
BK/IOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHua 3a onTumanHa pabora c akymynatopHara 6are-
pus

MpennasBaiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Bofa.
CbxpaHsBaiiTe akyMynaTopHata barepus camo B Temnepa-
TypHUs auanasoH ot 0 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBA#Te aKy-
MynatopHarta batepus npes NAToTo B aBTOMODMN Ha CMbHLLE.

CblI{eCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa Cnef 3apexiaHe
MOKa3Ba, ue akymynaropHarta batepus e u3xabeHa v Tpabsa
na bbfie 3amMeHeHa.

Cna3Ba#Te yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Bosch Power Tools
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HOM'bp)KaHe U cepBU3

MopabpiKaHe U NOUYUCTBaHE

» Mpeay aa M3BbpLIBaTe KAKBHTO H f1a € [EHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUEeCKo 0bcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOFaTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UNHK CbXPaHABaTe, ;e MOHTHPaHTE
aKymynatopHara 6atepua. CbLeCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aaenCcTBaHe Ha NYCKOBMA NPeKbCBay Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noAAbpPKaNH-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Mo Bpeme Ha pA3aHe nof NpefnasHaTa nnaHka Morartja ce 3a-
[bpXar 0CTaTbLM OT pPa3pA3BaHKsA MaTepHan.

- [ouncTBaiiTe pefoBHO NpeanasHarta nnaHka 3 ¢ uetka unu
NIEeKO HaBNa)XXHEHa Kbpna.

Ao BbNpekH NPeLM3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO W3-
NUTBaHe Bb3HUKHE NOBPE/A, eNEKTPOMHCTPYMEHTLT TpAbBa
[l ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPM3NUPaH CEPBU3 3a eNEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha boww.

Korato ce obpblLuate ¢ Bbnpocy kbM npeactaBuTenuTe, Mons,
HenpemeHHo nocouBaTe 10-UUdpPeHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha TabenkaTa Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa.

CepBus U TeXHHUYECKH CbBEeTH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NoMyuMTe OT HaLlIMA CePBU3EH
oten. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 Pe3ePBHM Yac-
TH MOXETE []a HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOKEHHNA LLIE OT-
TOBOPU C Y/I0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO HalliuTe
MPOAYKTH W JOMbTHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHN M U3BbHrapaHLUUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPIBbusHec ueHtsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueH!Te B OKOMNNEKTOBKATA TUTUEBO-AOHHM aKyMynyTa-
POHH baTepuu ca B 0bXBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HWTE IOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar ja bbart TpaHCnopTUPaHK
oT noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta be3 AONMbAHUTENHM pas-
PELIMTENHH.

lpu TpaHcnopTUpaHe oT TPETH CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypPUePCKM YCIyrk) MMa crewu-
QHU U3UCKBAHWA KbM ONaKOBAHETO U 0603HAUABAHETO UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUPAKTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 06nacT.

Manpalwyaite akyMynaTopH1 batepuu Camo ako KoprychbT UM
He e noBpe/eH. U30n1parite OTKPUTH KOHTAKTHW KNEeMH C Nne-
MALM NEHTU M ONaKOBaMTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[1a He MOraT [1a Ce U3MECTBAT B OMaKoBKaTa CH.

Mons, cnassaiTe CbLL0 W LOMbAHWTENHM HALMOHANHM NPef-
MUCaHKA.

bpakyBaHe
X3/| ENEKTpOMHCTpYMeHTHTE, akymynatopwTe barepun u
;{ [OMb/HUTENHUTE NpUcnocobneHus Tpabea aa bbaar
npe/aBaHu 3a 0NON30TBOPABAHE HA ChbpXKaLLWTE Ce
B TAX CyPOBUHMU.
He U3XBbpnaAiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTU M aKyMYNaTOPHU Wi
00MKHOBEHM baTepuu Npu bruToBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CornacHo EBponeicka AupekT1Ba
2002/96/EQ 0THOCHO WU3nA3na 0T ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 eneKTpOHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponericka AMpeKT1Ba
2006/66/EO akymynaTopHu Un1 06MKHO-
BEHH batepuu, KOUTO He Morart Jja ce U3-
non3gart noeeue, TpaAbBa Aa ce cbbupar otaenHo 1 Aa bvaar
nopyaraHu Ha noaxoantla npepaboTka 3a onon3oTBopABaHe
Ha CbAbPXKaLLKTE Ce B TAX CyPOBUHHU.

AkymynatopHu unu obukHoBeHu batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaiTe yKasaHuATa B pas-
pen «TpaHcnopTMpaHe»,

cTpaHuua 108.

Mpasara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHn.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
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gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se daje
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajucem delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.
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» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac¢ u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
Lwslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

BriZljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenije koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.
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Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za univerzalni sekac na
akumulator

» Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest.
Azbest vaZi kao izazivac raka.

» Pazite pri secenju na vodove koji provode napon.
Postoji opasnost od povreda.

» Ne idite pri secnju nikada rukom ispred noza. Postoji
opasnost od povreda.

» Izbegavaijte ukljucivanje iz nepaznje. Nosenje
elekitricnog alata sa Vasim prstom na prekidacu za
ukljucivanje-isklju¢ivanje moze uticati na nesrece.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ \ _ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inade postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za secenje fleksibilnih, mekih
materijala do neke debljine od 11 mm, kao $to su tepisi, PVC,
karton, vrste koze, Stofovi i sli¢ni materijali.

Pogodan je za fazonsko i pravo presecanje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.

1 Nareckani zavrtanj

2 Markiranje linije preseka ,,Cut Control*

3 Zastitni lim koji se moZe podesavati (2 -11 mm)

4 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje

Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Akumulator

Dugme za deblokadu akumulator
Taster za pokazivac stanja punjenja
Akku-pokazivanje stanja punjenja

10 Nozzasecenje

11 Zavrtanjza pricvr$c¢ivanje noza

12 Radna $ina vodijice

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

O o0 ~NOo G

Tehnicki podaci

Akku-Universalni seka¢ GUS 10,8 V-LI
Broj predmeta 3603JB29..
Nominalni napon V= 10,8
Broj obrtaja na prazno min?t 700
Ucinak secenja/punjenje

akumulatora (4 mm PVC) ca. m 230

(saza 1,5 Ah-Akku)

TezinapremaEPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacije o Sumovima/vibracijama

lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo zvu¢nog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povedati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima

ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedenina
grafickoj strani. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji je upotrebljen
u Vasem elektricnom alatu.

Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi

osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju
temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 9

pokazuiju stanje punjenja akumulatora 6. Iz razloga sigurnosti

je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja

elektri¢nog alata.

- Dabi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 8 na
isklju¢enom elektri¢nom alatu i drzite ga pritisnutog.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3

Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3

Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

- Zavadjenje akku 6 pritisnite dirke za deblokadu 7 iizvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Promena alata (pogledajte slike B1 -B2)

» Noz za secenje moze za vreme rada da se ugreje.
Pustite noZ za secenje pre skidanja da se ohladi.

- Odvrnite nazubljeni zavrtanj 1 i podignite zastitni lim 3
sasvim uvis.

- Okredite pomocu neke odvrtke noz za presecanje 10 toliko

dugo, sve dok ne ostane otvoren otvor noza za presecanije.
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- Utaknite neki tanak stabilan predmet (na primer neki
ekser) u otvor da bi blokirali noz za presecanje.

- Odvrnitge zavrtanj za pricvr$¢ivanje noza 11.

- Uklonite predmet, koji ste upotrebili za blokiranje nozZa za
presecanje.

- Podignite lagano noZ za presecanje i izvucite ga nadole.

- Ubacite novi noz za presecanje sa brusenom ivicom na
dole na prihvat alata.
Pazite nato, danoZ za presecanje uskoci na svoje mesto na
prihvatu za alat.

- Ponovo stegnite zavrtanj za pri¢vrsc¢ivanje noza.

- Podesite zastitni lim 3 ponovo na debljinu materijala koju
treba presecatii ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni
zavrtanj 1.

Rad

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozara.

Paznja: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektri¢ni alat moze uticati na pogresno funkcionisanje ili

oSteéenije elektritnog alata.

- Ubacite napunjeni akku 6 u drsku tako da osetno uskoci i
ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljuéivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 napred, tako da se na
prekidacu pojavi ,I*.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata pomerite prekidac¢ za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi 0.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraZnjenog

akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Paznja: Ako elektri¢ni alat automatski iskljuci zbog

ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite

elektricni alat za prekidac¢em za ukljucivanje-iskljucivanje 4.

Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre

nego $to ponovo ukljucite elektri¢ni alat. Akumulator moze

inaCe da se osteti.

Uputstva zarad

» Ne opterecuijte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

Bosch Power Tools
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» Ne dodirujte nikada za vreme rada no¢ za secenje 10.
Ucinak secenja elektricnog alata zavisi od materijala koji treba
da se sece i stanja punjenja akumulatora.

Preterano pomeranje napred smanjuje zavisno od punjenja
akumulatora u znatnoj meri u¢inak.

DrZite noz za secenje uvek slobodan i €ist od ostataka
materijala.

Sina vodijice 12 nesme pri se¢enju da se iskre¢e i mora
paralelno da se centrira prema povrsini secenja.

Pri nestru¢nog upotrebi istupi se noZ za presecanje.

Tanki materijali kao Stofovi mogu pri secenju da se uvlace u
elektricni alat i zaglavljuju. Ne pritiskajte stoga kod ovih
materijala suvise jako, da bi mogli dobro da presecate. Drsite
pri secenju zategnuto i presecajte polako.

Ne vadite uvuceni materijal za vreme rada i prethodno
iskljucite elektri¢ni alat sa prekidacem za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4.

Optimalne rezultate presecanja moZete dobiti najbolje
prakti¢énom probom.

Podesavanje zastitnog lima

» Ne radite nikada sa elektri¢nim alatom bez zastitnog
lima 3.

Da bi postigli optimalnu zastitnu od povreda Vasih prstiju,

morate pre svakog radnog zahvata podesavati zastitni lim na

debljinu materijala koji treba seci.

- Odvrnite nareckani zavrtanj 1.

- Podesite tako zastitni lim 3 da blago naleZe na materijal
koji treba presecati.

- Ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni zavrtanj 1.

Paznja: Stavite zastitni lim 3 posle svake upotrebe

elektri¢nog alata sasvim dole pre nego $to izvrsite ispitivanje

ili odrzavanje.

Markiranje linija presecanja ,Cut Control“

Crvena linija na zastitnoj haubi (markiranje linija presecanja

,Cut Control“ 2) pokazuje Vam linije presecanja noza 10.

Na taj nacin moZete elektri¢ni alat precizno da vodite duz linije
presecanja koja je markirana na alatu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Pri svrsishodnoj upotrebi ne moZe se elektricni alat
preopteretiti. Pri suvise jakom optereceniju ili napustanju
dozvoljene temperature podrucja akumulatoraod 0-70 °C
smanjuje se broj obrtaja ili se elektricni alat iskljucuje. Pri
redukovanom broju obrtaja kreée elektri¢ni alat tek posle
postizanja dozvoljene temperature akumulatora ponovo sa
punim brojem obrtaja. Pri automatskom iskljucivanju
iskljucite elektricni alat, ostavite akumulator da se ohladi, i
ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od 0 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Pri seCenju mogu se ispod zastitnog lima sakupljati ostaci

materijala.

- Cistite zastitni lim 3 redovno sa nekom ¢etkicom ili sa
nekom lako navlazenom krpom.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki struc¢an
servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Dimitrija Tucovi¢a 59
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Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZe korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EG
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklaZi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
uodeljku ,, Transport®, stranici 112.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje $e potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporaho elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom manmil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektri¢cno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
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elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno pois¢ite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za akumulatorsko univerzal-

no rezilo

» Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest pov-
zroCa rakasta obolenja.

» Pri rezanju pazite na vodnike z napetostjo. Obstaja ne-
varnost poskodb.

» Pri rezanju nikoli ne smete drzati roko pred nozem. Ob-
staja nevarnost poskodb.

» Preprecite nenamerni vklop. Nosenje elektricnega orod-
ja s prstom na stikalu za vklop/izklop lahko povzroCi po-
Skodbe.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

[ \  Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici va-
$ega elektricnega orodja. Pri uporabi drugih akumulator-
skih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumula-
torskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij ob-
staja nevarnost poskodb in materialnih $kod zaradi eksplo-
zij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektriéni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodije je doloceno za rezanje fleksibilnih, mehkih
materialov do debeline 11 mm, npr. preproge, PVC, karton,
vrste usnja, tkanine in podobnih materialov.

Primerno je za vijugaste in ravne reze.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.

1 Narebriceni vijak

2 Oznacitev rezalne linije ,Cut Control*

3 Nastavljiva zascitna plocevina (2 - 11 mm)

4 Vklopno/izklopno stikalo

5 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
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6 Akumulatorska baterija

7 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

8 Tipka za prikaz polnilnega stanja

9 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
10 Rezalninoz
11 Vijak za pritrditev rezalnega noza
12 Vodilna tirnica

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorsko univerzalno rezilo GUS 10,8 V-LI

Stevilka artikla 3603JB29..
Nazivna napetost V= 10,8
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™t 700
Zmogljivost rezanja/napolnjen

akumulator (4 mm PVC) pribl. m 230
(samo za 1,5 Ah akumulatorsko

baterijo)

TeZa po EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednoteniju A je tipicno
manjsi od 70 dB(A). Neto¢nost K = 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z odstopajocimi vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem

vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-

nosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obéu-
tno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in teCe, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
L,Tehnicni podatki® ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo¢ili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
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Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte le polnilne naprave, kiso navedene na gra-
fi€ni strani. Izkljucno te polnilne naprave so usklajene z
uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami v
vaSem elektri¢nem orodiju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki dopus$¢a samo polnjenje v temperatur-

nem podrocju med 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lu¢ke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 9 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske

baterije 6. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve

moZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

- Zaprikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 8 na izklo-
plienem elektri¢nem orodju in jo drzite pritisnjeno.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

- Zaodstranitev akumulatorja 6 pritisnite deblokirni tipki 7
in odstranite akumulator iz elektri¢nega orodja. Ne delajte
ssilo.

Zamenjava orodja (glejte sliki B1 -B2)

» Rezalni noz se lahko med obratovanjem segreje. Pusti-
te, da se rezalni noz pred snetjem ohladi.

- Sprostite narebriceni vijak 1 in postavite zas¢itno plocevi-
no 3 povsem navzgor.

- S pomocjo izvijaca vrtite rezalni noz 10 tako dolgo, da se
odpre luknja rezalnega noza.
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- Vtaknite tanek, stabilni predmet (npr. Zebelj) v odprto lu-
knjo, da bi blokirali rezalni noz.

- Sprostite vijak za pritrditev rezalnega noza 11.

- Odstranite predmet, ki ste ga uporabili za blokiranje rezal-
neganoza.

- Rahlo privzdilnite rezalni noZ in ga potegnite navzdol ven.

- Nov rezilni noz vstavite v prijemalo orodja tako, da je zbru-
Sen rob obrnjen v smeri navzven.
Pri tem pazite na to, da se rezalni noz zatakne v prijemalo
orodja.

- Ponovno zategnite vijak za pritrditev rezila.

- Postavite zas¢itno plo¢evino 3 ponovno na debelino mate-
riala, ki jo Zelite rezati in ponovno zategnite narebriceni vi-
jak 1.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa

poskodbe na elektricnem orodiju.

- Napolnjeno akumulatorsko baterijo 6 vstavite v rocaj, kjer
mora sliSno zaskoCiti in biti poravnana z rocajem.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,I“.

- Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,.Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
§$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodje izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 4. Pred
ponovnim vklopom elektri¢nega orodja morate napolniti aku-
mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskoduijete.

Navodila za delo

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Med obratovanjem se nikoli ne smete dotakniti rezal-
neganoza 10.

Rezalna moc elektricnega orodja je odvisna od materialov, ki

jih Zelite rezati ter stanja napolnjenosti akumulatorske bateri-

je.

Povecan pomik glede na polnjenje akumulatorske baterije ze-

lo zmanj$a zmogljivost.

Poskbite za to, da bo rezalni noz vedno prost in o¢is¢en od

ostankov materiala.

Vodilna tirnica 12 se pri rezanju ne sme zatakniti in mora biti

naravnana paralelno k rezalni povrsini.

Pri nepravilni uporabi postane rezalni noZ neoster.

Tanki materiali kot npr. blago se lahko pri rezanju povlecejo v
elektri¢no orodje in se zataknejo. Ce Zelite tovrstne materiale
dobro rezati, jih ne smete preve¢ potiskati. Pri rezanju pazite
nato, da bodo dobro napeti ter rezajte pocasi.

Ne odstranjujte med obratovanjem materiala, ki se je povlekel
in pred tem opravilom obvezno izklopite elektri¢no orodje z
vklopno/izklopnim stikalom 4.

Rezultate reza lahko najbolje optimirate s prakti¢nimi preizku-
si.

Nastavitev zascitne plocevine

» Elektricnegaorodja nikoli ne uporabljajte brezzascitne
plocevine 3.

Da bi se optimalno zas¢itili pred poSkodbami prstov, morate
pred vsakim delovnim postopkom nastaviti zascitno plocevi-
no na debelino materiala, ki ga Zelite rezati.

- Sprostite narebrieni vijak 1.

- Nastavite zascitno plocevino 3 tako, da rahlo nasede na
material, ki ga reZete.

- Ponovno zategnite narebriceni vijak 1.

Opozorilo: Po vsaki uporabi elektricnega orodjain preden bo-
ste opravili preizkus ali vzdrzevanije, postavite zas¢itno ploce-
vino 3 do konca navzdol.

Oznacitev rezalne linije ,,Cut Control”

Rdeca linija na zas¢itnem pokrovu (oznacitev rezalne linije
,Cut Control“ 2) vam prikazuje rezalno linijo rezalnega noza
10.

Na ta nacin lahko elektricno orodje vodite zelo natancno
vzdolZ oznaCene rezalne linije na materialu.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Pri primerni uporabi elektri¢nega orodja ne morete preobre-
meniti. Pri preveliki obremenitvi ali prekoracitvi dovoljenega
obmocja temperature akumulatorske baterije 0-70 °C se ali
zmanj$a Stevilo vrtljajev ali pa se elektri¢no orodje izklopi. Pri
zmanj$anem Stevilu vrtljajev elektri¢no orodje obratuje s pol-
nim Stevilom vrtljajev Sele po ponovnem dosegu dovoljene
temperature akumulatorja. V primeru avtomatskega izklopa
morate izklopiti elektri¢no orodje in pustiti, da se akumulator-
ska baterija ohladi in nato ponovno vklopiti elektri¢no orodje.
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Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmodju od 0 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumula-
torska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Pri rezanju se lahko ostanki materiala naberajo pod zas¢itno

plocevino.

- Redno Cistite zas¢itno plocevino 3 s Copi¢em ali z rahlo na-

vlaZeno krpo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja pri-

$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblasc¢ena za popravila Bosche-
vih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plocici naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc¢ pri vpraanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju¢en strokovnjak za nevarne snovi.
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Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

X/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
;}gﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbiratilo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:
Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport*, stran 117.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

PV oy del; N g [Treba proditati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektriénim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati

uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi

izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-

Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem

nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-

snost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
$anje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

v

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego sto
CGete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scéenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za aku-univerzalni rezac

» Ne obradujte materijal koji sadrzZi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

» Kod rezanja pazite na elektri¢ne vodove pod naponom.
Postoji opasnost od ozljeda.

» Kod rezanja nikada ruke ne stavljajte ispred noza. Po-
stoji opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Nosenje elektric-
nog alata sa prstom na prekidacu za ukljucivanje/iskljuci-
vanje moze dovesti do nezgoda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

\  Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom na-
vedenim na tipskoj plocici vaseg elektri¢nog alata. Kod
uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-
baterijaili baterija drugih proizvodaca, postoji opasnost od
ozljeda kao i materijalnih $teta zbog eksplodiranih aku-ba-
terija.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za rezanje savitljivih, mekih mate-

rijaladebljinedo 11 mm, kao $to sutepisi, PVC, kartoni, razne
vrste koZe, tkanine i sli¢ni materijali.

Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-

tricnog alata na stranicama sa slikama.
1 Nareckani vijak
2 Oznaka linije rezanja ,Cut Control®
3 Podesivi zastitni lim (2 -11 mm)
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Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Aku-baterija

Tipka za deblokadu aku-baterije

Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

10 NoZzarezanje

11 Vijak za pricvr$¢enje noza

12 Vodilica

Prikazaniili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

O 000 ~NO A

Tehnicki podaci

Aku univerzalni reza¢ GUS 10,8 V-LI
Katalo$ki br. 3603JB29..
Nazivni napon = 10,8
Broj okretaja pri praznom hodu mint 700

UCinak rezanja/punjenju aku-ba-
terije (4 mm PVC) cca. m 230
(samo za aku-baterije 1,5 Ah)

TeZinaodgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na-
¢in moZe osjetno povecati optereéenje od vibracija tijekom ¢i-
tavog vremenskog perioda rada.

ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa slika-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja

dopusta punjenje samo u podrucju temperaturaizmedu 0 °C

i 45 °C. Na taj ¢e se nacin postic¢i dugi vijek trajanja aku-bate-

rije.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 9 aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije 6. Iz razloga sigur-
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-
nju mirovanja elektricnog alata.

- Zapokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 8 nais-

klju¢enom elektricnom alatu i drzite je pritisnutu.
LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

- Zavadenje aku-baterije 6 pritisnite tipku za deblokiranje 7
i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.
Kod toga ne koristite nikakvu silu.

Zamjena alata (vidjeti slike B1 -B2)

» NoZ za rezanje se tijekom rada moze zagrijati. Prije nje-

govog skidanja, noZ za rezanje ostavite da se ohladi.

- Otpustite vijak s nareckanom glavom 1 i zastitni lim 3 na-
mjestite do kraja prema gore.

- Pomocu odvijaca okrecite noz za rezanje 10 toliko dugo
dok se ne otvori otvor noZa za rezanje.

- Zablokiranje noza za rezanje uvucite tanki, ¢vrsti predmet
(npr. ¢avao) u otvoreni otvor.

- Otpustite vijak za pri¢vrS¢enje noza 11.

- Uklonite predmet koji ste koristili za blokiranje noza za re-
zanje.

- Malo podignite noZ za rezanje i izvadite ga prema dolje.

- Nastezac alata stavite novi noz za rezanje sa obrusenim ru-
bom okrenutim prema van.
Kod toga pazite da noz za rezanje uskoci u svoje sjediste na
stezacu alata.

- Ponovno stegnite vijak za pricvrséenje noza.

- Zastitni lim 3 ponovno namjestite na debljinu rezanog ma-
terijala i ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektricnog alata.

- Stavite napunjenu aku-bateriju 6 u drsku, sve dok osjetno
ne preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4 prema naprijed, tako da se na
prekidacu pojavi ,I".

- Zaiskljuéivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 prema natrag, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ée se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatski isklju¢io zbog

ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-

kljucite sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4. Prije
nego S$to elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-
riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla ostetiti.

Upute zarad

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod optereéenjem.

» Tijekom rada nikada ne dodirujte noz za rezanje 10.

Ucinak rezanja elektri¢nog alata ovisi od rezanog materijala i
stanja napunjenosti aku-baterije.
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Preveliki posmak, ovisno od stanja napunjenosti aku-baterije,
u znatnoj mjeri smanjuje ucinak rezanja.

Odrzavajte noz uvijek slobodnimi Cistim od ostataka materija-

la.

Vodilica 12 kod rezanja se ne smije skositi i mora biti usmjere-

na paralelno sa povr§inom rezanja.

Kod nestrucne primjene noz za rezanje ¢e se zatupiti.

Tanki materijali kao $to su tkanine, mogli bi se kod rezanja
uvudi u elektri¢ni alat i uklijestiti. Zbog toga kod rezanja ova-
kvih materijala ne pritis¢ite prejako da bi mogli kvalitetno re-
zati. Kod rezanja odrZavajte zategnutost rezanog materijala i
rezite polako.

Tijekom rada alata ne uklanjajte uvuceni materijal nego pret-
hodno iskljucite elektri¢ni alat s prekidacem za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 4.

Optimalne rezultate rezanja najbolje moZete odrediti praktic-

nim pokusom.

Podesavanje zastitnog lima

» S elektri¢nim alatom nikada ne radite bez zastitnog li-
ma3.

Kako bi se postigla optimalna zastita od ozljeda prstiju, prije

svake radne operacije morate podesiti zastitni lim prema de-

bljini rezanog materijala.

- Otpustite nareckani vijak 1.

- Zaétitni lim 3 tako namjestite da labavo nalijeze na rezani
materijal.

- Ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

Napomena: Zastitni lim 3 namjestite do kraja prema dolje na-

kon svake uporabe elektri¢nog alata i prije kontrole ili odrza-
vanja elektri¢nog alata.

Oznaka linije rezanja ,Cut Control”

Crvenallinija na stitniku (oznaka linije rezanja ,Cut Control* 2)
pokazuje vam liniju rezanja noza za rezanje 10.

Na taj nacin se elektri¢ni alat moZe precizno voditi uzduz linije
rezanja oznacene na materijalu.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod primjene za odredenu namjenu elektricni alat se ne smije
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja pod-
ru¢ja dopustene temperature aku-baterije od 0-70 °C broj
okretaja Ce se smanijiti ili ¢e se elektricni alat iskljuciti. Kod
smanjenog broja okretaja, elektri¢ni alat ¢ée ponovno poceti

raditi sa punim brojem okretaja tek nakon dosizanja dopuste-

ne temperature aku-baterije. Kod automatskog iskljucivanija,
iskljucite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi i
ponovno ukljucite elektricni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod 0 °Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u
automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Hrvatski | 121

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Tijekom rezanja ispod zastitnog lima se mogu nakupiti ostaci

materijala.

- Zastitni lim 3 redovito Cistite kistom ili malo nakvasenom
krpom.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i ispiti-

vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-

nom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloki

broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

W EIektriéne alate, aku-paterijﬁ, pribqr i'amk')alaiu treba
72X dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Bosch Power Tools
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Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EG nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju . Transport® na stranici 121.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnéuete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus véib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal i tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vdahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrildogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme lillitil voi ihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik liilitist sisse
ja valja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou valdib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vidarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi vi poletusi.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded aku-universaall6ikuri kasutamisel

» Ashestisisaldava materjali tootlemine on keelatud. As-
best vib tekitada vahki.

» Loikamisel poorake tdahelepanu pingestatud elektri-
juhtmetele. Vigastuste oht.

Eesti|123

» Loikamisel drge viige kunagi omakdsi loiketera ette. Vi-
gastuste oht.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Kui hoiate elektrilise
tooriista transportimisel sorme lilitil (sisse/vélja), voivad
tagajarjeks olla 6nnetused.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A2\ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikese-

5 1 kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-

neb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebaoigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut ilksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jéreletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud elastsete, pehmete materja-
lide I6ikamiseks, mille paksus on 11 mm, nditeks vaipkate,
PVC, papp, nahk, tekstiil jm materjalid.

Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

Rihveldatud kruvi

Loikejoone margistus ,,Cut Control”
Reguleeritav kaitseplekk (2 -11 mm)
Liliti (sisse/valja)

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Aku

Aku vabastusklahv

Laetuse astme kuvamise klahv

Aku taituvusastme indikaator
Loiketera

Kruvi tera kinnitamiseks

12 Juhtjalas

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Aku-universaalloikur GUS 10,8 V-LI
Tootenumber 3603JB29..
Nimipinge V= 10,8
Tiihikdiguporded mint 700

Loikejoudlus ihe akulaadimise
kohta (4 mm tugevdusega PVC-
kate) ca m 230

(Uiksnes 1,5 Ah-aku puhul)

Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 1,0

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mootemaaramatus K =3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud stan-
dardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist todriista kasu-
tatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase kdikuda.
See voib vibratsiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurenda-
da.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tddriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed*”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes jooniste lehekiiljel toodud akulaadi-
misseadmeid. Uksnes need laadimisseadmed on kohan-
datud Teie tooriista puhul kasutatava liitium-ioon-aku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti téis.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida iiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab

aku pika kasutusea.

Aku tiituvusastme indikaator
Kolm rohelist aku tdituvusastme indikaatorit 9 naitavad aku 6

laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik tea-
da saada iiksnes siis, kui seade ei toota.

- Akulaetuse astme kuvamiseks vajutage valjalilitatud sead-
mel sisse nupp 8 ja hoidke seda sees.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Aku eemaldamine (vt joonist A)

- Aku 6 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja
tommake aku suunaga taha seadmest vilja. Arge kasuta-
ge seejuures joudu.

Tarviku vahetus (vt jooniseid B1 -B2)

» Loiketeravoib tootamise ajal muutuda kuumaks. Laske
loiketeral enne viljavotmist jahtuda.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1 ja viige kaitseplekk 3
taiesti Ules.

- Keerake kruvikeeraja abil Idiketera 10 seni, kuni diketera
liks auk on katmata.

- Torgake kitsas kova ese (nt nael) auku, et Idiketera blokee-
rida.

- Keerake lahti tera kinnitamise kruvi 11.

- Eemaldage ese, mida kasutasite l6iketera blokeerimiseks.

- Kergitage |oiketera veidi jatommake see suunaga alla vélja.

- Asetage uus Iiketera tarvikukinnitusele nii, et mahalihvi-
tud serv jadb valjapoole.
Veenduge, et ldiketera fikseerub tarvikukinnitusse.

- Keerake Ioiketera kinnitamise kruvi uuesti kinni.

- Seadke kaitseplekk 3 Idigatava materjaliga uuesti vasta-
vaks ja pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

Kasutus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.
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Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib

pohjustada haireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

- Asetage laetud aku 6 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale
fikseerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

- Seadme sisseliilitamiseks likake liilitit (sisse/valja) 4 et-
te, nii et liiliti on asendis ,I.

- Seadme viljaliilitamiseks likake liilitit (sisse/valja) 4 et-
te, nii et liliti on asendis ,,0“.

Energia saastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

Markus: Kui seade lilitub tiihjenenud voi lilekuumenenud aku

tottu automaatselt valja, lilitage seade liilitist (sisse/vélja) 4

vélja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme

uuesti sisse lilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.

Todjuhised

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tootamise ajal arge kunagi puudutage loiketera 10.

Seadme I6ikevoimsus soltub Idigatavast materjalist ja aku lae-

tuse astmest.

Liigne ettenihe vahendab olenevalt aku laetuse astmest véim-

sust tunduvalt.

Hoidke loiketera alati vabana ja puhtana materjalijaakidest.
Juhttald 12 ei tohi I6ikamisel vajuda kaldu ja peab olema pa-
ralleelne I6ikepinnaga.

Asjatundmatu kasutamise korral muutub Idiketera niiriks.
Ohukesed materjalid vivad jadda ldikamisel seadmesse kin-
ni. Seetottu arge avaldage selliste materjalide I6ikamisel liiga
suurt survet. Veenduge diges pinges ja Ioigake aeglaselt.

Arge eemaldage sissetémmatud materjali tdétamise ajal ja lii-

litage elektriline tdriist eelnevalt liilitist sisse/valja- 4 vélja.

Optimaalsete Ioiketulemuste saavutamiseks tehke koigepealt
prooviloiked.

Kaitsepleki reguleerimine

> Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma kaitsep-
lekita 3.

Selleks et kaitsta oma sérmi vigastuste eest, peate iga kord

enne to0 alustamist reguleerima kaitsepleki vastavalt Idigata-

va materjali paksusele.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1.

- Seadke kaitseplekk 3 nii, et see paikneb Idigataval mater-
jalil vabalt.

- Pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.
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Markus: Seadke kaitseplekk 3 iga kord parast elektrilise t66-
riista kasutamist ning enne hooldust ja kontrolli téiesti alla.

Loikejoone margistus ,,Cut Control

Kettakaitsel olev punane joon (l6ikejoone margistus

,Cut Control“ 2) naitab |6iketera 10 Idikejoont.

Selle abil saate seadet juhtida piki toorikule margitud Iike-
joont.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei ole véimalik avaldada tooriista-
le lilekoormust. Liiga suure koormuse korral voi juhul, kui aku
temperatuur on valjaspool lubatud vahemikku 0-70 °C,
vaheneb poorete arv voi seade liilitub vélja. Seade jouab tais-
pooretele alles siis, kui aku temperatuur on lubatud vahemi-
kus. Automaatse valjaliilitumise puhul liilitage seade valja,
laske akul jahtuda ja liilitage seade uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril 0 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskoélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Loikamisel voib kaitsepleki alla koguneda materjalijaake.

- Puhastage kaitseplekki 3 regulaarselt pintsli voi kergelt
niiske lapiga.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki ldheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Bosch Power Tools
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetegal!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, Ik 126.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegs$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
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mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
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bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegSanas.

»> Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi no akumulatora darbinama-

jam universalajam grieSanas iekartam

» Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Azbes-
tam piemit kancerogénas ipasibas.

» Griesanas laika sekojiet, lai griezéjasmens neskartu
spriegumnesosus vadus. Tas var bat par céloni elek-
trotraumai.

» Griesanas laika nenovietojiet rokas griezéjasmens
prieksa. Tas var radit savainojumus.
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Turot pirkstu uz elektroinstrumenta ieslédzéja ta par-
nesanas laika, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no

O ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-

ma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-

tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-

védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma

plaksnites noraditajai vertibai. Lietojot citus akumulato-

rus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas
firmas raZotus akumulatorus, tie var eksplodét, radot sa-
vainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzets lokanu, mikstu materialu,
pieméram, paklaju, PVC, kartona, dazada veida adas, audu-

ma un citu lidzigu materialu grieSanai ar biezumu lidz 11 mm.

Tas ir piemérots liektu un taisnu griezumu veido$anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-

téliem, kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskaja dala.
1 Rievskrive

Griezuma linijas markieris ,,Cut Control

Reguléjama aizsargplaksne (2 -11 mm)

lesledzejs

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Akumulators

Akumulatora fiksatora tausting

Taustin$ uzlades pakapes nolasiSanai

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Griezéjasmens

Skrive asmens stiprinasanai

12 Vadotnes sliede

O oo NOOOGThA, WN

=
= O

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

No akumulatora darbinamauniversala ~ GUS 10,8 V-LI
griesanas iekarta

Izstradajuma numurs 3603JB29..
Nominalais spriegums V= 10,8
Griesanas atrums brivgaita min. ! 700
Veiktspéja ar vienu akumulatora

uzladi (4 mm PVC), apt. m 230

(tikai 1,5 Ah akumulatoriem)

Svarsatbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstoSi standartam
EN60745.

Instrumenta radita trokSna spiediena péc raksturliknes
Alizsvérta tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedurai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Lietojiet vienigi grafiskaja lappuseé paraditas uzlades
ierices. Tikai §is uzlades ierices ir piemérotas jlsu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.
Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.
Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras kon-
troles ierici, kas pie|auj uzladi tikai temperatiras diapazona
no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodroSinats liels akumulatora
kalpo3anas laiks.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 9 tris zalas mirdz-

diodes lauj noteikt akumulatora 6 uzlades pakapi. Vadoties no

drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-

jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

- Lainolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet tausti-
nu 8 laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to
nospiestu.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Akumulatora iznemsana (attéls A)

- Laiiznemtuakumulatoru 6, nospiediet fikséjoSos taustinus
7 unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelieto-
jiet Sim nolitkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéli B1-B2)

» Griezéjasmens darba laika var sakarst. Pirms griezé-
jasmens iznems3anas laujiet tam atdzist.

- Atskravéjiet rievskravi 1 un parvietojiet aizsargplaksni 3
lidz galam augsup.

- ArskriivgrieZa palidzibu grieziet griezéjasmeni 10, lidz
klust redzams atvérums griezéjasmens fikséSanai.

- Laifiksétu griezéjasmeni, iebidiet atvérumatievu, noturigu
stieniti (pieméram, naglu).

- Atskravéjiet asmens stiprinasanas skravi 11.

Latviesu|129

- lzvelciet priekSmetu, kas tika izmantots griezéjasmens fik-
sésanai.

- Nedaudz paceliet griezéjasmeni un tad to izvelciet lejupvir-
ziena.

- Novietojiet jauno griezéjasmeni uz darbinstrumenta ture-
taja ta, lai ta noslipéta mala bitu vérsta uz arpusi.
Sekojiet, lai griezéjasmens fiksétos uz darbinstrumenta tu-
retaja.

- Stingri pieskravéjiet asmens stiprinasanas skravi.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 stavokli, kas atbilst griezama
materiala biezumam, un no jauna stingri pieskravéjiet riev-
skravi 1.

Lietosana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

- levietojiet uzladétu akumulatoru 6 rokturi, lidz tas fikséjas
ar skaidri sadzirdamu klikSki un cieSi piegul rokturim.

leslégSana un izslegSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledz&ju 4 uz
prieksu, lidz klust redzams apziméjums ,,1“.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4
atpakal, lidz kldst redzams apziméjums ,,0“.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas izladé-
ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 4 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
slégdanas uzladéjiet akumulatoru vai |aujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Bosch Power Tools
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Noradijumi darbam

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Darba laika nepieskarieties rotéjosajam griezéjasme-
nim 10.

Elektroinstrumenta veicama darba apjoms ir atkarigs no grie-

Zama materiala un no akumulatora uzlades pakapes.

Parak atri parvietojot elektroinstrumentu, samazinas veicama
darba apjoms, ko spéj nodrosinat viens pilnigi uzladéts aku-
mulators.

Vienmér uzturiet griezéjasmeni tiru un atbrivojiet to no grieza-

ma materiala paliekam.
GrieSanas laika vadotnes sliedi 12 nedrikst noliekt sanu vir-

ziena, bet ta jatur paraléli paraléli griezama materiala virsmai.

Nepareizi lietojot elektroinstrumentu, ta griezéjasmens atri
klust neass.

Plani materiali, pieméram, audumi, grie$anas laika var tikt ie-
vilkti elektroinstrumenta un izsaukt asmens iestrégsanu. Lai
bez traucéjumiem grieztu Sadus materialus, grieSanas laika
neizdariet uz tiem parak lielu spiedienu. GrieSanas laika turiet
materialu nostieptu un parvietojiet elektroinstrumentu ar ne-
lielu atrumu.

Darba laika neméginiet iznemt iestrégu$o materialu, bet gan
vispirms izslédziet elektroinstrumentu ar ieslédzéju 4.

Optimalo grieSanas atrumu vislabak izvéléties praktisku mégi-

najumu cela.
Aizsargplaksnes regulésana

» Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja uz ta nav nostipri-
nata aizsargplaksne 3.

Lai panaktu optimalu pirkstu aizsardzibu no savainojumiem,

ik reizi pirms darba operacijas aizsargplaksne janoregulé at-

bilstosi grieZama materiala biezumam.

- Atskravéjiet rievskrivi 1.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 tada stavokli, lai ta brivi pie-
skartos grieZamajam materialam.

- No jauna stingri pieskriveéjiet rievskravi 1.

Piezime. Ik reizi péc elektroinstrumenta lietoSanas un pirms

ta parbaudes vai apkalpo$anas nolaidiet aizsargplaksni 3 lidz

galam lejup.

Griezuma linijas markieris ,,Cut Control“

Sarkana linija uz aizsargparsega (griezuma linijas markieris

,Cut Control “2) norada griezuma liniju, pa kuru parvietojas

griezéjasmens 10.

Tas lauj elektroinstrumentu precizi vadit pa griezuma liniju,

kas ieziméta uz apstradajama priekSmeta virsmas.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Pareizi lietojot elektroinstrumentu, tas netiek parslogots. Ta-
Cu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatira ir arpus pielaujamo vertibu robezam, kas ir
0-70 °C elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai
ari tas izsledzas. Akumulatora temperatirai atgrieZoties pie-
laujamo veértibu robezas, elektroinstruments atsak darboties
ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas,
izsledziet to ar ieslédzéja palidzibu, laujiet akumulatoram at-
dzist un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no 0 °C lidz
50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugstinatu
temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Grie$anas laika zem aizsargplaksnes var sakraties materiala

paliekas.

- Regulari tiriet aizsargplaksni 3 ar otu vai nedaudz samitri-
natu audumu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un riipigo

pécrazoSanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,

tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

;}g_ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2002/96/EK par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai

nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbil-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Ludzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 131) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-
oti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

LietuviSkai | 131

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis“
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, kg jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros

tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-

dami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa

jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-

ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.

Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-

cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie valydami prietaisa, i3 elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universalia aku-

muliatorine pjaustykle

» Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra as-
besto. Asbestas pasizymi vézj sukelianéiu poveikiu.

» Pjaudami saugokite laidus sujtampa. I3kyla susizalojimo
pavojus.

» Pjaudami niekada nelaikykite rankos priesais peil. 13-
kyla susizalojimo pavojus.

» Saugokite, kad prietaisas netikétai nejsijungty. Jei
elektrinj prietaisa nesate pirsta laikydami ant jjungimo/is-
jungimo jungiklio, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

m pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz., per-
dirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity gamintojy
akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suzeisti Zmones ir
padaryti turtinés Zalos.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kKilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas lanks¢ioms, mink$toms iki 11 mm
storio medziagoms, pvz., kilimams, PVC, kartonui, odai, audi-
niams ir panasioms medZiagoms pjauti.

Jis tinka figriniams ir tiesiems pjiviams atlikti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.

1 Rantytasis varZtas

2 Pjovimo linijos Zymé ,Cut Control*

3 Reguliuojama apsauginé skarda (2 -11 mm)

4 )jungimo-i$jungimo jungiklis

5 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

6 Akumuliatorius

7 Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as

8 |krovos biklés indikatoriaus mygtukas

9 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
10 Pjovimo peilis
11 Varztas peiliui tvirtinti
12 Kreipiamoji pavaza
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Universali akumuliatoriné pjaustyklé GUS 10,8 V-LI
Gaminio numeris 3603JB29..
Nominalioji dtampa = 10,8
Tusciosios eigos sikiy skaicius mint 700

Pjovimo nasumas/viena akumu-

liatoriaus jkrova (4 mm PVC)

apie m 230
(tik 1,5 Ah akumuliatoriui)

Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* kg 1,0

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Prietaiso triuk3mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K =3 dB.
Dirbant triuk$mo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!
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Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.
q3

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik schemy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jasy elektriniame jranky-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatira yra

tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys zali $viesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-

toriai 9 rodo akumuliatoriaus 6 jkrovos bukle. Dél saugumo

apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-

kis neveikia.

- Jeinorite, kad bty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
mygtuka 8, kai elektrinis jrankis i$jungtas, ir laikykite jj nu-
spausta.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. pav. A)

- Norédami iSimti akumuliatoriy 6, suspauskite fiksatoriaus
klavidus 7 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prie-
taiso. Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami
jéga.

|rankiy keitimas (zr. pav. B1-B2)

» Pjovimo peilis jrankiui veikiant gali jkaisti. Prie$ iSim-
dami pjovimo peilj palaukite, kol jis atvés.

- Atlaisvinkite rantytajj varzta 1 ir apsaugine skarda 3 pakel-
kite j patj virsy.

- Atsuktuvu sukite pjovimo peilj 10, kol atsidengs pjovimo
peilio kiaurymé.

- Kad uzblokuotuméte pjovimo peilj, j atvirg kiauryme jstaty-
kite plona tvirta daikta (pvz., vinj).

- Atlaisvinkite varzta peiliui tvirtinti 11.

- I8imkite daikta, kurj naudojote pjovimo peiliui uzblokuoti.

- Pjovimo peilj Siek tiek kilsterékite ir, traukdami Zemyn, i$-
imkite.

- Antjrankiy jtvaro uzdékite nauja pjovimo peilj, iSgalasta
briauna nukreipe j i3ore.

Pjovimo peilis jrankiy jtvare turi uzsifiksuoti.

- Tvirtai uzverzkite peilio tvirtinimo varzta.

- Apsaugine skarda 3 nustatykite pagal pjaunamos medzia-
gos storj ir vél tvirtai uzverzkite rantytajj varzta 1.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Nuoroda: naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-

riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

- Jstatykite jkrautg akumuliatoriy 6  rankeng ir jstumkite, kol
jis juntamai uzsifiksuos ir nebebus i8sikiSes i$ rankenos.
|jungimas ir iSjungimas
- Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo
jungiklj 4 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi,I“.
- Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 4 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai isijungia, elektrinj jrankj isjun-
kite jjungimo-i$jungimo jungikliu 4. Prie$ vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.
PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

Darbo patarimai

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» |rankiui veikiant niekada nelieskite pjovimo peilio 10.
Elektrinio jrankio pjovimo naSumas priklauso nuo pjaunamos
medziagos ir akumuliatoriaus jkrovos biiklés.

Per didelé pastiima, priklausomai nuo akumuliatoriaus jkro-
VoS, mazina nasuma.

Pjovimo peilis visada turi biti Svarus ir be medziagos likuciy.
Kreipiamoji pavaza 12 pjaunant turi nepersikreipti, ji turi bati
lygiagreti pjovimo pavirsiui.

Jrankj netinkamai naudojant, pjovimo peilis atSimpa.
Pjaunant plonas medziagas, pvz., audinius, elektrinis jrankis
jas gali jtraukti ir uzstrigti. Todél pjaudami tokias medziagas,
kad galétuméte pjauti gerai, per stipriai nespauskite. Pjaukite
|étai ir stenkités, kad medziaga likty jtempta.

Jtrauktos medziagos nesalinkite elektriniamjrankiui veikiant -
pries tai jj iSjunkite jjungimo-isjungimo jungikliu 4.
Optimalius pjovimo rezultatus geriausia nustatyti praktiniais
bandymais.

Apsauginés skardos nustatymas

» Elektrinio jrankio niekada nenaudokite be apsauginés
skardos 3.

Kad uztikrintuméte optimalig pir$ty apsauga nuo suzalojimo,

kaskart prie$ pradédami dirbti apsaugine skarda turite nusta-

tyti pagal pjaunamos medziagos storj.

- Atlaisvinkite varztg briaunuota galvute 1.

- Apsaugine skarda 3 visada nustatykite taip, kad ji lengvai
priglusty prie pjaunamos medziagos.

- Véltvirtai uzverzkite rantytajj varzta 1.

Nuoroda: baige dirbti su elektriniu jrankiu ar pries pradédami

patikros ar techninés priezitros darbus, apsaugine skarda 3

visada kiek galima nuleiskite zemyn.
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Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control“

Raudona linija ant apsauginio gaubto (pjovimo linijos zymé
,Cut Control“2) Zymi pjovimo peilio 10 pjavio linija.

Todél elektrinj jrankj galima tiksliai vesti palei pjavio linija, nu-
bréztg ant ruosinio.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirt}, jis nebus vei-
kiamas per didelés apkrovos. Jei jrankis veikiamas per dide-
lés apkrovos arba temperatira yra uz leistinos akumuliato-
riaus temperattros 0-70 °C riby, bus sumazinamas sukiy
skaicius arba elektrinis jrankis iSsijungs. Sumazéjus sikiy
skaiciui, elektrinis jrankis didesniu stkiy skaiCiumi pradés
veikti tik tada, kai bus pasiekta leistina akumuliatoriaus tem-
peratura. Elektriniam jrankiui i$sijungus automatiskai, iSjunki-
te jjjungikliu, palaukite, kol atvés akumuliatorius ir vél jjunkite
elektrinj jrankj.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo 0 °C iki 50 °C temperat-
roje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankijirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Pjaunant po apsaugine skarda gali prisirinkti medziagos liku-

¢iy.

- Apsaugine skarda 3 reguliariai valykite teptuku arba Siek
tiek sudrékintu skuduréliu.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-

dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numer;.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy

nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-

ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-

tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

LA ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2002/96/EB, nau-
dotinebetinkamielektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 135 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



136 | uyc

pladiwdl 6jgiiog (JHLPI dooa

dlog adni ssuay ESiliwl Gle FLUPT dosa jSpo Lusy
pawl Gl jins L2l glad pady Loy Laylg piiell
:28gay sl ghd (je Ologlaall Lleg 85 saall
www.bosch-pt.com

S piy pladiwl 6)guite 4638 jopw (,cl9s (o J9Suw
-lemtlgig Wiiie (e dliw3l yoguady pSaclui gl ubgs
Ol jgoly (alaiy Ly paisell jali] Gl asolll o
bl 2hd (elig aaillg

Jail
slgall §gild plSad &Spall pguiilll Cligy] pSlpe giaai
Gle @Shell Jaiy pody Ol paduall aowy .6 joall
-848Lo] bopb &l wall (jgs wlEhll

(s9all Gauddl Mio) JAT By (Gusbo (e lgdlw)] iy loaic
alaill 5y dols bopdy Mall wagh (Gab &Spb o
slgall Jai pamiio i ) litiwl o -eudeillg

9 Ll woepall dahall panh wep baic 6pulaall
.dlll odo

waal il lglSum 8 ] bhad pSiell ()l

Wyaly ¥ Cuny pSpall alég Olawly dagidall Oluodall
RRYT2Y ) ]

-O3ag O] 46LsYI duibgll plSadl slelio Lyl Lap

ailygSIl sa=ll (o yalaill

rSpellg dilyeSil sasll o palddll s 577

G (e Al dauaio dayjlay cailsillg ailgillg ;A
_atiaill 5oley aylall ohlail

Glhladl 8 Oljladl/pSlllg dleSIl soall py 3

lay jiall

hid (1g)e3l slaidl Jo ol

2002/96/EG L",.ggjgg| CLLAQ.IJI [STTTEY

)l &lyestl soxll gaa piy f way

duagill wuuag (Jlo=iwd dallo

a_agroi!Uigg,[ZOOG/Eiﬁ/EG L__',_;gjggl

aSlgiwall of &allwl Olylbyl/ Syl

day oy lgio yalddl pid slyail Gle

10y Uadl/ pS1pell

ipgsilll Oligy)
6).59 (_,3 Glandoll Blelpo ap
1136 dndunll «(Jaill»

O a=il JBo] (§oy baaini

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



Bolall 545 Ll &8l s by podl OF Lask

Wogill Yool Ualje (o dlapo US (16 lgad wocypall

-lo JSuiy OLLoYl o elnylol 4lég J]

1 jjnell gl Ja -

solall le dasy sdiy Cuny 3 48l araw lapsl -
lgad wgeoll

co8al 1 jjnall (gl i -

a2y jSpo Gial Gle 3 4B ol atbo sl tdlaade

uesall Jlecl pgad (ol Usbg dyilysIl 6=l plaaiwl

& wall ol

iy “Cut Control /aally pSaill” yaill i palei
eSaill” Jasll i pylei) gl slas lc an3l hall
Uedl|l (Sw (ad ba jlue (] (Cut Control” 2 /uasll
.10

A jluo Gle d5lestl 8l duagiy elld el aouy
R-LRY] dsu.u.“ dalo (Lle doylei ©jg (G (5&“ ueall

8)lyaly ddleioll Jrosill byd dblg

lgolaaiwl oy Losic d5laSIl o=l Jponi bys (1Swy 3
USuiy lglyoni sic .dlad dnwiall Jloziwdl (Jloo (pasd
agowall @Sjall 8)lpa days Jlwo e agyall sic ol wilj
sa=ll laly gl (ylygadl voc yawaai piy 0-50 °C @JWlg
Sac Uaraii sie ddlyeSdl saell Jesi () .dilesl
dajo G ogill sey 3] oSl glygall sa=y glygall
Ol Gy JT Jsuly Leilabil sic .dagowall pSpall 8)lya
2923 @f s O pSpell pews (g diibyestl 6wl Gaki
-3l B0 dilyeSIl 8oall Jaiiig

dylio ddyply pSpoll dloleo) Glaalo

lallg dygbyl (Jo pSpall eal

Ling 0°C g 28y (5118 Uloo (peb badd pSpall 0ja
Mo capall Juad 8 8jlull 8 Syl Wy ¥ .50°C
il 32y agubg) padl Jpsidsi dpadlio 648 (Jaig
dlagiwl wagi dilg ellgiwl 38 pSpall

Lol (po paldill sy Olaalall el

doaallg diluall

aubsiillg diluall

sl hal i @xilyestl saall e pSpell gjil <€
Ulagiwl «diluall o) dyilypgsIl 8a=ll (s s=i
shaa Uity - Lgija of Lelai sic Laylg (-.allg 3=l
lablg Jypiiill aliso le baall sic agyay dyloYl

Bodibg dilpgsl 5ozl &8l lc lojls Lola <
-0l sua USuiy Yool g1l

LT @B gll araw Gnj &vgundall slgall Ll gosii o8

-pasll

ol 8Ubyo dhwlgs pliiie JSuiy 3 &lbgll araw walai -

il (o eyl &lieSIl a2l Ula 5T Ggaa aic

wagi dayac GlLial Gjlialg da5l8 dliny Gziv 28

-dlyeSIl ybgs sac dlSg dosa jSpo (9 lgaduo]

jlib daid cuua piiell Wilpall Gaiall @) 1SS Lap

sicg 8yliiw3l sic (5ygps JSuin dlyeSIl 8a=ll

ksl ght Olulb Yl

(e | 137

|" . A ..” ;‘x!

pSpoll cusyi

o3l yivgs porid Oligy] pSlpo bad padiwl <
28 .dglyesIl elise jlib didY (e jgSdall agall
g GLlodl G psliall (o lope pladiwl (504
NEHTENRUT-TERTEEN

elise @ 3 Ll pSlall ploaiwl (598 28 :dbalo

-l peSUl 8aall G| ] of Gbls usdy )] &ilyes)!

e oF G stdall ;9 (Jgadirall 6 ESpall LS -
-ablui yassell Gle jSiplg dadblel)

slabdlg Jusdxill
Usiall| alido 26y &iljeSI| dasll Yusiits Ual Go -
AP aliaedl Gle jlas Cusy plo3l (J] 4 -lab3lg
Uspiill] alido 28 &gl 82all elabl ol Go -
07 alivall Gle jobsy Cuny waldll J] 4 <lablg
Ual (o lgo saiwi losic bad &5beSIl 8asll Joub
L&8Uall pégs
Gro=ll @yj0ill (o poulll Oligy| pSpe &89 pi 34
832l slab)] @iy .“(ECP) dwgpisIdl LAl &ublg” dlawlgs
O eSpall g1as oaic &ildg &jlo dawlg) bS]
SAJade (Jouddl doce Wyali
AT USady didlyygstl 8aell clahil Jla (9 :dlaade
a1l ball Gablo (aSpall slas] byd gl 2iyai Ly
aSyil gl pSpall (bl 4 clablg (Jupdiill alide dlawlgy
288 3|9 «(spal b0 anilipeSIl 8owll Jakis (48 o
-pSpall caliy

U= Olado

lgadgi aa (] dxiliyesUl aall (le Joall ayji 3 <
Lasyall e

oyl Yepdda LT 10 Gadll gusaw guoli 3 <

lgad Laepall 5olally &lyeStl 8ol ad 6)ad (Gleis

-pSpall o dlayg

syaud USudy o3l 8508 Jlay plo3l gai SiIPI 2881 (]

LSyl (adh dla Guua

Llay o dllag dahai yasll GiSw <l Gle lajls kgl

olgall

Ol wg pasdl 5T 12 auagill dSww uasiwg (ol joa 3

-padll abuw dljlga; lgiygui @iy

He daypay lgolsaiwl i ¢l duls pasll (S aual

sanll Jals )] Wio duitad3LS (a8l slgall waws o8

sy kst ¥ () (Laas i Wlio el ligis dibesdl

solall slouiiil Gle kh8la -ogs JSuiy (adll (1o (1Swaid

Gy lgndg yaall Wi

s easdad) | W1 &Sy liniall slgall i OF Jgloi 3

Lol alise dlowlgs elld Jud dlyestl saxll Gabl

4 :lab3lg

vadll aili ] Jooill danb (hasl o dulesll dpalll

N[N

GlEgll arho s

&gl ardw (Jgo Iyl dilipgSIl =)l padiui 3 <
.3

Bosch Power Tools

160992A008((17.1.13)



138 | uyc

(g (§i L,S posisgll CJUg;,i ©Spo (aab iy Ui Sy
Ui dgloc @lad pay ¥ . diyado 8)i8 (Jo aall (ggo
-pSyelly

oy (5319 NTC (51 iBlj0y oSyl jugad o5 24l
dygio dajo paw Gu ady ()l Ul (s had aaidl
dlgb dalo 838 (J] el (3849 -dgio 43345 g

pSyall (aub Al pibgo

Gadd @la pib oy &MU <l pasll dpaall Olphgall puis

dla d=alpe (Sar .6 ESpall ol dls J] 9 Sl

slaho dilyestl saxll (JgSi lovic bad eSpall (pads

.03 daleio wluw3

ailyesIl 8a=ll 8 1 by (addl Ala gl -
bgoo dilsy) Lle Liblayg lakall

spbo piigo doud|
paal 3X peiuwe sgud 2/3<
Al 2X peiute squd 1/3<
paal 1X poiuo sqib 1/3>
paal 1X (§laa cqu Lo lial

(A 8)guall @aly) pSyall gji

Syl waung 7 JladYl eld (s)j sy 6 pSpall gl -
Uoiwi 3 .adbyesl ozl ajla (J] walall gaj
Ll LT aisll

(B1-B2 jguall @alj) so=tl Jlowiwl

acwl - Jus bl L5k pedll (xS (hus Ol jon <
-lacjii Ol a8 o5 Ol yasdl Gasaud

Glel Gle 3 &gl araw hslg 1 jjaall Wglll Ja -
.elajjl

ey 0T Wl Gelp elao dawlgy 10 Gasll (uSw Jidl -
-pedll (S wodl (saa] aid

agianll walll ;8 (jlowo Mio) (uiog @18y woye jyel -
LaSyall (e gadll (Sw uasiwg (ia

11 Gpsadl i Wl Ja -

(uSuw 8Sya slasiwl il diosaiwl s3I yapsll JjT -
) _padll

-Uaw3l gai ajall lganwlg Muls adll (pSw 28)1 -

dungi go 8axll (ola e 8xyaall gasll usw ws)y -
(Saw (@b =i e yoyal.ajall gai 83 gainel | a8 laJl
Boxll (paly 8ayaall (aall

-plal guSudl Cwli Wol wibs ol -

wetpall salall (345 e 3 o gll araw s sel -
-1 jjnall glll sub pSalg lgnd

I ] ..II

i eal i @ilyestl saall e eSpell gjil <€
Ulosiwl «dilall Hlio) diiljes)l o=l (Jyo=i
as Sty . Lgija ol Lalai sic Laylg (--allg 33=ll
slab3lg Jusdill alide Gle sl sic agjn lodl

Oljljimdlg arnudll (e Ologleo

.EN60745 s Oguall Glwlid b syani @i

70 (e 8ole (A ggi) Uguall i (sgiue dasd (Jai
Srun s 3=K gubaly Oglabl gly (A goi) Juun s

(A ggi) Y s 80 ozl W auniall (sgiuwe jolaiy o8
laow d@iblg ajjl

ap Uljljim3l &lail dagd

cua CGawa K Oglaillg (Ol il @iy lgaiall ggen0)
:EN 60745

26/ 1,5=K20/02,5>a,

Ologail 9 jgSiall Oljljim3l (soimoe Gulid pi 38
(15039 ENB0745 (pous peo pulid wolwl wuua odo
oS . pandl lgasy dilyeS)l soaell dijlas) dolsaiwl
o Ul Oljljiml (jaill pasl) e wl
dnwlwdl ol saiwdl jgSdall Oljljimdl (seimo Jias
eIl saxll Jlaziwl @i O] loiy -a5LSIl o=l
(018 pe &iluay gl dallao Joib sosy (s)a] Ololsaiw)
Uil el ayjy 28g . Oljljim3l (seiwe Laliay aaé
-aolg JSuby J2idl 8418 Jlgb Oljljimill

(G185 USuiy Oljljiml oyl pasi Jal (o Gy oS
Gl o jlgall Lghia lalny il Gl8g3l 8lelpo iy o
3 yaady 38g M=l (Jany diedid (g3 (Sg lp Joy
.Uo=ll 530 JolS pe aslg JSuiy Oljljim (o=l
WU (o podiuall 4leg) &8sl lol Ulelya] saa
(2l socg @lyestl sonll &ilus Mio (Oljljim3l
“Uazll Oljao agaiig (poy! &i8ai

| JELISIRYRS

9 Wowgall atiall oL ligduwe e apai W]
dyylunoll (3G gJI QT_H,I_LﬁO.” 2o (91l “auiall OLLI”
2006/42/EG &1sli) olSal wuus EN 60745 &l
.2004/108/EG 2011/65/EU

:(2006/42/EG) (s duiall (glyg3I

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Leinfelden, 17.01.2013

s |
S el (s

dndwo (le 8)gS o)l (Juid] 8jgal had padiwl <
U9+ ki 03w (il 8jgal ] - daboaladl pgau I
ol Oligy| pSio 2o lgiaile i (Ul o lope
LduilyeSIl eline 2o poAiuall
Olad) . godb Ay gmg pSpall el iy 1dkaalle
8jren O ESPI ot wingly (o SIl @Spall 1ol 8558
UJa3l Jlaziwdl 18 JolS JSuiy (yauid]

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



Sl YA (o &yl j1ps81 Laylg OLLoYl jha
@Slpall Mio «aSlpall (o ope pladiwl sic 8jaaiall
AT alio (o Sl gl 83 3aall gl 8aldall

£
sla3lg alienll Laog
dp 3aill OUsSNa)| gran 1481
Gubi aic :UaSl UlSH)l () -Ologl=illg
(5981 28 Clagleillg dypdaill O laslall
Gihall Leii (] «yilyesIl Olouall (J]
-bphs agyay &Ll gi/g
8anll jow (puall Ul il dblall dndiall al8 Gap
awlyS ey <lisT dngian daduall oo Wyig duilyesl
Uloziw3l

yewioll Jleoiw3l

dyplall &gl slgall Uod) danioe dilyesdl sasll (]
G9llg «F O Wlg slaullS eo 11 gly gad sa J]
dgiliwall slgallg diwdIlg GLalall glgilg (sganll
.dosdinnllg dyinioll gghall duaiil alnig

) quanll »lpiu
Lle &ilyesIl 8asll jgw ()] 8jgall +lja3l ol8)T witws
~dudadnAlll pguw gl Glhaw

jise gl 1

Cut Control /yasll pSaill yadll bha =i 2
(o 2-11) pu=ill (116 4il8g prao 3
AabYlg Jusbil alise 4

(Ugimo passll alaw) (593 yande 5
Sl 6

eSpall Jlad] eld jj 7

Uil @ls pibgo jj 8
pSsall G Al pibge 9

Uadll (uSw 10

S| Cudi gl 11

dngil] d&Sw 12

.d9guogall gi 8)guanll g3lgill (s lic3l ayygill jlb| (ouaiy 3
auleill ligolip (9 dlolSl @ilgill (e yisy

dauiall SLLJI

GUS 10,8 V-LI pS)os pladl a2blall

3603JB29.. Lainll @b
10,8 = llgé ew3l sgall

700 I'&ﬁ._tg..) (g_lml].“ Olygadl sac
 pSpll daw/yadll byab

230 o lyysi (G G0 e €)

ol 1,5 @Slo (Ja3)

(lhad dclw

1,0 2 Procedure 01/2003

e | 139

sac (] -B3lag dayi ahall sac sliy] (e Lola <
dlisy lgliluo @7 LUI 8ola)l ghall Wlga OIS ghall
-l ISy lequagi (1Sarg J9T USuin ilSis

Uil sacg ailgillg dxilestl sa=ll paiiwl <
bgpi el =Ll elp .Ologdeill 03m wuua . allg
saxll plasiwl .o3gaii slpall Joallg (auidl
Gl 598 38 lglad daniall Jleb 3l psl dilyesil
opball O3l Ggaa

©S)os 83gjoll sa=ll pladiwlg doleo (jua

aunaij Ul o] 8jgal (L9 haé ESipall gadbl <
Whall wgdu yhai pe . aliell )b (o lgolsdiwly
13 0l pSlall (o (=0 goil dnasall (aiul bjgal
pSlpall (1o JAT ggi 20 lgoladiwl

dnunroll pSlpell had diilipgSIl 332l padiwl <
OloYl G (51331 pSlall pladiwl (5358 a8 el
(@)l wgidi ha Jlg

Oc dlosiwl piy 3 (s3I pSpoll slay] e bola <
arilanllg dyiasall 3gaill ghdg (§)g)l clilito
dganall golyedl (o ope of Wighlg yoluallg
Logiasny (uuwodoll Jpogh pgai 38 il 8 psall
L,,u.w)lo Ou ddbygsdl gylall J.ua.a.u 598 a8 Lya=dl
JWIedail G ol @lyindl (] Sl

Ulo=iwl s:qw sic pSpall (o (ludl wpwiy 38 <
diawodo Jla (9 laJb dakubl . diuodo wini
cushll @alyé (uivall J] Bl Jog o -39 30
Gl wpuiall pSell Jilw (538) 28 el (J] d8Ls]
@13l J] ol 8piul augi

doaall

Ulo=ll (18 (o had diilipgSIl elise aoiy aowl <
Ll juall gbd Jlesiwl badg (Juowiicl
leadl glol le dlablaall clld (ody

pSpos plall ablall (L3l & Uaale

iy U.ug.u.l.u.u.l!l Gle (soind L,.dl slgall allei 3 <
-0 Ul huuauug.uu.uu}l

Ui (ilgeS se2 la (51 LIl boball (J] wiil <
~ags &bol pas JSuiiy .yadll

Usuiniy -1yl goddl U1 (usSudl plol oy i 3 <
-agpy o3l phaa

to2ll oo (] -9 guobe pll Jusdiil wisi <€
Usdid)| alise Gl elawo] piai Cilg dlygsUl
SGolgall Ggan ] (5981 28 slabYlg

L lyeSdl 8518l padi pad JSuily -pSpel] aiai 3 <

dnds3 oyl i Loy 8)lall (o pSpall faal [@

38 . dygblg slallg JWI (og jlpeiwl guedd] O
3laaidl o Sy

dolaiiwlg pSpoll lebl.).u:opsl(glh.u.;s <
a2lyg aill -lggll 8 gi Gl dmﬂoycmvﬂm
(5) ol 51031 0im axgi o9 .e3L Opeid (] vl
Cu.uua.u“

2o diljesIl elise 2o bhiad Spall podiwl <
0dg phall Jraaill byd (o pSpall 489 @i -ybgs
o (Jgo bhad da )l

SbseSU1 3gall @3l (iigs pSle biad paiiwl <
JSuiity 28 - dsil eIl elise jlb di6¥ (le jgSdall

Bosch Power Tools

160992A008((17.1.13)



140 | uyc

Lol gloi

dbuwlgs ool pdg dleai Lo (J] wiilg Uady 43 <
diilyes bac padiwi 3 .(Jasl ddleS)l sasll
Wil Qad ()9S5 Losic gl weio (JgSi Lovic
abaall oLii3l poc .dyga3l of Jgasil gl Gljsiall
G (5981 28 dlyeSIl sasll pladiwl sic saalg
spha Olls|

Laudlg olylss lasls aijlg yolall &gl slic iyl <
Jual (o &gl glias (o lall &logll olic <o)l aay
a8lg of 3gallg (33N (po &dlgll L3I & dalg
i (0 «@ileSU] 8wl Jleiwlg goi wuua (i 331
a9y dlodl

UgSun.xSi.l Sguado pe JSuiy Jusiii]l wiai <
JUDI 3130l lglog Uib slake diilyjestl 62l
-lgloa ol lg=9) (189 «pSyolly 9l/g LSl
do=ll Joo LulalmoJlL,L:lemlngL.ustJl
Al gSUl &Sl jleall Gabog () ol dxilygsdl
Ggaa Gl el (sofy 288 (il 218 (5gSy losic
i “&olgall

8a=ll Jusiy 18 byl aliso of busll sac gjil <
L9 salgiall alisall g 832)l (5347 38 .dxiLygSII
-9y o3l ] jlaall (o ylgo <ja

Lélag globy b .dumub pall swall glsgl wiai <
Gle 8l (o S el paww lails elijlgi ¢ le
.d2bgio pall adlgall 8 (Ladl Jsuiy jlgall

ol Wslasall Ll &g 3 .duwlio wli i)l <
Gljlasllg wlillg =il slay] (e bbla . lall
Gl Ll 28 . a@Spaiall jlaall ljal (e 3o le
LS yaiall <1ja3L Jsglall yeiidlg (lallg dslavall

SIS g Lall areaig b Oljgad sy jla 0] <
-eabw Sy lgolsdiwl iy dilig dlguge Lail (o
tolaall (o 6131 lnadil Oljigai plodiwl (Jlay o8
bpeSl (e dnill

il pestl samll pladiwlg dloleo (pua

o duaiil) padiwl .jlgall Juonis byai ¥ <
USuiy Jazi el -l 3) duaniall dgilyeSIl 6=l
L9 daillall &lyeStl 8onll dlawlgy Glol 4isTg (Juadl
) JgS3all o3l Jlao

lglioini alise (LS O] diilyeSIl 5anll padiwi 3 <
ol lalsidih powi s2i @l LUl &lyeStl 8aall -all
lgaubai iy O Liag duba Leilabl

Uid eSpall gjil gi/g pusall o guylall wiawl <
259 S gl a1lgill ghd Jlsiwl 1dg jlaall bus
8an)l Jusiii 03m bliadl Olelya] zioi lils jlgal
LSguade pé JSuiy dles)l

lgolaaiwl iy 3 (il dxileSIl 3 aall Liaial <
sa=)l pladiwl aowi 3 L]Ln.lo!l dlwo (e |.)..Lsu
el 113y @) (30l of lgy @ 65 ¥ (3od &xily Sl
lgolsaiwl @5 (] Bpdas ddlyeSIl s o=ll . Ologleill
opa g polabl Jub (o

loc panai .oua JSuiy diilsesStl a2l (icl <
ol JSuly (Josi dSyaiall jlgall sljal cils 13]
Ulio LS ] ol @Syl (he duaniuo e Lailig
Qs Gle lud 5535 day ) GAIU of 8jguso <ljal
dja3l 0dm athoi 2y -dsilygSl 5wl clsi
Eolgall (o pis)l -jlgadl Jasuiv sole] Jad dallil
(59 USaiy Lgiilpo i U1 dilyeSIl s aell oy suao

O3l Oladsi

dilyeSll sasll dole d3pdai OUsao
LGlogl=illg dyp3aill omannglmi,ﬁl JEEI
O andall (Gubi sic slbadl Glss)l ] =
il eSIl Oloswall ] (5382 38 Olaydsillg dyp3alll
s agpn Lol gl/g (@ lpall waidi )
Olagleillg dpdaill Olaslall zrany kiaial
paaiwall “a5l Sl 821" allney sady. Jraiuwall
W guogall dulesIl saall dypdaill OUisdell (9
(Al eIl dSaid | (1S dlawlgy) duily eIl dSuidly
aSuddl 1S (4g9) pSpes 53gj0ll ailipeSIl sasll Laylg
(5l sesJl

Uil ey gle3l
ooall cellad (jSo 8:Ls] (uag A9l (e Ldla <
(5287 38 8:lbao p2ll Jooll O3lawg Joidl e (9

Wolgall gaa JI
Jha](ppnhjanbswb}eﬂlomhdaumkl <
gl Gljlall 9| Filgudl aud ;o gii (5.)J|9 Jla.tuxl
JSaid (1UIJJ.QS.“ sas)l . leid leLnJI 8pe3l

.o}:\;)ﬁlg D_H.céll U=ind plaiy 08 (s3I il

Lle golab 3l (o poputg Jlab3l +lay (e Lils <
2dai a8 .dubpgsIl 8ol Jemiwi losic s=y
el sic jleall (e ylagull

lsesIl glodl

a0 dglyeUl sasll (hog puwld il ol Ly <
-Ulga3l go o (b pwlall jusi joau 3 . gusioll
bS] sa=ll 2o dilgell gulgall Josiws 3
o) LUl Guwlgall Uadss .(,il8g yayli wsygall
Olowuall ha (po daiall yuliallg oyysi @i
-l esdl

wuUSLS &sjgall aghbudl duodo wini <
dhawlgy Glalpll gf (8laallg &i8aill Glygilslyg
UaSs bosic aglgSIl Glosuall pha slsj) «elowa
-uJ40 clowa

slojy -dagbyl gl jUno3l (je dxilygSIl =)l sy <
dals el i ) dilipeSIl Slosuall yhaa
LauilseSIl 8onll

ol duilyyeSUl 832l oo 11SJ1 Jlomiw] »(ui 3 <
Gle Bdla Um.nn]lmuu.lln]ll_m.udgllq.n.ds.d
dalall Wlgallg Cujllg 8ylyall (e (SJI syl
ol dallil W ISII 2yji .aSpaioll jlgadl sljal (e ol
a5 byeS)l Glosuall phi (o &Sy litiall

Ulo=iwl dallall syaeill GWIS had psiiwl <
L9 AilpeSIl sa=lly J2ids Losic Lyl ,o)lad1
Uloziwl jamie syaai (h1S Jlasiwl Gaas .MAll
.a5byeSIl Slosuall o (bo aylall

byl Basll Jasuid wiai Se3lL Sy ) 0] <
Uil o @Bl alido padiwld byl <Igadl (8
calaiall jLil (o &89l aliae plsaiwl (] .calaiall
La5LyeS)l Glosuall i (Jlay

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



Ulehé oyl jo Oledbl g pglai .ol smlga aAwly
galwa pjospoel Culw jo ilgie |) Olaleio g Sy
1ow loi

www.bosch-pt.com

JsS b ybgs OGSl gbgy jl yuy Olosa jglie ay
eabaii g oo laiwl jpbo 3yjh oyl o lead G3lgiw & Jro
- Am Ao emb Ulaleio g U3guano

GS gl dugi g oBiws posi (il jl oo laiwl slp
LS dealpe yandio s1j8l @ bad

oBiws Joa

o Hai gy so31S Joa Gljjbo 21U Gig-p ol slaasil
UiSgy jl oo laiwl oy Iy lgpl Silgi o pylS aibl
L3S Jea glla g

Ui g9 Jea 1adile) CU yasud bwgi Jugl Ujguo 5o

9 (s diwy oy bgypo Olougei b (Gisej U 2lgm
b Ujguaigl jo o pS 148 dagi sjge (5)1330ele

Uoa pulid 8 &4 Juuyl dehé (sjlw oslel Ciga loia
35S dealje iy o318

cuwl il dioy aS ouiS Yyl Gijgwo 5o had 1) lgply
Iy spb g _x.ub.ug_u Iy jb ((SLQ.LSLuS) O3lail coublb osyai
23y9a0 ST (s diuy jo dS SuiS (s diu (s)gb
dagi Lo (sl doli (3nl g Oljpao 4y Lokl oyl (nl )
VI

oBiwys (Joys ajla ooy jl

o (saby diwy g Glaleio do (5P Oy sloylpl
9 2Jla 0oy jl Guwj lagne bhan Gljjbe Gib wub 126X
- GdLjl
adbj Jals Iy b 8 slo spb/o 5L g GOp il
lagjloiy Sila gls
bgjl yslail gide (slojgainsS (slp bad
Ghayl de=lljgiws g doli gl ib
g ol (il (sliwe 1 jui g 2002/96/EG
b 2006/66/EG (ilgyl Jaslygim
g oo laiwl (épe 6p slojljpl
Lowus wuwl slo (spb (uisem
g9 9gai (s)gl @en ilBloa ) ooguyd
Cuwj bysoe b cuwlite G8bjb ay o
.99l Uo=y plasdl

o (5)5L

:(Li-lon) (i g2 guid
Uaa» ¢iate O1Sai o lakl
LS dagi 141 dadw «woBiws

-Cunl Bgaas (spad digSym G2

Lwjle | 141

«Cut Control» (jis p b (5)133io0de

Ubp baa (5)13300)c) Lidlao LIS (5g) joyd ba

Glis laab oy 1y 10 by asyi by ba (2 «Cut Control»
LD (L0

Ubp s slaiel jo 1y 9 gl awiled o duwg (i @
-iS Qylom Gialy 4 eaus (g

by @ diuulg (iosl a)lS

JU8 (8 gl jl aunuo g WY)leio oolaiwl Uygwo jo
Ujgwo Jo .\g_l.u Lod 3ylg o Biw o a sa jl UJ.LU
oBiws jl dygy (2 oo laiwl g aa jl piw jUid Jlocl
Uulo (s3ib sl jlao (sl p3ganoe Cyley pac b g
Nl o oS o Biw s Ciepw 13w days 0-70°C
Gliws jlgwy 8 il oo guine ybgela (8 lul g
amlga sjSlac (lgi (lei b Taaao jlao slos 4y syl
GOp lpl (Bl Sulegil ghd Ojgwo jo . Cubly
GO il (sl O SiA gy g o4iS ylgeld )
-uiS (g [s a0

6B L LS disgs 09ad (sl LTS3 g Glapdel

~auiS Jaan Ol g Cugloy plp jo 1y bl

dajo 50°C b dajo 0°C Ou sbeo jo ipaAw Iy sibl
dals gliwnli jo 1y s3bl Jlo jgla - ouiS (5319950
<1385 Juogil

Jilb ojb oS (s)ib 9518 gloj Gow dagi (Jy16 Gl
Ueziuo g o3gwyd (sl aS Cuwl U|J3.||J|.AJ «uw | o oub
Sdgib pasgei Wb g oo

dagi (sHL UosS aslb 0oy jlogai dy bgipe OIS ay
JRVILY

Uwgpw g Cublpe

ol/su ‘) U.)JS -“ - 9 n - ‘ - .9" IJ_D

dloa jl) B il b (5)1S digS o plail jl Yud <
rBio 4 (uigom g (ops g yljl paig=i (yuigpw
Jiph dals jly spbgaps juil b g Jii g oo
@b s b Slail yuled Ojgwo jo -ouiS ayla O
2318 3929 Sws wuwl jhi (Jwog g

3513 o18J jroi 14T dygei (slojlub g (S1aSI1 ljl <
23353 (01 J1S jo Loy iyl U

1 3lgo (ko 03ilar8l (ol ges OBl by pBis

29yl ogag Lhiélao déghb

jrad Sliei dayl b gup Sy b wipe ) 31a8lao dégb -

80 sgag b« Supsdlglpl golidl s jl Oygw jo

ai8)S Oygo Ol uinlejl g suloi Ualpe j3 dS (5l

9 jloo slo oBpexi jl Sy @ Ul pesi slp b Cul

S d=alpe U (Bp O3l by jl puy Olosa

WOlaleio g Sy ylipl pbslaw b g Uleiw digSym slp

Jlpl sqy [STITLYT] Bloo 1y 31S b 03 (L9 ojlosis laia

- gibl Op

L ojglire g Uibgd jl puy Gloaa
ojb jo Lo U lgiw s ybgyd jl [ny] Ulosa jidys
Ulalsio g (Swy Ulehd (jisem g gwgpw «Olpo=i

Bosch Power Tools

160992A008((17.1.13)



142 | Lw)ld

U3)S ubgold g (Mg ogaj
114 (g g @hd 3ylS (B yljl 03)8 Gabgy sl -
1o ulS (59 p <> aS (sygby oSy gla Wyl
LS guiy
1) 4 (og g @hd sulS ((Bp Il oS Ubgels slp -
1o 3ulS (595 p «0» aS (sygk iy Lde Wyl
L guiy
Gbig) 189 had 1) By Il sl yo Lign ddpo Liga
ouiS ooalaiwl 7 jl aumlga Lo dS suis
cbslas i syl (LiFlon) igrpouid sl 504
Laa JolS goib (I plp jo g 0591 «(ECP) Syigpisll
S @Gupb 1 GOp Il i S 5pL B L sigiine
5825 0w g Sgiie Gbgals Swlogil ok (iblas
SodSwei GSa
UMb Gl gy Syilogil jolay (8 jljl dailin tdagd
wai gbgola (spb aa jl gl sles Uiulj8l b g sHbL
4 Jiog g ghd doSs dluwg |y O ylisl Ojguail 5o
Sane (spS S0 g (oS Gbgy I Uiy -34S Ubgela
(SJJ[J ._\JJI.\SJ lJ q D.\JSJJLLU |_\.\An |J (SJJLJ ((JQJJ JlJJl
GS3us wuwl ol Oyguail pé o Jogiy Sia as
-3yls vgag sHL

e slo leiml)
dadg (JgN (SJJSJLSJ g aa jl yiw jlid Jlocl jI <«
oai g golidl jIS jl ay paio aS 8 jljl
-3uiS (sylasga
i G J1S pRio Bym 10 by asi @ <
Cumibg &y jui g Ubp S)g0 ooy Bp Il by Uled
-l Sy sy Jylb
Uled spb b jlado dy diuy Silgi o aa jl gl jLIS
Ao g S 118
jrei g vlge (slo 0ailesdl jl (Jla ojlgem |y Gbp dou
..\._I_JL\Qﬁ.i
U sjlgo g g aS Ubp pBim sl 12 kisl) dilj
bl didils j1y8 Gby alaw
g o WS ybp a9 (Jgomo pe nolaiwl Ujgo jo
JIR1 s Ubp pBim siiled o dayly Jio Sl pua
Slgo (ul (s9) «wed Ubp Cign 8IS S g g oowiiS
S dagd QLS (59 &y by pBim - yygli jUis sbj
Ly diwoml g

18 g wuiSi laa J 8 pBio 1) ooub oowiS (Jals ds osle
-34S Ubgola 4 Jiog g ghd adS L 1y GBp il ol I
Sy e Ubp i 4 suiled o Glec sledulojl b

Lblao dBgb eulaii

i g8y 3 B8 lae adgb gy Bym 1y B ljl <

Gluul Cnlpa plp jo lab LdSG] disgs Glidlan Ciga

5)g0 uwa phd cuuay |y dégb 1S jb o ggpb jl 18

S gali gbp

S b 1y 11 0808 -

(59) Caaly dS uiS pulail (sygb 1) 3 1ablao dégb -
SRS )148 Ubp 390 paus

LS Gaw ojlbgas Iy 1l o)50S an -

GOp IRl eslaiwl jb o jl gy 1) 3 S loo aBgb idagi

LSy gub Gyb @ ugpw b JpS plail jl (4 g

LED 8,
pglae johy LED Silin £l
Sy juw glpp 1 g (ubgy <1/3
Sty jokay LED jS5U ¢lja
& juw gl 1 g (ubgy Uj Gblial

(A pguoi dy 3gib ggay) (sHL Gl p ogai
03iiS sljl deSs 6 (s Uayol Gopm iblop sl -
Wby (sPL GaniS b g sum sy jLLS 1y (spL Jad 7

ilyglaie (I slp -sugl Qo GOp Il jl il case
-3uiS sy 394 jLind Jlacl!

(B1-B2 pgliai ay s gubs ggay) yljul pasg=i

U8 oo oS Uiy pBim Silgi o Uiy diy <
BRY-VHRCS LRV RUVIT TR EYU R RYL Y KEN

3U ay 31a8loo digh g auiS (b 1) 115 0)80S au -
Souilp

apilagay joail 1) 10 by ey (GlibgSan Sy SeS @ -
g jb ybp a2 aljow U

949 jbL alygw jo 1) (Ao siile) pSao (Sjl s Sy -
<3u)120380 @S Iy bp dsd B ayis

couS b 11 asy JLail slp 1y an -

saylap sy S aeg GblagSi lp aS 1) ewn -

Uk Unl Gib 1y 0T g ouiS aily oS |y Uby a2y -

il 59y o Wb o gl ju W L 1y oi ybp d2y -
L 1S ! (59 Ubp a2y U oS Gl sums j1y8 pS

<3S Gow ojlgs |y asy Jlail an -

s by Qe lds (sg) ojlgs Iy 3Ladlae ddgh -
Gaw ojliga Iy 115 0)86S an g sumy j1j8 olgals
RIS

oBiwys U LS jib

dloa jl) S 1l b )18 digS jo plail jl Jud <
pBin a) (uines g (ope g Jljal Ussg=i (g pw
Jiphdals jly spb gaps juil b g Jai g oo
ghad S b Slail gulal Oygw o - auiS ala B p
2318 3929 Swus wuwl jha (Jwg g

oBiws 3p)lS vgai g (sjlail ol

GHL 1331

Galw (ol (Li-lon) (igy-pgaid (sko (545l jI Leii <
U 2l o spl gl jldg - auis nslaiwl yibgs
Laubl (gubio oRiws Cuuap (59J) oaus JS3 ojlail
Ualys Sel duwl (Sweo djaio (slo (54U jl oo laiwl
o sjow U pba jop b g

Cwlio lod oBiws (slp S (o (55U (sp3)Sy taagd

Jlpl o b g oouds j1S jo YMial Sel Cuwl (JSwoo il
U .\:g_m_\ﬂ)é diws (Jals joly 6 ouub JJLLIJ sHL
231150 138 diws b alawes jglay g 38l b (2o

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



9 GOp il pugw Jlo Olgisy oypSy o jo 3iSee
2o Jbojlw g lgiws GiublagSi p)S (gl wlaalo g yljl
- Ul

C € oo ayleul

i)l ane jlebl (5ylanil Culgiie Joub b dhwgh sy
b «i8 Ulbaidio g pl&)l» (i dagpive (Jguane dS
1adglo Gdylbo pj 8 Sylow g o ©Jgi mylailiwl
slelo=lljgiws Glypso b (§1lao EN 60745
.2006/42/EG .2004/108/EG .2011/65/EU

tawgi (2006/42/EG) ,i6 S)lxo

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

e e [V fd —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.01.2013

(@728

sFL (9)S jylb ogai

oslaiwl pgui jo ajaio (slo oaiis jjlb jl Lgis <
latb 8 p il 5L U o 00iiS il (ul aad Lags
gy Gdylnoe

Glp - giine Jlwyl adgl Jjlb b oBiws P raagi

OT 6183 580 j1 a8 «s5L oS (lgi ey (3i8L Cuws

Jilb oBiws jo Yol johy spL jylb sl b gl slp

YT IviN

Jiub Gdg dem (lgise 1y (LiFlon) Ligrpend sl 4L

ghb ogi diwls gl yac Jgb jl dSiyl Gg o gai

~Silwpai 55U @ Gl U gl ¢S

bl o NTC Ujlya days oadiS JHIS ey a) jeso (sHL

9 0°C (o (slow jo had Iy sl goub jlb ol s

P yac Job @y wuip (nl sjlw o (S0 45°C

.ogih (Lo 0ogjdl

s b Oljse Juis )Zilis gl

UpiS Bilds (sgy p iy juw (LED) Sl ¢lyn cw

6 Pl oo jilb Uljre 9 Cumibg 9 (sPL jylb Cysisg

G39955 jl glbl cuwS Gieyl (35 a4y Wy Lamage (gl 1)

puro 8p il cadgi Clla jo had (b jjlb Cusisg

LCuwl

sl asdla jo 1y 8_ Sy (spb jlb Oliwe Jsus slp -
Al (o 5o il g sumay jLikd bl ybgola Sy

1)l 38 03
LED (ST
o9l jelay LED Sili ¢lya
Sij jw glpp 39 (Hbgy >2/3
©9l30 jglay LED jSilini glia
Sij jw glpp 2 g (Hbgy >1/3

Lwjle | 143

Uog g ghd ouls

(13 Gule UiSgy L) diws

AL

sHL osdis sljl lSthQ doS o

Il Glige Jiiis j35lin glin slp deSs

GHL U Olje Jyis J365L gl

Ubp asy 10

a2 Jail Giga auy 11

loimly aibj 12

sk «Cunl 0ol (i y3 b g yrguai j3 aS (ililaio als
UolS cuuy (ol . sguis ai dilyl oBiws olyem Jgesno
Lasilei gubidl Olileio dolipy Cuw)ygl jl Iy Glileie

O oo ~NOO A

L,-ij L“Jl . A

GUS 10,8 V-LI iyl Jlujguigl osd
3603JB29.. 58 ojlad
10,8 =V ol jig

700 "min ST clla jo Gepw

4) )b ym yo/Gbp Oled

230 m Wwyai (mm PVC

(1,5 Ah (55U (slp laas)

_\J|._ij.u.|| (BJLhD Jijg

1,0 kg EPTA-Procedure 01/2003

ubl=ijl g louws s bgijo Glclbl

L @ loo douwo (jljro (slp osuid (5]._1'3 ojlail polae
LMgid o duwlae ENBO745 5)lailiwl
70dB(A) jI jiaS Ygase (Suisdl Il ol Ublesyl (lje
K=3dB Ui wyps .Cuwl

L 3dSwo jglaj 80dB(A)J|J|S pls.l_m Jlado (pl

1auiS oo laiwl (iegl g3 jl

a, b eyl JS gljw

lizo p K lod cuyps g (g duw slmylayp zea)

EN 60745 sigi o duwloan sylailiwl

K=1,5m/s%a, = 2,5m/s?

Ubgy b Jesllygiws (i jo ooub a8 ybleijl alaw

jl g ayls Gaylaoe EN 60745 Sylailiw! (gub (5)._5 ojlail
oolatwl 33050 b (8p sloyljpl duylao sl leise (T
Il s abuw i8ge jgly (sl (rigem g Sgai
Cuwl cuwlio jui Giles)l

GOp Il Ghol 538 Gymo oo 548 ybled)l alow
sloyljpl b Ses sylgoe shp GOp gl SIall . Cuwl
18 (1S gy g Cublio g b g S50 (sopS
Sgag ybled)l alaw pui el Gjguail jo o oop
dgbj_\ |J U.'i'.lls_'i_]|_]| (_,.qu_JJLu.lQ _\.llg_u.o J.ol (_')__|_| ...)JI..\
Sy Uiyljol agsg 1S loj G

I Gileiloj sl ubsleiyl jl b L jLiS (8485 3j9lp Ciga
(Mbgy oBiws aSiyl b g Cuwl Jbgols oBiwy dS o
i g o gdue did)S Sy gloj (T 3o USYg Cuul

Iy ublesl jl bl jUid alaw silgise dliue (ul .83
L3S S agisg 4y S Jgb US 5o

jl Jub g o gybleijl plp jo cacban oyl Uloladl

I8 oBiws b aS (5939 Gblan sly 1y Ll 13350

Bosch Power Tools

160992A008((17.1.13)



144 | w8

Jlwjgrigl ;949 51y lesl Oljgiws

sJy L

LauiS (sylaaga jlo cumjl slge b (395 1S jl <
bl o 1j gl Cuwjl

-34S dagi Gy Ol Uols slebls @y gy plBim <
9yl0 vgag Galya jha

a3 a2y (sola 1) 394 Cuws gy pBin S <
2910 3gag Galpa oA (agjlad

Uoa . 3uiS (spSela oBiws (SLajl gaub (abgy jl <
Silgi o og g ghd sulS (595 GUSII U O p il
g disla jop d yaie

.3l vgag oligS Jlail phaa (ouisi ju 1y (splL <

Uinb plp g dea jl Oyl plp g 1y sBL

9 Wl T plp 3 uipem g spibjgs pglae O
-3y15 sgag ylaail fha Layylag bgdne Cughb)

0Tl b g subl oays wywl (5Pl asyijgo js <
AL jl Quwl See (3gib o laiwl dyg) (2 Jgbu
buso (slgm Alla (pl jo 23358 sclaio (loylay
LS.IUJJ @ 23335 Gialjl gulwal j31 fauisS ojl 1y
a4 Cuwl (1o lojlay (ul @ Uikiw! < agiles d=alpe
il Cuw b Gwais (s5lao

Galw By ljpl b olpem g dbyly jo bid spb jl <
RIp s 8L Ojguail jo lhad .auis oslaiwl yhgr
Lgiiuo Cadlas aa jl Ui jWid Jlacl jha

jWe b Ube Clw ol sl L jl panio <
Cuuay (59) K aJie jlilg U (§1lbo g wuwliie
Ujgo Jo .34S oslaiwl 34 (S p il (Jse Siy)
55U dloa jl «djaio slo (55U dig3ym jl oo laiwl
Gladei b g osb (sjlwjly g pe=i (Joy g souldi slo
Jlhail s a4y Oljlwa (pinem g Olalja pad ilBy
-9ls 3gag o (L

Ui.)|.$..|.n.|: 9 oRiwo e.l_j.u.u

) o loimly g eyl Oljgiws ads
poc jl bl Olobid] -auisS dsllboe
Sel dwl (Swo Gilagl Oljgiws (pl Culey
Gl Galpa plw b g (Sddgw (SI9)5 (§p
Loguh Sy oub
Hgwi (sgls dS Iy Loimly dajids (pl oot U dadws Lokl
da4i8s (ul gailed pBim g 3iS jly «Cuwl (B il
-3y 3634 U 1T iLeim ]

oRiwy jl oslaiwl sjlgo

Had U oy g udy Blh=il slgo ybp Ggs Op ylj!

3lgo pylw g dayly ()18 PVC (b0 siile jingo 11
SCuwl ooab dig)s i o dyliwe

G| wuw lio eS 9 Wlo (SLQJLH syl slp (oo

oRBiwy sljal

gl Lo oamlie pguai o dS oBiwy sljal ojlads
33 O powad dS sl o (B jljsl apb ) boige
.Gl ool laimly dayids

J|J DJS.LS&.U 1

Cut Control by laa (5)13%00de 2

(mm 11-2) eulaii (118 Lhdlao dégb 3

Sy Ololadl (gl Cyley -34S )1 1T (5Pl
spSgla SupsIllpl diwlgal (olidl oly jl ioyl
LAS o

jloslaiwl pac Ujguo jo 1y Supisdl jljl

aS i ojlal -ay)1a35 jg3 (LS39S ujiws

1) Laimly anpids (ul aS olaubl b g 3jlgl s1j8l
Sl a8 % 5138 L aiisS j1S oBiws (pl b il osilgas
Sljhba dypai (2 g 9ylgli S8 Cuws jo Sepsdl
~Cuwl

Subl wblge oS Cudle weh (Sypistlylpl
1S 90335 JS Ugs oBiws Spais (sl Coaud as
L,S.u,lS.lljlyluLv.lnSdS.)uSuB.)uum VLY
| Olebd Au.uluo.u.)u.u.ulbgm.ms.m
(53 Gle L oS po=i 1S dy gopd jl 8 1y oy
CSSIl sl il jl oS Cublpo pac «s5)1S ailgw jl
RV V)

wod aS Gy Il 3yl ag30 jued g jui 1y gy yljs!
19 HeS jloyeap i slo dd jl g osub Cullje
.‘_\hijhb,GC_L\md.glﬁJiQ.gguJJSHSJlSdsﬂaé
oRiwy (sg) aS (s)ljl (O lileio ((,S44iSIl (sloyljl
ogja (0l Oljgiws Gilbe Iy opt g digih o wuai
oBiws (rl Yoo U as aup3 j1S ay (s)gb loimly
€99 9 (5JUS byl oy (pinem ~aibl aibls cuwliy
IS o)lge slp GBp ylil op)lS couisS dagi IS

by lpd Silgire «Cuwl o saiu d.lQJSJJc.lJ.\ Ul slp as
g paio 1) SUjas

<

iyl slojljl jl oolaiwl jib g Cudlpe

a5 S fjlis (1 lgm Biws J3 Tpanio Iy o (554
lp dSuijgo jo - bl osub dpogi oaijlw lowgi
SHL Ol 6l a8 s s J18 (syjsl g0 1l s Pl jyli

9y10 vgag (sjguuit| pad (Cuwl oouly didlw
oalaiwl (o (55U jl bad ((;Supisdl O3 jljl ys
oy aid)8 plai js Sp lial goi 0T slp aS uis
) jaio Wilgio ddjaio (slo (5L jl oo laiwl ail
98 (Bun g Ulalya

o33 jl 14T b 5L jl oslaiml pac Ojguo §o
Bilwg 13550 g au dre S aSuw (sjl8 (slo
0Seo Jilwg Gl Ipj eayls a36 jg (si8 Sags
99 (u Glail slayl digad JLail slayl éely Cuwl
9 (Sidgw Gel Jlgho (5HL slelie)) P wbd
Logh (G ol

agyd dcly silgire (5L jl gy (2 o laiwl
Glasbo (pl b guled digl o jl .ogub (gl jl Gleylo
Cuns (Ol b BLasT guled Gjgo J3 -3uisS (5)ls395
g0 J3 .agigiiy WTL Iy pulei Yoo by g 394
daalpo Subjy ) 33U @ilo (I b iy (gaub 03 glT
gl Gl silgise (55U j1 o 2l gylo oS
o Sidgw g Lwgy

<

<

g

s! d9)a (uasniio @ bad (;SuisIljljl posi slp
-4iS oulaiwl ol Sy Jilwg jl g 03yS g2y
(asdi boh o Biw s iyl dS oub amlga Cel (pl

CRYLS

<

160992A008](17.1.13)

Bosch Power Tools



Sl g buso jo 8 yljal b LS poj) Ojg0 js <
Gl g Uaa gl Giblaa slS Sy jl sl cogbye
oalatwl (0] b Jleil 02iiS ahd 3lS) (10
Gt g Uaa (jlya Giblan oS jl oo laiwl -owis

Sy o Yo S 1) (308)5 (G pei (o]

uo bl eyl Cyley

S A8 364 1S g (oS @aa wed Iy 34 ulga <
13 -3uiS IS SupsIl Il b JolS pyigm g jS8 L g
g USJl 330 slge aSyijgo j3 b g (Siwa Ojgw0
~ouiSi S Supsdl il b csul 09)S oo laiwl gyl
ailgiro «(SasIl Il b 1S plSin eagi (2 danl Sy
oab b diu o olpem dy (sagsud (slo Calpa

ojlgam (ioyl Siac jl g (padub eyl Oljagai jl <
Swlo siile Liayl Oljigai jl oolaiwl oS oo laiwl
9 Giayl 0)S (Ubja) 2 eyl (slo ULaS «iay]
soa (SupsI RIS ggi U cuwlile eyl abo3
S ge g lS 1y b agpe

lwlgali yghay (SIS sl aS spily Gblge <
39 oBiws daliigs (Joys sylg jl Jud - aiaw j sy
Uen b g 0T bl p «spbl as g JLosl «@p jan
Ulrgola (Suyistl jljsl a$ agiS abs asb oBiws
Lo CuidiSi1 o Biw s Jon pBim dSuijguo jo ~ubl
Alajo 1y oBiws b g subl Jiog g @bl dasSs (sg)
- Ul (58 ailgw Gl ()Swe (i (BH U (Hbg)

oo by SyEsIl ljl oS (g jI JuS <
oBiwy (59 jl 1y o jlal g oaiiS pubbii (sloyljl
oSidps (sl Uitdy (s) S Gilmylal g jljl -yylap
LAigl dalpa syl Gel sdilgive caijls jly8 oBiws

aubly jlp8 (sole Clla jo b Loub oy Cusisg <
038 UlALl 394 (slp Gilebo (sl 1S (sly bl
Lo wip (ul dy .ouisS hadn ojlgam | 9ga Jolai g
Hg opaiio pe slo Cumibg jo 1y Supsdllpl agles
Lowb b diubls JpES Gad

LS slo guld gapbgy jl -auboy wunlie yuly <
9 pul (mgo . ouiS (s)la 394 OIT Gigj Yoo g
oBiws Uida dla o slo gindy jl 1 o gisSiw s
Ciigj g 3ily (590 WS (slo Yol 512050y
UuAp (JlAJJ (Slm C.I.D_u.tg_]_\ Cuwl US.M O3l
IRVIL T LSTTRY

L g jluc g 3)3 pisSe (Jilwg suilgire aSyijgw 3 <
wai oBiws ay Iy jle g 3)3 o3iiS @es dluwg
wai Guwys Jilwg il aS sygib Glabo sl cauis
g 9% Ui JSlwg jl oslaiwl -digib o oalaiwl g
aiSee 5 objjbe g 93 plp o 1) ledb Ciguao jle

Ol jl Ccublyoe g Supisdl Il jl arnuo oo laiwl

sylo9g5 oRBiwa (sg) Sbj jlind (joys sylg jl <
OTL wanlio Sypsdlljl jl as)S p (slp -34S
Gel wuwlio SypasIl Il (1943 1Sy . ouiS oo Llaiwl
Olisabl b g iy oBiws lgi jl suilgly aS Sgduo
LS oo laiw| i

18y gljl Jeog g gbd sulS 3 slpl Gyguw jo <
Ulgi ai &S Supsdl Il . ouisi oo laiwl oBiws
Hazi b g 039y Slipha 3)S (Juog g 2lad ) Ll
L

o Glalaio Gasgas Suisl Jlisl palai j1 b <
L g oowiiS (G jl Iy dalibga (Ol i Id3 LS

Lwjlé | 145
wyls

il sl Jleimly

sloylipl 1y pogec Glal Sl ilkeiol)
eS|

Ij o i loiol oyl Oljgiws dom
G Caley poe J GG i -oula
GSiBgw (B85 @p Geb Cul (Sae Gyl Oljgiws
Sdgh syaab (slo Galja plw g
oaisl (slp Iy o Sleimly g oyl (slo jlsdium dom
-34S (5)13030 wed
giuo Cuswo «SypsIllpls jl leimly (ol jo s jo
oyl b g (@ pow b) CSuisl sloyljl jolaio
Subl o (G e Ugy) 1o bl Supsdl

J5 Joo eyl

GOLS Jgi @ jgao g Wipe (juai 1) 364 1S (Jao 4
Giely silgite joi @S g Wieli j1S byno ~ayjlagSi
ol ()18 ailgw

Jaail paa 1 j3 aS (lo bso §3 SepsUl Il b <
Glojla g o8 (Olaylo (sgla g disisls 3gag
s SupSIl sl jljl < owisi jLS coubl adjine
i8S ] el wiilgd Lo aS 3iS Lo Slal Ll
Sdigd lgm jo sgage (slojlie g 95

S8l plw g l83aS (uSuyistl Il U j1S pRim <
Loads ulgn dSuijguo Jo - 3uyl3g3i jos oBiws jl )
Loaby Caw o jl o Biw s S Cuwl (jSwo g Oy
-doub gyla

GSupSI oyl
by cunlis @p jup U sl S0sd1 il dalibgs <
Usto -aum s dabings J3 (spudi digloum bl

Jail slyls Sepisdljljpl b olpem sl daliigs
i g (ol (slo dalibgs ~9gub oo laiwl (ej
9 GSuSIl Sgib phaa cawlio slojiy g ol osls
OIS o S 1) GBI (G

JLail pun @ (aie Glehd U iy gulei jl <
Ul g (9p Glal jUgi «lg) siilo (Juoj @
9 aghw b oy gulad Ojgw jo .ouis s)laaga
U L gula (igam g (o] o JUail slyls Olelad
-3l Ge Ululjol (Si8)5 @y hoa (o]

Sgai .aylag3i jg3 Cugby g Ol jl 1) oBiws <
Ulul81 1y SupisIl Sgibs poi o, SupisIl Il @y oI
<A o

Jpl dea 0o (_,j'.m!lS slp D'./Sh;u-) paw jl <
aalibgs goyS ayla b g gl 0318 Ulizel «(SupisIl
Biléo jo Iy oRiws (1S . ouisi oslaiwl @p jl
Syaio slo gitdy g jii sbo a (£g) «Oylya
b g ooys cuwl slo (1S . u)lagSi jgs oBiws
S s Olulj8l 1y SypSIl Sgib jha osjga o)3

«3isSeo 1S jl bane jo SupsSIl Il b asyijguo jo <
jb e (sly oS suiS oo laiwl Guly 115 jI Leid
buno slp cuwlio byly slo WIS .subl cuwlio ju
SIS o S 1) (3188 (Gp s Ly

Bosch Power Tools

160992A008](17.1.13)



